
  
    
      
    
  


  


  


  Opwindende erfenis 


  Lynne Graham 


  Bouquet 


  4057


  HARLEQUIN


  


  


  Korte inhoud


  


  


  


  Opwindende erfenis 


  LYNNE GRAHAM


  


  Veni, vidi, vici…


  


  Isla Stewart schrikt hevig als er in haar Schotse dorpje een helikopter landt en er een adembenemend knappe Italiaan uitstapt. Deze Alissandru Rossetti beweert dat zij de Siciliaanse villa en het fortuin van zijn tweelingbroer heeft geërfd. Omdat hij vindt dat eigenlijk híj recht heeft op de erfenis, beschuldigt hij haar meteen maar van diefstal. 


  


  Ze weet van niets, en de Italiaanse tycoon gedraagt zich zo bot en arrogant dat ze hem meteen weg wil sturen. Maar dan kijkt hij haar diep in de ogen, met een intense, vurige blik waar ze volkomen van in de war raakt…


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Dat kan niet waar zijn… ik geloof er niets van!’


  Halverwege het voorlezen van het testament van zijn broer schoot Alissandru Rossetti als door een wesp gestoken overeind uit zijn stoel. ‘Waarom zou Paulu dat snolletje in vredesnaam iets nalaten?’ riep hij uit, verbijsterd om zich heen kijkend.


  Gelukkig waren zijn moeder, Constantia, en de familienotaris, Marco Morelli, de enige aanwezige partijen; alle pogingen om de belangrijkste begunstigde van het testament te bereiken waren tot nu toe vruchteloos gebleken. Hoewel dat veelzeggende woord ‘belangrijkste’ hem verontrustte, had het tot dan toe slechts zijn wenkbrauwen doen fronsen. Het zou typisch iets voor zijn overleden broer Paulu zijn om zijn aardse bezittingen aan een of andere favoriete liefdadige instelling na te laten. Hij was immers samen met zijn vrouw Tania om het leven gekomen, hun huwelijk was kinderloos gebleven en Alissandru, zijn tweelingbroer, zat helemaal niet te wachten op een erfenis. Hij was niet alleen de oudere van de twee en eigenaar van het familielandgoed op Sicilië, maar zelf ook miljardair.


  ‘Haal even rustig adem, Alissandru,’ drong Constantia aan, maar al te goed bekend met het licht ontvlambare temperament van haar enig overgebleven zoon. ‘Paulu had het recht om zelf te bepalen wat hij met zijn nalatenschap wilde doen. En verdient Tania’s zusje het nu echt om zo’n akelig etiket opgeplakt te krijgen?’


  Getergd ijsbeerde Alissandru door het kleine kantoor, wat nogal intimiderend overkwam aangezien hij bijna twee meter lang was en gekleed in zijn favoriete outfit: een op maat gesneden zwart kostuum. Die begrafeniskleur had hem de bijnaam ‘De Raaf’ opgeleverd in de Londense City, waar hij bekendstond om zijn agressieve en zeer succesvolle zakelijke instinct – precies zoals dat van een gerenommeerd ondernemer in de ICT verwacht mocht worden.


  Ja, dat verdient ze, dacht hij verontwaardigd, vol afschuw terugdenkend aan die kleine roodharige tiener, Isla Stewart, die hij ontmoet had tijdens de bruiloft van zijn broer, zes jaar geleden. Nog maar nauwelijks zestien jaar oud had ze in zeer uitdagende kleding rondgeparadeerd, haar aantrekkelijke welvingen en prachtig gevormde benen op erotische wijze aan de hoogste bieder presenterend. Later die dag had hij haar ook nog in verfomfaaide staat uit een van de slaapkamers zien komen, vlak voordat een van zijn neven diezelfde kamer verliet, zijn manchetten rechttrekkend en zijn haar fatsoenerend. Isla en haar zus Tania waren duidelijk van hetzelfde laken een pak – schaamteloos, wellustig en onoprecht.


  ‘Ik was er niet van op de hoogte dat Paulu contact onderhield met Tania’s zusje,’ gaf Alissandru kortaangebonden toe. ‘Ze heeft hem ongetwijfeld zand in zijn trouwe hondenogen gestrooid en met het grootste gemak ingepalmd, net zoals haar zus dat ooit deed.’


  Ondanks zijn scherpe toon klonk er oprecht verdriet door in zijn stem. Hij had zielsveel van zijn tweelingbroer gehouden en kon, zelfs zes weken na de helikoptercrash die zowel Paulu als Tania het leven had gekost, nog steeds niet geloven dat hij hem nooit meer zou spreken. Erger nog, hij voelde zich nog steeds schuldig dat hij zijn broer niet had kunnen beschermen tegen de berekenende feeks die hem in haar netten had verstrikt. Helaas waren Paulu’s laatste jaren diep ongelukkig geweest. Toch hij had geweigerd om te scheiden van het vulgaire lingeriemodel met wie hij, in de veronderstelling dat ze zwanger was, zo overhaast was getrouwd… Maar – verrassing! – dat was slechts vals alarm geweest.


  Tania had het leven van zijn broer vervolgens volledig verziekt met haar grenzeloze extravagantie, woeste driftbuien en uiteindelijk haar ontrouw. Toch was Paulu Tania al die tijd als een godin blijven aanbidden. Hij was de zachtaardigheid zelve geweest: zorgzaam, loyaal en betrokken, totaal anders dan zijn tweelingbroer. Alissandru had die sterke verschillen echter gekoesterd en Paulu vertrouwd zoals hij geen enkel ander mens vertrouwde. En hoewel hij woest was over het kennelijke feit dat een Stewart er opnieuw in geslaagd was zijn broer te misleiden en te manipuleren, voelde hij zich tegelijkertijd verraden door die broer.


  Want ondanks het feit dat Paulu heel goed had geweten hoeveel het familie-erfgoed voor Alissandru betekende, had hij toch zijn huis op Sicilië en al zijn geld aan Tania’s zusje nagelaten. Een lot uit de loterij voor haar, een klap in het gezicht voor Alissandru, hoewel hij wist dat zijn broer nog eerder zijn eigen hand zou hebben afgehakt dan dat hij hém zou kwetsen. De goedhartige Paulu had echter nooit kunnen bevroeden dat hij samen met zijn vrouw om het leven zou komen door zo’n tragisch ongeluk, daarmee de weg vrijmakend voor zijn schoonzus om datgene te erven wat nooit in haar bezit had moeten komen.


  ‘Paulu zocht Isla een paar keer op tijdens die periode dat, eh…’ Constantia aarzelde even en koos haar woorden zorgvuldig. ‘…dat hij en Tania uit elkaar waren. Hij was erg op het meisje gesteld.’


  ‘Dat heeft hij mij nooit verteld!’ fulmineerde Alissandru met vuurspuwende ogen, maar het verbaasde hem niets – Paulu was altijd heel gevoelig geweest voor zielige verhalen.


  Zelf was hij gelukkig nooit zo onnozel geweest als zijn broer. Hij hield van vrouwen, maar helaas was hij er nogal wat tegengekomen die alleen maar achter hem aan zaten vanwege zijn rijkdom. In zijn jongere jaren had hij vaak een zielig verhaal voorbij horen komen en had hij zich er uit onervarenheid zelfs weleens door laten meeslepen, maar het was alweer heel lang geleden dat hij zo naïef of onvoorzichtig was geweest. Tegenwoordig koos hij zijn vriendinnen uit zijn eigen sociale klasse. Vrouwen met geld of een veeleisende carrière waren een veel veiligere gok als het om de vluchtige affaires ging waarin Alissandru zich specialiseerde. Ze begrepen dat hij nog niet klaar was om zich definitief te settelen en legden dezelfde discretie aan de dag als hij.


  ‘Paulu heeft het voor zich gehouden omdat hij wist hoe jij over Tania dacht,’ merkte zijn moeder tactvol op. ‘Wat ga je nu doen?’


  ‘Paulu’s huis van haar terugkopen… wat anders?’ Hij snoof verachtelijk bij het woest makende vooruitzicht dat hij opnieuw een Stewart zou moeten verrijken. Hoe vaak had hij Tania’s schulden niet afbetaald om zijn broer te beschermen tegen haar onverzadigbare eisen? Maar wat kon hij op dit moment anders doen? Tania was dood en begraven en haar zusje had niet eens de moeite genomen om de begrafenis bij te wonen. Alle pogingen om rechtstreeks contact met haar op te nemen op haar laatste bekende adres waren mislukt. Dat feit alleen al zei toch alles over de slechte band tussen de twee zussen?


  ‘We zullen Isla moeten opsporen,’ mompelde Alissandru op dreigende toon.


  


  Met verstijfde vingers voerde Isla de kippen en raapte ze hun eieren, terwijl haar gezicht onder de wollen ijsmuts door de kille wind werd belaagd. Ze zou de eieren moeten verwerken in taarten en koekjes, dacht ze opgewekt, maar voelde zich onmiddellijk schuldig over die vrolijke gedachte nu haar enige zus en zwager dood waren.


  Erger nog, ze zou het niet eens hebben gewéten als er een week eerder niet een aardige buurman was langsgereden om haar het tragische nieuws persoonlijk te vertellen. Haar tante en oom – eigenaren van het boerderijtje in de Schotse Highlands waar Isla verbleef, maar op dit moment op familiebezoek in Nieuw-Zeeland – hadden op internet gelezen over het helikopterongeluk van Paulu en Tania. Ze hadden meteen contact opgenomen met hun buurman en daarna Isla gebeld met de vraag of ze wilde dat ze terugkwamen, zodat zij naar Italië kon afreizen.


  Maar wat voor zin zou dat hebben gehad nu ze de begrafenis toch al had gemist, vroeg Isla zich neerslachtig af. Tot haar grote verdriet had ze haar enige, tien jaar oudere zus nooit echt goed leren kennen omdat ze gescheiden van elkaar waren opgegroeid. Isla was een ongepland en niet erg gewenst nakomertje geweest na het vroegtijdige overlijden van hun vader. Hun moeder, Morag, die al nauwelijks rond kon komen, was met Tania naar Londen verhuisd om werk te vinden en had haar pasgeboren baby bij haar eigen moeder achtergelaten, tot het moment waarop het gezinnetje weer herenigd kon worden.


  Alleen had die hereniging nooit plaatsgevonden. Isla was opgegroeid in hetzelfde Schotse boerderijtje als haar moeder, bij grootouders die in feite als haar ouders fungeerden. Morag had hen af en toe met kerst bezocht en Isla vage herinneringen bezorgd aan een vrouw met een zacht gezicht en rood krullend haar – precies als dat van haarzelf – en een veel langere blonde zus, die zelfs als tiener al tot een klassieke schoonheid was uitgegroeid. Tania was op zeer jonge leeftijd uit huis gegaan om model te worden, en niet lang daarna was Isla’s moeder aan een hardnekkige nierkwaal overleden. De eerste keer dat Isla rechtstreeks met haar zus had gecommuniceerd, was toen Tania naar de boerderij had gebeld om haar zusje uit te nodigen voor haar bruiloft op Sicilië.


  Isla had het gênant gevonden dat haar grootouders niet óók waren uitgenodigd, maar het bejaarde echtpaar had erop gestaan dat ze toch zou gaan, omdat Tania zo gul had aangeboden haar reiskosten te betalen. Haar grootouders, rechtvaardig als ze waren, hadden er bovendien op gewezen dat Tania nooit de kans had gekregen om hen te leren kennen en dat ze ondanks hun bloedband eigenlijk gewoon vreemden voor elkaar waren.


  Ze kromp nog steeds ineen bij de herinnering aan hoe geïntimideerd ze zich had gevoeld bij die overdadige bruiloft met de vele belangrijke, vermogende gasten, en aan de onaangename ervaring die ze had gehad toen een wellustige oudere man haar had geprobeerd te versieren. Maar het ergste van alles was geweest dat de hechte band met haar enige zus waar ze zo naar verlangd had, nooit tot stand was gekomen. Integendeel, de manier waarop Tania in het leven had gestaan, had Isla geschokt.


  ‘Bedank Paulu maar voor je uitnodiging,’ had haar zus achteloos opgemerkt. ‘Hij zei dat er ook familie van mij aanwezig moest zijn, en een tiener leek mij een betere zet dan dat stel doodsaaie fossielen uit die boerderij waar ma altijd over doorzaagde. Met dit huwelijk stijg ik behoorlijk op de maatschappelijke ladder. Ik laat mijn status niet ruïneren door een stel paupers met een zwaar Schots accent!’


  Tania was gewoon iemand die geen blad voor de mond nam, had Isla vergevingsgezind vastgesteld, het product van een liberale, veel minder ouderwetse opvoeding dan zijzelf had gehad.


  ‘Die meid is helemaal losgeslagen,’ had haar grootmoeder na haar terugkeer opgemerkt. ‘Je moeder had haar niet onder controle en kon haar niet geven wat ze wilde.’


  ‘Maar wat wilde ze dan?’ had ze gevraagd, teleurgesteld over het feit dat er na de bruiloft totaal niet was gesproken over een nieuwe ontmoeting tussen de twee zussen.


  ‘Ach, de enige droom die ze ooit had was rijk en beroemd worden. Te oordelen naar jouw verhalen heeft ze met dat knappe snoetje van haar precies gekregen wat ze altijd wilde.’


  Maar dat was ook niet helemaal waar, peinsde Isla grimmig, terugdenkend aan de volgende ontmoeting met haar zus. Die had een paar jaar later plaatsgevonden, toen ze zelf ook naar Londen was verhuisd. Haar grootouders waren kort na elkaar overleden en haar oom had de boerderij overgenomen. Hoewel hij erop aangedrongen had dat ze zou blijven, had het Isla beter geleken om de veilige omgeving van de boerderij te verlaten en een onafhankelijk bestaan op te bouwen.


  ‘Paulu heeft zich altijd heel anders voorgedaan dan hij is,’ had Tania op smalende toon geklaagd na haar aankondiging dat ze haar man en de echtelijke woning had verlaten. ‘Hij kan me niet geven wat hij me heeft beloofd. Dat kan hij zich financieel niet veróórloven!’


  Kort daarna had Paulu Isla in haar bescheiden zit-slaapkamer opgezocht om haar advies te vragen over haar wispelturige zus. Een ontzettend aardige man, stelde ze verdrietig vast, die stapelverliefd was geweest op Tania en alles had willen doen om haar terug te winnen. Haar ogen prikten bij de gedachte dat Paulu in elk geval de liefde van zijn leven weer had teruggekregen voor het noodlot had toegeslagen. Ze had Paulu graag gemogen en hem beter leren kennen dan ze haar zus ooit had gekend.


  Had hij haar pittige advies opgevolgd over hoe hij Tania’s interesse kon heroveren? Dat zou ze nu nooit meer kunnen achterhalen.


  In de behaaglijke boerderijkeuken stookte ze het turfvuur op, waarna ze opgelucht een paar lagen buitenkleding uittrok. Ze vond het heerlijk om in de boerderij te zijn, maar miste er wel haar sociale leven met vrienden. Wonen op de plek waar ze was opgegroeid betekende dat zelfs een bioscoopavondje in Oban een uitgebreide planning en lange autorit vereiste. Maar… nog een paar weken en ze zou weer zuidwaarts keren, als ze haar belofte aan haar familie had ingelost. Haar oom en tante waren schatten van mensen; ze waren echter kinderloos en hadden alleen Isla om op terug te vallen als ze een keer weg wilden. Het was meer dan twintig jaar geleden sinds haar tante voor het laatst Nieuw-Zeeland had bezocht en Isla had haar graag willen helpen om die droomwens te vervullen. Vooral toen het verzoek was gekomen op het moment dat het café waar ze al tijden als serveerster had gewerkt de deuren sloot, en de huur van haar zit-slaapkamer inmiddels de pan uitrees.


  De schapen en kippen van haar oom konden niet voor zichzelf zorgen, zeker niet in de winter of als er slecht weer op komst was, dacht ze, een nerveuze blik werpend op de grijze lucht; er was zware sneeuw voorspeld.


  Glimlachend keek ze toe hoe Puggle, haar hond, zijn kleine lijfje gewaagd tegen Shep aan nestelde, de oude en steeds dover wordende collie van haar oom die de schapen bijeendreef. Hoewel het vertederend was om Puggle van de warmte te zien genieten, was hij Isla’s meest onpraktische aanwinst tot nu toe. Achtergelaten op een weg in de buurt van de boerderij, had hij een paar dagen na haar aankomst rillend van de kou en uitgehongerd voor de deur gestaan. Ze had niet geweten wat ze met hem aan zou moeten als ze weer naar Londen terugkeerde, maar zijn parmantig kwispelende staartje, enorme ogen en nog veel grotere oren hadden meteen haar hart gestolen. Hij was van een zeer gemengd ras, met misschien een vleugje chihuahua en poedel; afgezien van de oren had hij namelijk een krullende, zwart-witte vacht en erg korte pootjes. Helaas leek het erop dat niemand naar hem op zoek was, want hoewel ze hem had aangemeld bij de relevante instanties, was er nog geen enkele reactie gekomen.


  Het indringende geluid van een helikopter boven haar hoofd deed haar fronsen. De schapen moesten niets hebben van hard lawaai, maar ze had al vastgesteld dat de kudde zich veilig had teruggetrokken in de grote schuur op hun weiland. Ze waren zich minstens zo goed bewust van de temperatuur als een professionele weersvoorspeller. Een paar minuten later, net toen ze een kop thee voor zichzelf inschonk, begon Puggle opeens te blaffen en werd er vrijwel tegelijkertijd twee keer luid op de zware houten voordeur gebonsd.


  Ervan uitgaand dat het de dichtstbijzijnde buurman van haar oom was, die beloofd had een oogje in het zeil te houden, haastte ze zich naar de deur en zwaaide hem open – maar deinsde meteen geschokt achteruit.


  Hij was het… Alissandru – Paulu’s broer – de onwaarschijnlijk knappe, sexy tweelingbroer die haar sprakeloos had doen staan toen ze hem als naïeve tiener voor het eerst had ontmoet. Daar stond hij, op het stoepje van de boerderij, met zijn ravenzwarte haar, zijn donkere ogen en zijn klassieke, door de mediterrane zon gebronsde trekken. Al tijdens de bruiloft, waar hij als een smeulende vulkaan had rondgelopen, had Isla hem een opvallend mooie man gevonden. Tania, daarentegen, had hem geháát en hem de schuld gegeven van alles wat er in haar huwelijk met zijn broer was misgegaan.


  Alissandru onderwierp zijn beoogde prooi aan een kritische blik. Isla was tegen zijn verwachting in gekleed in een sjofele sweater en sportbroek, en droeg niet eens schoenen aan haar kleine voeten. Dit was een vrouw die met tegenslag te kampen had, stelde hij meteen vast. Waarom zou ze anders terug zijn in haar ouderlijk huis dat zich midden in de rimboe bevond? Een explosie van rode krullen viel over haar smalle schouders, haar violetblauwe ogen staken sterk af tegen de porseleinen perfectie van haar huid en haar volle roze mond stond wijd open van verbazing. Ze was net zo mooi als haar doortrapte zus, dacht hij, vastbesloten om het gevoel van verlangen te negeren dat plotseling in hem oplaaide. Hij was gewoon een man, met alle fysieke zwakheden die dat met zich meebracht en zijn reactie op prachtig haar en een mooi gezicht was simpelweg het bewijs van een gezond libido – niets om jezelf voor te schamen.


  ‘Eh… Alissandru?’ vroeg ze, totaal verrast door zijn komst en twijfelend aan haar gezichtsvermogen. Hoewel ze met elkaar verbonden waren door het huwelijk van hun zus en broer, had ze nog nooit een woord met hem gewisseld. Ook niet tijdens de bruiloft, waar hij haar straal had genegeerd.


  ‘Mag ik binnenkomen?’ Hij probeerde te verhullen dat hij rilde van de kou, zelfs in de zwarte kasjmieren jas die hij over zijn pak droeg.


  Isla vermande zich en stapte achteruit. ‘Natuurlijk… natuurlijk. Het is inderdaad ijskoud.’


  Alissandru liet zijn blik over het eenvoudige interieur dwalen, niet erg onder de indruk van het enige, rommelige vertrek dat tegelijkertijd dienstdeed als keuken, eet- en woonkamer. Nee, het ging echt niet goed met haar als ze in een dergelijke puinhoop moest leven. Een of andere vent had haar kennelijk doorgekregen en op straat gezet. Hij was ervan overtuigd dat ze een gat in de lucht zou springen als ze het nieuws over haar erfenis vernam en het zat hem dwars dat híj degene was die het haar moest vertellen.


  ‘Eh… ik was net thee aan het zetten. Wil je ook een kop?’ vroeg ze aarzelend.


  Toen hij zijn knappe, donkere hoofd achterover gooide, werd ze zich op een ongemakkelijke manier bewust van zijn lengte onder het lage plafond. Zijn schijnbaar zwarte ogen schitterden als goud in het lamplicht waarmee ze de winterse duisternis bestreed die hier in het noorden al zo vroeg in de middag zijn intrede deed. Ze staarde even gebiologeerd naar die prachtige, door weelderige wimpers omkranste blik en richtte haar aandacht het volgende moment weer op de thee, gegeneerd beseffend wat ze eigenlijk als eerste had moeten zeggen. ‘Het spijt me heel erg van je verlies,’ mompelde ze ongemakkelijk. ‘Paulu was een bijzonder iemand en ik mocht hem graag.’


  ‘O, echt?’ Zijn ogen vlamden plotseling op; haar opmerking was hem in het verkeerde keelgat geschoten. ‘Vertel me eens, wanneer ben je voor het eerst met hem naar bed geweest?’


  De onbeschofte vraag schokte haar. ‘Pardon?’ mompelde ze, terwijl ze met haar rug naar hem toe de thee inschonk. Ze had hem vast verkeerd verstaan.


  ‘Ik vroeg je wanneer je voor het eerst met hem naar bed bent geweest. Daar ben ik oprecht nieuwsgierig naar – een schuldgevoel zou namelijk een hoop verklaren,’ verduidelijkte hij, wensend dat ze zich weer zou omdraaien omdat hij haar gezicht wilde zien.


  ‘Schúldgevoel?’ Met een ruk draaide ze zich om, nog steeds in het duister tastend over wat Alissandru Rossetti hier gebracht had mét zijn schaamteloze vragen aan haar adres. ‘Waar heb je het in vredesnaam over? Dat was een walgelijke vraag om aan mij te stellen, over de man die met mijn enige zus getrouwd was!’


  Alissandru haalde zijn schouders op, trok zijn zware jas uit en hing hem over de rug van een eetkamerstoel. ‘Het was een oprechte vraag. Ik ben er gewoon benieuwd naar en kan het niet meer aan Paulu vragen.’


  Een lichte trilling in zijn lijzige stem deed Isla beseffen dat hij flink geraakt was door de dood van zijn tweelingbroer, veel sterker dan ze zelf was aangedaan door het verlies van een zus die ze maar een paar keer in haar leven had ontmoet. Alissandru Rossetti zat midden in een rouwproces, realiseerde ze zich, waarna haar boosheid langzaam wegebde.


  ‘Ik weet niet waarom je zelfs maar zou overwegen mij zo’n vraag te stellen,’ zei ze iets kalmer, terwijl ze hem gadesloeg alsof hij een stuk onontploft vuurwerk was dat nog gevaarlijk siste.


  Paulu had ooit wanhopig gezegd dat Alissandru de liefde die hij voor Tania koesterde niet kon begrijpen, omdat hij zelf nooit verliefd was geweest, er zelfs de emotionele diepgang voor miste. Maar bij de tweede blik die Isla op hem wierp, wist ze al dat er helemaal niets klopte van die overtuiging. In Alissandru bespeurde ze juist een uiterst gevoelige man die letterlijk kolkte van emotie; elk spiertje dat in zijn gezicht vertrok en elke vonk die in zijn uitzonderlijke ogen verscheen, waren daar onomstotelijke bewijzen van.


  In het felle licht van de plafondlamp kreeg zijn blauwzwarte haar een zijdeachtige glans en leek zijn perfect gebeeldhouwde gezicht van brons te zijn. Hij deed niets om zijn grimmige kaaklijn en arrogant naar voren stekende neus te verbergen, en de vage schaduw van stoppels rond zijn mond benadrukte de sensualiteit van zijn welgevormde lippen. De aanblik deed Isla’s bloed opeens sneller stromen, wat haar ongemakkelijke gevoel er niet beter op maakte.


  Alissandru voelde dat hij gespannen raakte. Dus ze wist oprecht niets van het testament? Dacht ze soms dat hij achterlijk was? Hij haatte de rol die hem door de situatie werd opgedrongen. ‘Ik stelde die vraag omdat Paulu in zijn testament al zijn bezittingen aan jóú heeft nagelaten.’


  Een paar seconden staarde ze hem met open mond aan. ‘Nee… nee, dat kan hij niet gedaan hebben… Waarom zou hij in vredesnaam zoiets doen? Dat slaat helemaal nergens op!’


  ‘Probeer je me nog steeds wijs te maken dat je geen seks met hem hebt gehad?’ vroeg hij sarcastisch. ‘Zelfs niet toen hij vriendschap met je sloot in de periode dat hij en Tania uit elkaar waren? Ik weet zeker dat alleen een heel preuts iemand je zou veroordelen voor het laten zakken van je broekje op het moment dat Paulu wettig gezien bíjna een vrij man was…’


  Die diep beledigende en agressieve woorden waren de druppel die Isla’s emmer deed overlopen. Ze stampte naar de deur en trok hem wijd open, waarop er een ijzig koude windvlaag naar binnen waaide die Alissandru Rossetti deed huiveren. ‘Eruit!’ riep ze vinnig. ‘Ga weg en blijf voor altijd uit mijn buurt!’


  Hij negeerde het verzoek compleet en lachte alleen maar. ‘Zullen we de maskers maar laten zakken, cara? Ik ben heel benieuwd naar de échte Isla Stewart!’ Hij sloeg ook geen acht op Puggle, die zacht grommend om zijn voeten liep.


  ‘Eruit!’ herhaalde Isla op bijtende toon, terwijl haar blauwe ogen donker kleurden van woede.


  Alissandru verroerde geen vin en bekeek haar met geamuseerd cynisme, alsof hij een grappig toneelstuk aanschouwde.


  Woest over zijn gebrek aan respons griste Isla zijn dure overjas van de eetkamerstoel en smeet die door de deuropening naar buiten, waar hij op de bevroren grond belandde. ‘Wegwezen!’


  Opnieuw haalde hij met ergerlijke onverschilligheid zijn schouders op. ‘Ik kan nergens heen totdat de helikopter me over een uur weer op komt halen.’


  ‘Probeer dan eerst maar eens een beleefdere gast te zijn. Je bent hier nog maar net, maar je hangt me nu al mijlenver de keel uit!’ kaatste ze terug. ‘Je komt ontzettend onaangenaam over en ik begrijp nu waarom mijn zus zo’n hekel aan je had.’


  ‘Moeten we het echt over die hoer hebben?’


  Hij liet zich het woord zo achteloos ontvallen dat ze het bijna miste, maar op dat moment knapte er iets bij Isla. Haar zus was dood, een feit dat ze diep betreurde omdat ze nu niet langer de band kon opbouwen die ze zo graag met Tania had willen hebben. Zijn gebrek aan respect voor de overledene was zó onverdraaglijk dat ze hem aanvloog en probeerde te slaan, maar meteen werd ze tegengehouden door twee sterke armen.


  ‘Jij rotzak… jij ongelofelijk rotzak!’ beet ze hem in tranen toe. ‘Hoe durf jij Tania zo te noemen, terwijl ze er niet meer is?’


  ‘Ik heb het haar ook in haar gezicht gezegd. De getrouwde man voor wie ze Paulu verliet, was niet de eerste minnaar die ze tijdens haar huwelijk nam, en ook niet de laatste,’ merkte hij luchtig op, waarna hij haar stevig van zich af duwde, alsof haar nabijheid hem tegenstond. ‘Tania heeft vaker met andere mannen geslapen dan met haar eigen echtgenoot. Ik ga haar echt niet heilig verklaren nu ze dood is.’


  Isla trok wit weg bij die woorden en deinsde achteruit. Was dat waar? Tania was altijd haar eigen gang gegaan en had zich niets aangetrokken van wat anderen daarvan vonden. Hoewel ze die verontrustende karaktertrek wel degelijk in haar zus had opgemerkt, had ze geweigerd er lang bij stil te blijven staan. Ze was van mening geweest dat het haar niet aanging en had liever de overeenkomsten met haar zus willen zien dan de gapende kloof van onbegrip tussen hen. ‘Paulu zou het me hebben verteld,’ mompelde ze wanhopig.


  ‘Hij was niet op de hoogte van alles wat ze uitspookte, maar ík wel. Ik wilde hem de vernederende waarheid besparen,’ zei Alissandru op ruwe toon. ‘Hij leed al genoeg onder haar grillen – ik wilde het hem niet nóg moeilijker maken.’


  Op dat moment ebde haar defensieve woede langzaam weg. Wat waren ze in vredesnaam aan het doen? Ruziën over een slecht huwelijk waarvan de partners inmiddels allebei waren overleden? Dat was waanzin. Ze herinnerde zichzelf er aarzelend aan dat Alissandru in een rouwproces zat en verbitterd was over het feit dat zijn tweelingbroer Tania niet veel eerder had gedumpt, iets wat hij zelf ongetwijfeld zou hebben gedaan. Hij was allesbehalve vergevingsgezind en niet in staat morele zwakheden van anderen door de vingers te zien.


  ‘Oké, pak je jas dan maar en breng hem weer binnen,’ droeg ze hem ongeduldig op. ‘Je kunt een kop thee krijgen, maar als je hier wilt blijven wachten, wil ik geen onvertogen woord meer over Tania horen… is dat duidelijk? Jij hebt een mening over haar, maar ik óók, en ik wil niet dat jij de weinige herinneringen die ik aan haar heb, verpest.’


  Peinzend bestudeerde hij haar gezicht. Het was hartvormig en straalde vastberadenheid en onverholen ergernis uit. Nooit eerder in zijn leven had een vrouw naar hem gekeken zoals Isla op dat moment deed. Alsof ze hem grondig zat was en zichzelf veel beheerster en praktischer achtte dan hem. Haar heldere ogen en hooghartig geheven hoofd daagden hem uit met een reactie te komen. Snel liep hij naar buiten om zijn jas op te halen. Per Dio, zelfs ín het huis had hij het koud!


  Ze was een vreemd schepsel, dacht hij terwijl hij zijn jas opraapte. Geen greintje glamour, eerder onverzorgd, en ook geen geflirt of gevlei. Hij drónk geen thee! Hij was Siciliaan en nam alleen de beste koffie en puurste grappa tot zich. Maar goed, het was mogelijk dat hij in zijn woede in deze situatie scherper dan verstandig was geweest. Hij had nu eenmaal een erg opvliegend karakter. Iedereen wist dat en hield er rekening mee, behalve zij. Ze had hem toegesproken alsof hij een boos, onbeheerst kind was en haar korte preek had hem ziedend gemaakt.


  Toen hij weer naar binnen ging en meteen door wilde lopen naar de open haard, voelde hij opeens een felle pijn in zijn onderbeen. Luid vloekend bukte hij zich om het kleine mormel weg te slaan dat zijn scherpe tanden in zijn enkel had gezet.


  ‘Nee!’ schreeuwde Isla ontsteld. Ze rende door de kamer om het hondje in haar armen te nemen, maar niet voordat ze zijn tanden had losgewrikt uit Alissandru’s zijden sok en de gekwetste huid eronder. ‘Puggle is nog maar een pup. Hij weet niet beter.’


  ‘Hij heeft me gebéten!’ gromde Alissandru.


  ‘Dat verdiende je!’ zei ze zonder blikken of blozen, terwijl ze Puggle tegen haar borst klemde alsof hij een baby was.


  ‘Ik heb een bloedhekel aan honden,’ merkte hij droogjes op.


  Ze wierp hem een geïrriteerde blik toe. ‘Vertel me iets wat ik nog niet weet.’


  Vanuit de veiligheid van Isla’s armen vestigde Puggle zijn grote, ronde, donkere ogen op zijn slachtoffer, en als van een hond gezegd kon worden dat hij glimlachte… dan glimlachte de pup breeduit.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Gekleed in zijn overjas liet Alissandru zich aarzelend op een stoel aan de keukentafel zakken. De stilte was erg ongemakkelijk, maar hij weigerde die te verbreken. Het hielp niet dat hij het nog nooit in zijn leven zo koud had gehad, of dat Isla nog steeds op blote voeten rondliep en in deze temperaturen duidelijk een stuk geharder was dan hij. Zijn lichaam wilde rillen, maar als macho deed hij er alles aan die neiging te onderdrukken.


  Terwijl hij toekeek hoe Isla heen en weer liep in het kleine keukengedeelte dat ongeveer de helft van de claustrofobische kamer in beslag nam, werd zijn aandacht getrokken door de verrassend weelderige rondingen onder de onflatteuze kleding die ze droeg. Haar zus Tania was lang en dun geweest, maar Isla had met haar geringe lengte en volle heupen en borsten een heel ander figuur. Een figuur waar zijn voorkeur naar uitging, moest hij heimelijk toegeven. Het kostte hem grote moeite zichzelf in bedwang te houden toen zijn lichaam opeens iets anders ontdekte om op te reageren dan de intense kou.


  Toch verbaasde de reactie hem niet, want hoewel Isla een stuk minder opvallend was dan de glamoureuze vrouwen die hij gewend was te ontmoeten, bezat ze veel meer natuurlijke schoonheid. Ze zou nooit voor een verkeersopstopping zorgen, maar wist op een of andere manier de aandacht van een man steeds weer op de verfijnde botstructuur van haar gezicht, de levendigheid van haar ogen en de zwoele volheid van haar lippen te vestigen. Welke man dan ook, stelde Alissandru vast, zich afvragend of ze de subtiele sproeten waarmee haar wangen bezaaid waren, ook nog ergens anders op haar lichaam had.


  Op dat moment werd de stilte verbroken door het onaangenaam luide gerinkel van zijn mobiele telefoon.


  ‘Mijn hemel, heb je hier verbinding?’ riep Isla verrast uit. ‘Dan bof je. Ik moet anderhalve kilometer rijden om mijn mobieltje te kunnen gebruiken.’


  Het telefoontje was een welkome onderbreking; het bevrijdde Alissandru uit een zeldzaam moment van zelfreflectie en allerlei gedachten die hem zwaar irriteerden. Hij sprong overeind en haalde zijn mobieltje tevoorschijn, opgelucht dat hij weer verbonden was met zijn eigen wereld.


  Het was duidelijk geen goed nieuws. Zodra hij het gesprek had beëindigd, liep hij door naar het raam en staarde peinzend naar de dikke sneeuwvlokken die al in groten getale neerdaalden en door de toenemende wind op drift raakten. ‘De helikopter kan me pas morgen weer ophalen,’ zei hij grimmig. ‘Er is voor vanavond een sneeuwstorm voorspeld.’


  ‘Dus je zit hier vast,’ concludeerde Isla, zich afvragend waar ze hem in vredesnaam moest onderbrengen. Er was maar één slaapkamer met één bed, en geen bank of iets vergelijkbaars als handige vervanging. Meestal leenden haar oom en tante een oude slaapbank van hun buurman als zij kwam logeren, maar tijdens hun afwezigheid sliep ze gewoon in hún bed.


  ‘Is hier in de buurt een hotel of iets dergelijks?’ informeerde hij afgemeten.


  ‘Ik ben bang van niet,’ merkte ze spijtig op, terwijl ze zijn thee naast zijn lege stoel zette. ‘Daarvoor zouden we kilometers moeten rijden, maar dan lopen we de kans dat we ergens vast komen te zitten. Bij dit weer gaan we alleen naar buiten als het echt niet anders kan.’


  Langzaam liet Alissandru zijn ingehouden adem ontsnappen, waarna hij zijn lange bronzen vingers geagiteerd door zijn zwarte haar liet gaan. ‘Het is mijn eigen schuld,’ gromde hij, terwijl hij zich weer naar haar omdraaide. ‘De piloot heeft me voor vertrek gewaarschuwd voor het weer en de risico’s, maar ik heb niet naar hem geluisterd.’


  Met bewonderenswaardige tact wist Isla de opmerking dat dat laatste haar niet verbaasde, voor zich te houden. Alissandru Rossetti bezat een zeer krachtige persoonlijkheid en ze kon zich goed voorstellen dat hij zelden naar het advies van anderen luisterde als dat tegen zijn wensen inging. Het was duidelijk dat hij haar op deze dag had willen zien, en dat wachten op beter weer geen optie voor hem was geweest. Nu was zijn ongeduld als een boemerang teruggekeerd.


  ‘Je kunt hier blijven,’ verkondigde ze laconiek. ‘En ik weet zeker dat we allebei erg blij zijn met dat vooruitzicht.’


  Toen er heel even een geamuseerde schittering in zijn ogen verscheen, vroeg ze zich af waarom Moeder Natuur hem met zulke mooie ogen had gezegend, terwijl ze het grootste deel van de tijd kilte en achterdocht uitstraalden. Meteen schudde ze die bizarre gedachte weer van zich af en probeerde in plaats daarvan te bedenken wat ze uit de vriezer kon halen om voor hem klaar te maken.


  Alissandru ging weer zitten en pakte zijn kop thee van de vloer, zich afvragend of hij niet beter gewoon om koffie had kunnen vragen. Met uitzondering van de huwelijksproblemen van zijn broer, had hij zich nooit eerder in een situatie bevonden waarin hij gedwongen werd het beste van iets slechts te maken. Eigenlijk was hij erg verwend als het om de luxe van keuzevrijheid ging, want de familie Rossetti was altijd zeer vermogend geweest. Het was waar dat Alissandru’s zakelijke instinct zijn naasten aanzienlijk rijker had gemaakt, maar hij moest nog steeds een paar generaties teruggaan om een voorouder te vinden die zich de decadente extraatjes van het leven níét had kunnen veroorloven. Gelukkig bleek de thee niet zo verschrikkelijk te zijn als hij had gevreesd en warmde de drank hem in elk geval een beetje op.


  ‘Waar ga ik slapen?’ vroeg hij beleefd.


  Isla kwam haastig overeind. ‘Dat zal ik je laten zien,’ zei ze ongemakkelijk, waarna ze hem voorging op de smalle wenteltrap.


  Boven aangekomen liet hij zijn blik over de drie deuren dwalen die op de piepkleine overloop uitkwamen.


  ‘Dit is de badkamer,’ zei ze, een van de deuren openend. ‘En hier zul jij moeten slapen,’ voegde ze er hoorbaar gespannen aan toe. 


  De kamer die ze hem toonde, was groter dan hij had verwacht en voorzien van een tweepersoonsbed, ouderwets meubilair en een open haard. ‘Waar slaap jij?’ vroeg hij.


  ‘Dit is de enige slaapkamer,’ bekende ze, zijn vraag omzeilend. ‘Het waren er ooit twee, maar mijn oom heeft er één van gemaakt nadat duidelijk werd dat ze geen kinderen konden krijgen. De lege kamer herinnerde hen daar steeds aan.’


  De arctische kou in de lucht koelde Alissandru’s gezicht af. ‘Er is hier geen verwarming,’ merkte hij afwezig op, zich afvragend hoe iemand hier midden in de winter kon leven.


  ‘Nee,’ gaf ze toe, ‘maar ik kan wel een haardvuur voor je aansteken.’ Ze beet op haar lip toen ze hem een rilling zag onderdrukken en herinnerde zich de hitte op Sicilië, die voor haar net zo vreemd was geweest als extreme kou nu voor hem leek te zijn.


  ‘Dat zou heel fijn zijn,’ zei hij, ongewoon nederig.


  Isla stond niet te springen om houtblokken en kolen de trap op te slepen, maar liet daar niets van merken. Hij was hier te gast en ze was opgevoed met het idee dat je gasten zo veel mogelijk in de watten moest leggen.


  ‘Ik wil graag even een douche nemen… tenminste, als er warm water is.’ Hij keek haar vragend aan, wetend dat in een arm huishouden als dit niets vanzelfsprekend was.


  ‘Warm water genoeg,’ verzekerde ze hem iets opgewekter. ‘Maar je hebt geen bagage bij je, dus laat me even kijken of je een paar dingen van mijn oom zou kunnen lenen.’ Ze voegde de daad bij het woord en liep naar de ladekast bij het raam.


  ‘Dat is niet nodig,’ zei hij snel, zijn neus optrekkend bij de gedachte dat hij kleren van iemand anders zou moeten dragen.


  ‘Mijn oom vindt dat helemaal niet erg en hij is net zo lang als jij,’ wierp ze tegen, zijn reactie verkeerd interpreterend. Ze doorzocht een paar laden, haalde een versleten spijkerbroek en een vooroorlogs uitziende trui tevoorschijn, en legde die op het bed. ‘Hier zul je je een stuk comfortabeler in voelen dan in dat pak.’


  ‘Dank je…’ perste hij er met moeite uit. ‘Rekening houdend met wat ik bij mijn aankomst allemaal tegen je heb gezegd, behandel je me verrassend vriendelijk.’


  Ze draaide zich om en keek hem fronsend aan. ‘Volgens mij houd jij zelden ergens rekening mee,’ zei ze met een geamuseerd glimlachje dat haar hartvormige gezicht deed oplichten alsof plotseling de zon doorbrak. ‘Bovendien ben je compleet buiten je comfortzone in deze omgeving, wat mij iets milder maakt. Ik voelde me in jullie huis op Sicilië al net zo slecht op mijn gemak.’


  ‘Dio mio… ik dacht dat we jou daar gastvrij hadden onthaald?’


  Meteen voelde ze haar wangen rood kleuren. Ze zag dat Alissandru haar gefascineerd bestudeerde en zelfs iets dichter bij haar kwam staan. ‘O, ja, natuurlijk deden jullie dat. Ik logeerde in een prachtige slaapkamer en alles was fantastisch,’ zei ze snel, te laat beseffend dat ze misschien een beetje lomp en ondankbaar had geklonken. ‘Maar het was niet echt mijn wereld, ik voelde me er als een vis op het droge. Het was mijn eerste verblijf in het buitenland en ik had nog nooit een huis zoals dat van jullie in het echt gezien. Alles was vreemd voor me.’


  Alissandru observeerde het wild kloppende plekje boven haar sleutelbeen en had zin om zijn mond erop te leggen. Hij was ervan overtuigd dat haar hart al net zo hard tekeerging – het kon niet anders of ze was zich bewust van de seksuele spanning tussen hen. Ze was tweeëntwintig, niet langer een tiener, vroegrijp of anderszins, en in elk opzicht een volwassen vrouw. Met die gedachte in zijn achterhoofd tilde hij haar kin op en staarde naar haar verschrikte donkerblauwe ogen en haar wangen die plotseling roze kleurden. Wanneer had hij voor het laatst een vrouw ontmoet die bloosde? Waarschijnlijk spookten door háár hoofd dezelfde erotische gedachten die hém op dit moment beheersten.


  Zou ze het doen of niet, vroeg hij zich af, maar verwachtte eigenlijk dat het antwoord op de suggestie seks ‘ja’ zou zijn. Dat antwoord kreeg hij namelijk altijd van vrouwen – hij kon zich de laatste keer dat hij was afgewezen niet herinneren – en de chemie tussen hem en Isla Stewart was onmiskenbaar. Hij vond het niet fijn, verachtte het zelfs, maar de krachtige drift die hem een staalharde erectie had bezorgd was dezelfde die de menselijke soort in stand hield, en bijzonder moeilijk te weerstaan voor een man die zo’n normale neiging nooit hoefde te onderdrukken. Hij zag helemaal voor zich hoe ze op het bed met het lelijke patchworkdekbed lag… roomwit, roze, weelderig gevormd en… bezaaid met sproeten? Seks zou een nuttige manier zijn om warm te blijven en bovendien voor wat entertainment zorgen.


  Langzaam boog hij zijn hoofd voorover, zodat ze de tijd had om zich terug te trekken. Maar Isla bleef als bevroren stilstaan, helemaal in beslag genomen door het straktrekken van haar tepels en de golf van verlangen die door haar onderlichaam trok. Een enkele keer eerder had ze zo’n zweem van genot met andere mannen ervaren. Helaas was de bekoring ervan altijd verdwenen zodra ze haar daadwerkelijk aanraakten. Stel dat ze zich overgaf aan iets waarvan ze later spijt zou krijgen? Maar in deze situatie won nieuwsgierigheid het van haar behoedzaamheid; ze had opeens een sterke – en onverklaarbare – behoefte te weten of het met hem hetzelfde zou zijn.


  Hij kuste eerst haar wang en slapen, waarna hij zijn lippen met verbazingwekkende tederheid langs de hare streek. ‘Zeg het me nu als je wilt dat ik stop.’


  Isla huiverde even, bevangen door gevoelens die ze nooit eerder had ervaren. Haar lichaam dat verhit raakte door zijn vluchtige strelingen, het plotselinge vuur in haar bekken dat haar deed kronkelen van genot. En zijn heerlijke geur zo dichtbij… Lieve hemel, hoe moest ze die vage, suggestieve geur van aftershave en muskusachtige mannelijkheid omschrijven die haar deed trillen van seksueel bewustzijn?


  ‘Ga door,’ hoorde ze zichzelf wellustig smeken, en het schokte haar hoe hijgerig haar eigen stem klonk.


  Met een onderdrukt lachje bedolf Alissandru haar halfopen mond onder de zijne en zette haar met één hartstochtelijke kus in vuur en vlam, waarna ze haar handen om zijn nek moest klemmen om op de been te blijven. Hij tilde haar op en drukte haar tegen zich aan met een kracht die haar in eerste instantie verontrustte, maar uiteindelijk opwond. Zijn tong drong haar mond binnen en vervlocht zich speels met de hare, waarop een ongekend explosieve sensatie haar lichaam naar een hoger reactieniveau tilde.


  Bij het horen van de gesmoorde kreun die aan haar keel ontsnapte, zette hij haar weer neer en stapte achteruit. Het schorre geluidje wond hem zo op, dat hij zichzelf een halt moest toeroepen. ‘Ik moet nu echt een douche nemen. Ik ben al de hele dag onderweg, gioia mia,’ zei hij met een dikke stem, terwijl hij zijn glinsterende ogen op haar verhitte, gegeneerde gezicht richtte. ‘En ik kijk verwachtingsvol uit naar de avond die voor ons ligt.’


  Na die veronderstelling – waarvan Isla maar al te goed wist dat ze hem had aangemoedigd – verdween hij in de badkamer. Snel rende ze op haar blote voeten de trap af en ving beneden een glimp van zichzelf op in de spiegel. Haar haar was één grote warboel van krullen, haar gezicht zo rood als een kreeft.


  Maar waarom had ze hem in vredesnaam aangemoedigd? Dat was geen slimme zet nu hij gedwongen was te blijven logeren. Daar kwam nog bij dat hij niet vies scheen te zijn van vluchtige seks. Tijdens de bruiloft had Tania volop geroddeld over Alissandru’s talloze affaires, en hoewel Isla wist dat ze daar niet naar had moeten luisteren, had ze dat natuurlijk wél gedaan. Als zestienjarige was ze gefascineerd geweest door zijn uiterlijk en imposante, charismatische verschijning. Maar nu ze tweeëntwintig was, werd ze geacht dergelijk dwaas gedrag achter zich te hebben gelaten.


  Toch kon ze niet tegen zichzelf liegen. Toen de gelegenheid zich had voorgedaan, had ze hem met beide handen aangegrepen, brandend van nieuwsgierigheid naar hoe het zou zijn om gekust te worden door deze man met zijn soepele gedistingeerdheid en elektriserende sensualiteit. En nu ze dat wist, besefte ze ook dat het beter was geweest als ze dat níét had ontdekt.


  Want hij wist hoe hij moest kussen – hij wist écht, écht hoe hij moest kussen – maar natuurlijk zou het niet verder gaan dan dit. Ze was familie van Tania, die hij, zo leek het, net zo diep had gehaat als haar zus hém had gehaat. Nee, ze wist zeker dat er verder niets meer tussen hen zou gebeuren en deed haar best daar opluchting over te voelen in plaats van teleurstelling. Zoals Tania ooit had gezegd: haar kleine zusje moest de wereld in om een leven voor zichzelf op te bouwen. Tania was echter veel zelfverzekerder en ervarener geweest dan zij. Bovendien had ze openlijk toegegeven dat ze veel liever in het gezelschap van mannen verkeerde dan in dat van vrouwen.


  Isla, daarentegen, was opgevoed met victoriaanse normen en waarden die haar in de weg zaten als ze zich in de echte wereld begaf. De meeste mannen die ze had ontmoet of met wie ze was uitgegaan, hadden meteen de eerste avond seks verwacht. Degenen die niet op seks hadden gestaan alsof ze er recht op hadden, had ze niet aantrekkelijk genoeg gevonden om mee te experimenteren. En dan was er ook nog haar onthutsende eerste ervaring met de mannelijke seksuele drift geweest. Vol afkeer dacht ze terug aan de man die haar tijdens de bruiloft naar Tania’s slaapkamer was gevolgd en haar daar had klemgezet. Nog niet in staat om met zo’n situatie om te gaan, had ze angstig en met walging gereageerd toen hij haar op plekken wilde aanraken waar hij niets te zoeken had. Het voorval had ervoor gezorgd dat ze jarenlang erg huiverig was geweest om alleen met mannen te zijn.


   Ze was maagd gebleven, meer door een gebrek aan verleiding dan om welke andere reden ook, hoewel ze er steeds op gehoopt en vertrouwd had dat de juiste man uiteindelijk langs zou komen. Haar verstand wist echter maar al te goed dat Alissandru nooit die man zou zijn. Hij had haar zus gehaat en koesterde ook duidelijk vooroordelen tegen haar. Alissandru was de laatste man op aarde die een relatie zou aangaan met Tania’s kleine zusje.


  Afgezien daarvan hád hij ook helemaal geen relaties met vrouwen. Hij was niet op zoek naar één speciale vrouw of vastigheid en had er duidelijk geen behoefte aan zich te settelen. Ze kromp even gekwetst ineen toen dat besef tot haar doordrong, waarna ze met tegenzin met de kolenkit de sneeuwstorm in liep, geërgerd over haar eigen dwaasheid. Na één kus begon ze al te tobben over hun gebrek aan toekomst als stel. Belachelijk! Hij zou er als een haas vandoor gaan als hij het wist! Haar grootmoeder had haar opgevoed op een manier die niet in overeenstemming was met de moderne tijd, en haar opgezadeld met opvattingen die anderen allang hadden laten varen.


  Alissandru zou de slechtst mogelijke man voor haar zijn om mee te experimenteren, stelde ze vast. Nee, ze zou een haardvuur voor hem aansteken in de slaapkamer, een warme maaltijd voor hem klaarmaken en verder op afstand blijven door de nacht door te brengen in een leunstoel. Als ze bij hem de verwachting had gewekt dat er méér in zat dan een kus, en daarvan was ze overtuigd, zou ze duidelijk moeten maken dat dat een grote misvatting was. En met de opties die een oogverblindend knappe man als hij in zijn leven had, zou dat niet bepaald zijn hart breken. Het was heel wat waarschijnlijker dat hij alleen maar avances had gemaakt omdat ze de enige beschikbare vrouw was. Ze trok haar neus op. Plotseling leek zijn ogenschijnlijke aantrekkingskracht op haar een stuk minder vleiend.


  Ze sleepte aanmaakhout, kolen en houtblokken de trap op en stak de haard in de slaapkamer aan, luisterend naar het stromende water in de badkamer. Zo te horen was hij bezig de hele tank te gebruiken, zodat er geen warm water meer over zou zijn voor haar. Zelf was ze erop getraind nooit langer dan tien minuten onder de douche te staan.


  Alissandru voelde zich intussen voor het eerst sinds zijn aankomst in het bevroren noorden van Schotland weer een beetje warm worden. Hij droogde zijn lichaam stevig af met een handdoek en stapte in zijn boxershort de ijskoude overloop op. Snel liep hij door naar de slaapkamer, waar hij begroet werd door de flikkerende vlammen van een zeer welkom haardvuur. In zijn gretigheid de warmte te bereiken, vergat hij te bukken voor de balken boven zijn hoofd, wat hem een stevige klap tegen zijn schedel opleverde. Luid kreunend wankelde hij even op de plek waar hij stond, waarna hij als een plank omviel en languit op de houten vloer terechtkwam.


  Isla hoorde de bons en verstijfde. Alissandru moest iets hebben laten vallen of omgestoten. Ze rolde met haar ogen en ging door met het snijden van de groenten voor de stoofschotel die ze aan het maken was. Hij was in elk geval klaar met douchen. Hoe eerder ze de schotel in de oven zette, hoe sneller ze konden eten.


  Fronsend vroeg ze zich af wat hij zou hebben omgestoten, want er stonden maar heel weinig spullen in die kamer – eigenlijk niets wat zo veel lawaai zou maken als het viel. Afgezien van de kleding- of ladekast, uiteraard. Opeens werd ze ongerust en riep ze zijn naam naar boven, maar er kwam geen antwoord. Met opeengeperste lippen liep ze de trap op en zag door de openstaande deur Alissandru languit op zijn rug liggen, slechts gekleed in een zwarte boxershort.


  Geschrokken snelde ze naar hem toe en zag tot haar ontsteltenis dat hij bewusteloos was. Wat had hij zichzelf in vredesnaam aangedaan?


  Ze raakte een naakte, bruine schouder aan en toen ze voelde hoe koud die was, sprong ze overeind om het dekbed van het bed te halen en het over hem heen te leggen. Toen ze dat had gedaan, haalde ze heel voorzichtig haar vingers door zijn haar en ontdekte ze een grote zwelling met plakkerig bloed erop. Meteen rende ze terug naar beneden om de plaatselijke huisarts te bellen.


  Helaas was die net bezig met een thuisbevalling, maar gelukkig kon zijn echtgenote – een vriendelijke, praktisch ingestelde vrouw die Isla al sinds haar kindertijd kende – haar precies vertellen hoe je een hersenschudding moest behandelen en wat ze kon verwachten. Buiten adem keerde ze terug bij Alissandru en zag tot haar opluchting zijn oogleden trillen, een teken dat hij weer aan het bijkomen was.


  ‘Alissandru?’ mompelde ze.


  Zijn lange zwarte wimpers gingen omhoog en hij staarde haar verdwaasd aan. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Je bent gevallen. Ik denk dat je je hoofd tegen iets hebt gestoten.’


  ‘Ik heb inderdaad barstende koppijn.’ Hij tilde zijn hand op en probeerde zijn hoofd aan te raken.


  Hij kwam duidelijk gedesoriënteerd over, dus greep ze zijn hand vast voor hij de bult kon aanraken. ‘Blijf rustig liggen tot je weer een beetje bent bijgekomen,’ drong ze aan. ‘Ik haal pijnstillers zodra het oké is om je alleen te laten.’


  Alissandru bleef haar aanstaren en zag haar gezicht langzaam minder wazig worden. Hij knipperde even met zijn ogen, omdat haar haar er in het licht van de vlammen uitzag alsof het in brand stond. Haar krullen vertoonden een palet van tinten dat varieerde van rood tot goud. Toen hij haar bezorgde blauwe ogen zag, wilde hij haar meteen geruststellen. ‘Alles is oké,’ loog hij instinctief. ‘Waarom lig ik op de grond?’


  ‘Je bent gevallen,’ hielp ze hem opnieuw herinneren, ongerust over zijn verwarde toestand. ‘Kun je je benen en armen bewegen? We moeten even checken dat er niets gebroken is voor we je weer overeind helpen.’


  ‘Wie is “we”?’


  ‘Jij en ik als team,’ verduidelijkte ze. ‘Niet zo muggenziften, Alissandru. Ik schrok me een ongeluk toen ik je hier zag liggen!’


  ‘Met mijn benen en armen is niets aan de hand,’ zei hij, terwijl hij kreunend zijn slanke, gespierde lichaam verschoof. ‘Maar ik heb echt ongelofelijke koppijn.’


  ‘Denk je dat je kunt opstaan? In bed lig je veel comfortabeler.’


  ‘Natuurlijk kan ik dat,’ verzekerde hij haar. Maar het was niet zo eenvoudig als hij dacht. Toen hij eindelijk stond, werd hij overvallen door duizeligheid en kon Isla hem slechts met de grootst mogelijke moeite op de been houden.


  Uiteindelijk werd hij te zwaar voor haar om vast te houden en liet hij zich tegen het bed zakken om wat steun te hebben. Daarna schudde hij zijn hoofd alsof hij het wilde leegmaken en zei hij iets in het Siciliaans waarvan Isla vermoedde dat het een vloek was.


  ‘Ik heb het gevoel alsof ik stomdronken ben,’ mompelde hij met een wazige blik, zich vastklampend aan het matras om overeind te blijven.


  ‘Je zult je beter voelen als je weer plat gaat liggen.’ Isla hoopte van harte dat ze gelijk had, terwijl haar brein overuren draaide om zijn bijna naakte toestand te verwerken.


  Het viel niet te ontkennen dat de aanblik van een nagenoeg blote Alissandru schokkend opwindend was, vooral omdat ze nooit eerder een echte man in die toestand van dichtbij had gezien. Natuurlijk was ze schaars geklede mannen in het zwembad tegengekomen, maar die hadden haar nooit in de verleiding gebracht langer dan een paar seconden naar hen te kijken. In Alissandru’s geval daarentegen, kon ze haar blik maar moeilijk van zijn gespierde wasbord en machtige biceps afhouden. Kwam dat omdat ze hem kende? Of was het simpelweg vrouwelijke nieuwsgierigheid? Hevig blozend maakte ze aanstalten hem te helpen omdraaien op zijn onvaste benen, zodat hij in bed kon gaan liggen.


  Maar wat vrij eenvoudig leek, bleek dat allerminst te zijn. Uit angst dat hij weer zou vallen, raakte ze beklemd tussen hem en het bed, waarna er heel wat fysiek contact voor nodig was om hem veilig op het matras te manoeuvreren. Toen ze er na bloed, zweet en flink wat gêne eindelijk in slaagde hem plat in bed te krijgen, was ze zich pijnlijk bewust van de opwinding onder zijn boxershort die door al dat glijden langs zijn bijna naakte, gebronsde lijf was veroorzaakt. Ze greep het dekbed dat nog steeds op de grond lag en legde het opgelucht over hem heen.


  ‘Blijf liggen en beweeg je niet. En zit niet aan je hoofd,’ instrueerde ze hem. ‘Ik ga nu naar beneden om pijnstillers en de eerstehulpdoos voor je te halen.’


  Hij glimlachte verdwaasd. ‘Wat een bazig typje ben jij, zeg.’


  ‘Ik ben goed in een crisis en dit is er eentje, want als de vrouw van dokter McKinney er niet geweest was, had ik niet geweten wat ik met je had aan gemoeten,’ bekende ze schuldbewust. ‘Zodra ik de kans krijg, ga ik zo’n EHBO-cursus volgen die op dit moment zo populair zijn.’


  ‘Het komt wel weer goed met mij,’ zei hij, heimelijk onder de indruk van haar oprechte bezorgdheid om zijn welzijn. Tania zou hem nog een natrap hebben gegeven en op alle mogelijke manieren misbruik hebben gemaakt van zijn kwetsbaarheid, maar Isla’s enige doel was hem zo goed mogelijk te verzorgen.


  Met een onderdrukte kreun legde hij zijn pijnlijke hoofd op het kussen. Hij had het gevoel alsof hij opgesloten zat, nu hij vanwege ernstige evenwichtsklachten niet eens meer durfde op te staan. Ook zijn gezichtsvermogen was niet optimaal, hoewel het langzaam iets verbeterde. 


  Hij had haar moeten vertellen dat hij vier jaar geneeskunde had gestudeerd en daarmee had moeten stoppen toen zijn vader overleed. Zijn moeder en zijn broer hadden het niet aangekund de zakelijke ondernemingen van zijn vader over te nemen; Alissandru had tussenbeide moeten komen en de touwtjes in handen genomen. Hoewel hij in eerste instantie met tegenzin zijn droom om dokter te worden had opgegeven, was hij gaan houden van de uitdagingen die de zakenwereld bood en genoot hij ervan investeringen te doen in nieuwe technologieën die hij de moeite waard vond.


  Isla keerde terug met een glas water en een paar pillen. ‘Geen idee of ze zullen helpen,’ zei ze, terwijl ze een paar kussens tegen het hoofdeinde zette, zodat hij wat rechter op kon gaan zitten.


  ‘Misschien kunnen ze het ergste een beetje wegnemen.’ Hij leegde zijn glas en liet zich weer achterovervallen. ‘Ik zou het liefst willen slapen, maar ik weet dat ik dat niet te lang mag doen.’


  ‘Dat wist ik niet, totdat de doktersvrouw me vertelde dat ik je in de gaten moest houden en zo nodig wekken om erachter te komen of je toestand verslechtert. Maar als de helikopter je vanavond niet kon oppikken, weet ik niet hoe dat een ambulance wél zou moeten lukken. Til je hoofd eens op.’ Ze knielde naast hem neer, haalde voorzichtig haar vingers door zijn overvloedige, zijdezachte haar, veegde het bloed weg en ontdekte toen eindelijk de wond met de zwelling eronder. ‘Het ziet er niet uit alsof er hechtingen nodig zijn, maar het bloedt nog wel een beetje. Misschien heb je een schedelfractuur,’ waarschuwde ze hem. ‘Probeer stil te blijven liggen. Ik zet het avondeten in de oven en dan kom ik terug.’


  ‘Zou je het licht uit kunnen doen? Het doet pijn aan mijn ogen.’


  Ze knipte het bedlampje uit en legde wat hout in het vuur om het brandend te houden. Voordat ze de kamer verliet, wierp ze nog even een blik op hem. In zijn donkere ogen was de weerspiegeling van de dansende haardvlammen te zien. Het verontrustte haar hem daar zo stil te zien liggen; van zijn rusteloze wispelturigheid was niets meer te merken.


  Toen de stoofschotel in de oven stond, ging ze weer naar boven om bij Alissandru te kijken. Hij was wakker en staarde naar het haardvuur.


  ‘Ik word nu geacht jou stomme vragen te stellen over wat voor dag het is en hoe de minister-president heet,’ merkte ze op.


  Meteen gaf hij haar de juiste antwoorden. ‘Er mankeert niets aan mijn hersenen. Ze werken alleen wat langzamer dan anders,’ zei hij loom, waarna hij zijn arm uitstrekte en op de lege kant van het bed klopte. ‘Kom me een poosje gezelschap houden en vertel me over jou en Paulu.’


  Isla verstijfde en bleef staan waar ze stond. Opeens herinnerde ze zich weer de erfenis waarover hij het had gehad. De gedachte dat haar ex-zwager haar iets had nagelaten, gaf haar een erg ongemakkelijk gevoel. ‘We waren vrienden. In de periode dat hij en Tania uit elkaar waren, kwam hij me een paar keer opzoeken om over haar te praten. Niet dat ik hem veel kon vertellen, want zo goed kende ik haar niet,’ verklaarde ze met een strak gezicht. ‘Ik mocht je broer erg graag… maar ik verzeker je dat er niets seksueels tussen ons speelde.’


  Alissandru hief zijn verwarde haardos een paar centimeter van het kussen en haalde een gebronsde schouder op. ‘Het zou een hoop hebben verklaard als dat wel zo was geweest.’


  ‘Maar het wás niet zo,’ benadrukte ze mat.


  ‘Ik ga me niet verontschuldigen,’ waarschuwde hij haar. ‘Het was een natuurlijke verdenking.’


  Knarsetandend slikte ze een grove opmerking in over zijn gebrek aan geloof in haar normen en waarden, en over het type mensen met wie hij moest omgaan om zo’n smerige verdenking te koesteren. Hij was een harde, wantrouwende man, maar die realiteit zou ze niet veranderen door met hem te bekvechten. ‘Paulu zou mijn zus nooit hebben bedrogen.’


  Alissandru perste zijn brede, sensuele lippen samen. ‘Des te erger.’


  ‘Ik breng je eten zodra het klaar is,’ zei ze stijfjes. Op de overloop dook ze een kast in om schone kleren voor zichzelf te pakken, waarna ze naar de badkamer liep om een douche te nemen.


  Ze moest haar uiterste best doen zich niet door elke scherpe opmerking van Alissandru op de kast te laten jagen, maar was tegelijkertijd vastbesloten niet nog een keer in woede uit te barsten. Ze was erg geschrokken van haar eerdere uitval, toen ze hem als een feeks was aangevlogen en hem geprobeerd had te slaan. Hij had een kant van haar naar boven gehaald die haar niet aanstond. Zó heftig door het lint gaan was beangstigend.


  Ze droogde zich met een erg vochtige handdoek af en schoot in haar fleece huispak, dat tijdens de koudste nachten ook dienstdeed als pyjama. Er was niets onthullends of sexy aan de grijze set. Maar goed, ze was ervan overtuigd dat Alissandru’s ongeval alle wellustige verwachtingen had verjaagd die ze misschien bij hem had opgeroepen door zich aan die kus over te geven. Gelukkig waren ze dat station allang gepasseerd, bedacht ze, zichzelf berispend om de lichte steek van teleurstelling die door haar hart ging.


  Slechts één keer was ze jaloers geweest op haar zus, en dat was toen ze had beseft hoeveel Paulu, ondanks al haar grillen, van Tania hield. Tania, gewend als ze was aan de aandacht van mannen, had de liefde van haar man echter als vanzelfsprekend beschouwd.


  Helaas was er van Isla nooit gehouden zoals van Tania.


  Tania was hun moeders oogappel geweest, maar Isla had de vrouw amper gekend en hun vader was overleden voor ze geboren werd. Haar grootouders hadden haar liefdevol opgevangen, maar ze had steeds geweten dat ze een extra last voor hen was geweest. Het bejaarde echtpaar had altijd keihard gewerkt en er materieel maar weinig voor teruggekregen.


  Alissandru’s kortstondige belangstelling had Isla’s fantasie op hol doen slaan en haar lichaam laten bruisen van nieuwe energie. Zijn kus was zo ongeveer het meest opwindende geweest dat haar ooit was overkomen. Het was te triest voor woorden, dacht ze vol zelfhaat.
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  Terwijl Isla in de keuken druk bezig was een dienblad klaar te maken, lag Alissandru verveeld in bed, zich afvragend waarom Isla hem nog steeds niet had gevraagd wát ze van zijn broer had geërfd. Was dat een opzettelijke vermijdingstactiek, bedoeld om hem te imponeren met haar gebrek aan hebzucht? Maar waarom zou ze dat willen doen? Ze zou die erfenis immers gewoon krijgen, ongeacht wat híj ervan vond. Haar houding was een tegenstrijdigheid en Alissandru hield niet van tegenstrijdigheden. Hij weigerde botweg te accepteren dat Tania een zusje zou kunnen hebben dat niet inhalig was.


  Hij maakte zich los van zijn hardnekkige overtuiging dat Isla een golddigger moest zijn, en dacht na over de kus. Wat had hem bezield om die uitgerekend met Tania’s zusje uit te wisselen – een ongepastere keuze was niet denkbaar. Maar ze had naar aardbeien met slagroom gesmaakt, naar allerlei suggestieve aroma’s van een zomerse dag, naar zonlicht.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen en werd opnieuw gedwongen te erkennen dat zijn hersenen nog steeds niet normaal functioneerden. Die klap tegen zijn hoofd had meer schade veroorzaakt dan hem lief was; zijn doorgaans messcherpe brein slaagde er niet in zo’n fantasievolle vergelijking weg te filteren. Isla was sexy, punt uit – het was niet nodig daarbij aan smaken en aroma’s te denken, gaf hij zichzelf geïrriteerd te verstaan.


  Ongelofelijk sexy zelfs, moest hij bekennen toen hij zijn kruis voelde opspelen. Hij begreep niet waarom, maar stelde simpelweg vast dat hij met bijna puberale opwinding op haar reageerde zodra ze hem aanraakte of zelfs maar in zijn buurt kwam. Nooit eerder had een vrouw hem zo snel of met zo veel gemak in vuur en vlam gezet. Dat zat hem dwars, want hij was absoluut niet beschikbaar voor een affaire met het zusje van Tania.


  Isla kwam binnen met het blad en wachtte tot Alissandru zichzelf overeind had gehesen. Het flakkerende licht van het haardvuur wierp een gouden glans over zijn gebronsde huid en onthulde een gestroomlijnd, zeer gespierd lichaam dat menige vrouw zwoele dromen zou bezorgen. Blozend vroeg ze zich af of ze hem een van haar ooms pyjama’s moest aanbieden. Maar kwam dat niet een beetje preuts over? Ze durfde te wedden dat Alissandru doorgaans erg schaars gekleed ging in bed.


  Hij nam het blad van haar over en liet zijn blik over haar fleecepak dwalen. ‘Wat heb jij in vredesnaam aan?’


  ‘Het houdt me warm,’ antwoordde ze stijfjes.


  ‘En waar is jouw eten?’


  ‘Dat staat beneden.’


  ‘Per carità, Isla!’ riep hij uit. ‘Het is hier boven ontzettend saai!’


  Bevangen door gêne bevochtigde ze met het puntje van haar tong haar droge onderlip. ‘Ik haal het wel op,’ zei ze uiteindelijk. Haar beslissing hem te mijden, alleen maar omdat hij haar een ongemakkelijk gevoel gaf, kwam haar opeens nogal dwaas voor.


  Ze ging naast hem op de rand van het bed zitten en trok haar benen op om het blad op haar knieën in balans te houden. De geamuseerde blik die Alissandru haar vervolgens toewierp, verwarde en irriteerde haar. Het was een béd, dacht ze, het was niet nodig daar moeilijk over te doen als er geen stoel voorhanden was.


  ‘Je hebt me nog steeds niet uitgelegd wat precies je connectie met Paulu was,’ merkte hij zacht op.


  Isla’s mond verstrakte. ‘We werden vrienden… hij had het moeilijk met zijn mislukte huwelijk en ik probeerde hem adviezen te geven over hoe hij Tania terug kon krijgen.’


  ‘Goed om te weten aan wie hij die laatste vergissing te danken heeft?’ merkte Alissandru droogjes op.


  ‘Jij zou een filterknop moeten indrukken voor je iets zegt,’ reageerde ze vinnig.


  ‘Wat voor adviezen heb je hem gegeven?’ drong hij aan.


  Ze draaide haar gezicht naar hem toe en voelde tot haar verbazing haar hart ontdooien. Opeens herkende ze wat er schuilging achter de nieuwsgierige gloed in zijn ogen: een soort honger om álles over zijn tweelingbroer te weten en te begrijpen waarvan hij buitengesloten was geweest. Want uiteraard had Paulu zijn verlangen om Tania terug te winnen niet gedeeld met een broer die waarschijnlijk had staan juichen bij haar vertrek.


  ‘Paulu gedroeg zich als een stalker. Hij stuurde Tania berichten en overlaadde haar met uitnodigingen, maar dat leidde nergens toe. Tania vond het vervelend dat hij haar terug naar Londen was gevolgd,’ verklaarde Isla. ‘Ze zei tegen me dat het huwelijk voorbij was.’


  ‘Wat veranderde er dan?’


  ‘Dat weet ik niet precies, want afgezien van een bericht van Paulu dat ze hun huwelijk nog een kans wilden geven, heb ik geen van beiden meer gezien. Maar ik had Paulu wel gewaarschuwd dat hij niet langer achter haar aan moest zitten en haar wat ruimte moest geven. Ze beschouwde hem namelijk als iets vanzelfsprekends, snap je?’


  ‘Sì,’ beaamde hij grimmig.


  ‘Maar tegelijkertijd was Paulu Tania’s beschermengel, haar veilige plek. Ik vermoed dat als hij een beetje ruggengraat toonde, zij bang werd dat ze hem voor altijd zou verliezen.’


  ‘Het mag het achtste wereldwonder genoemd worden dat Paulu en ik dezelfde baarmoeder hebben gedeeld,’ merkte hij op. ‘We hadden nauwelijks een gedachte gemeen.’


  ‘Jullie vormden een tweeling.’


  ‘Twee-eiig. Ik heb nogal wat karaktertrekken van mijn vader geërfd, maar Paulu deed geen vlieg kwaad.’


  ‘Hij had nog veel meer goede eigenschappen,’ viel ze hem in de rede. ‘Hij was aardig, liefdevol en vrijgevig.’


  ‘Sì, heel vrijgevig.’ Hij zette zijn dienblad neer en drukte zijn brede schouders tegen het hoofdeinde om zijn sarcastische woorden kracht bij te zetten. ‘Als hij zichzelf niet bijna had geruïneerd door aan alle wensen te voldoen die Tania had voordat hij met haar trouwde, zou hij daarna niet zo veel financiële problemen hebben gehad.’


  Ook Isla zette haar blad neer en wierp hem een bezorgde blik toe. ‘Doe jij dat altijd? Alleen maar naar de negatieve kant van iets kijken?’


  ‘De waarheid kan pijn doen en ik loop er niet voor weg,’ verzekerde hij haar.


  ‘Maar wat jij weigert in te zien is hoe gelukkig Tania jouw broer maakte. Je mocht haar misschien niet, maar híj was dol op haar en ik ben zo blij dat ze weer bij elkaar kwamen voordat ze verongelukten,’ zei ze geëmotioneerd. ‘Hoe gelukkig was hij de laatste keer dat je hem zag?’


  Niet onder de indruk van haar sentimentele kijk op de kwestie, dacht Alissandru terug aan de laatste ontmoeting met zijn tweelingbroer. Ironisch genoeg was Paulu een paar dagen voor de crash nog uitgelaten zijn kantoor binnen gelopen en had hij vrolijk aangekondigd dat Tania een baby van hem wilde. Alissandru was geschokt geweest over hoe diep het verlangen van zijn broer was een eigen kind te hebben, want zelf had hij die wens nooit gekoesterd. Nee, voor Alissandru was het stichten van een gezin nog heel verre toekomstmuziek en niet iets om vóór zijn dertigste verjaardag zelfs maar te overwegen.


  ‘Hij was inderdaad gelukkig,’ erkende hij moeizaam, maar al tijdens het uitspreken van die woorden voelde hij zijn verdriet deels wegebben en zijn hart lichter worden. Opeens realiseerde hij zich hoe troostrijk het was om terug te kijken en in te zien dat de laatste levensmaanden van zijn tweelingbroer vreugdevol waren geweest. Hij had zich verzoend met zijn grote liefde en samen hadden ze een wat meer gesettelde toekomst gepland.


  Isla bestudeerde zijn gezicht met grote blauwe ogen vol begrip en compassie. ‘En geeft dat jóú geen beter gevoel? Míj in elk geval wel.’


  Het was zo’n simpele waarheid, maar niet een die tot Alissandru zelf was doorgedrongen. In een opwelling sloeg hij een arm om haar heen en trok haar naar zich toe. ‘Grazie… dank je,’ fluisterde hij opgelucht, terwijl hij haar geëmotioneerd aankeek.


  Hij had zulke mooie ogen, dacht ze opnieuw, en de gitzwarte wimpers waarmee ze omlijst waren, maakten hem er alleen maar aantrekkelijker op. Terwijl ze naar hem opkeek, boog hij zijn donkere hoofd en omsloot hij haar zachte mond met de zijne. Meteen trok er zo’n sterke golf van wanhopig verlangen door haar lichaam, dat ze er voelbaar van huiverde.


  ‘Je hebt het koud,’ veronderstelde Alissandru. Hij tilde haar op zijn schoot, sloeg het dekbed op en schoof haar eronder, terug in zijn sterke armen. Opeens schoot hij in de lach. ‘Je voelt aan als een teddybeertje,’ vertrouwde hij haar gniffelend toe. ‘Zit er echt een vrouw onder die vacht?’


  Onthutst over zowel zijn geamuseerdheid als vrijpostigheid, kromp Isla ineen. ‘Ik wilde in jouw bijzijn niet iets uitdagends dragen.’


  ‘Nou, dan is je missie geslaagd,’ verzekerde hij haar, terwijl hij met zijn lange vingers haar zachte krullen uit haar gezicht streek. ‘Maar ik hoef alleen maar naar je te kijken om naar je te verlangen, mia bella.’


  Die verrassende bekentenis deed haar even stilvallen. Kon het waar zijn dat hij zich zó sterk tot haar aangetrokken voelde? Ondanks het feit dat hij haar zus had veracht, en met zijn beschuldiging ook aan háár karakter leek te twijfelen?


  ‘Stop eens met dat diepe nadenken,’ drong hij aan, terwijl hij zijn vingertop over de fronsrimpel liet gaan die tussen haar fijne wenkbrauwen was verschenen.


  Zijn lichaamswarmte die door haar fleecepak heen drong, gaf haar een behaaglijk, veilig gevoel. Alissandru Rossetti verlangde écht naar haar, en daardoor voelde ze zich op de een of andere manier minder eenzaam. Op haar tweeëntwintigste was ze alle personen kwijtgeraakt die ooit iets voor haar hadden betekend. Haar oom en tante hadden genoeg aan elkaar en nodigden zelden bezoekers uit. Hoewel ze haar er altijd van verzekerden dat ze welkom was, vond Isla het moeilijk om zichzelf uit te nodigen.


  ‘Ben je nu warm genoeg?’ vroeg Alissandru zacht, terwijl hij zijn hand onder haar top schoof en haar middenrif streelde.


  Haar adem stokte toen ze zijn vingers op haar huid voelde. Ze kon niet meer helder denken en werd bevangen door paniek. Nooit eerder had ze zich in zo’n intieme situatie met een man bevonden. Haar brein draaide overuren, want ze wist dat Alissandru seks verwachtte. En waarom ook niet, klonk een stemmetje in haar achterhoofd. Belangrijker nog, waarom zou zíj daar niet in meegaan? Ze was eindelijk samen met een man die haar hart zo snel deed kloppen dat ze er buiten adem van raakte. Dat moest toch gevierd worden in plaats van ontkend of onderdrukt?


  ‘Ja… jij bent net zo doeltreffend als een elektrische deken,’ merkte ze onbeholpen op.


  Alissandru keek haar met zijn glinsterende donkere ogen vol ongeloof aan, waarna er weer een lach aan zijn brede, sensuele mond ontsnapte. ‘Die heb ik nooit eerder gehoord.’


  Meteen wist Isla dat dát het moment was waarop ze hem over haar gebrek aan ervaring moest vertellen – want daar had hij duidelijk geen idee van – maar haar trots hield haar tegen. Hij zou denken dat ze een of andere freak was, terwijl ze hem veel liever in de waan liet dat ze net zo gemakkelijk over seks dacht als hij.


  ‘Voor het eerst in weken voel ik me rustig,’ bekende hij peinzend. ‘Wat je zei over Paulu, dat hij gelukkig was… heeft me echt geholpen.’


  ‘Daar ben ik blij om.’ Ze hief haar hand op en liet haar vingers langs de stoppels op zijn kaak gaan, genietend van de mannelijke ruwheid van zijn huid en de donkere schaduw die zijn prachtig gevormde mond accentueerde.


  ‘Maledizione… ti voglio… ik wil je,’ fluisterde Alissandru met een rauwe, gedreven ondertoon, terwijl zijn lichaam zelfs na die vluchtige aanraking heet en gespannen aanvoelde.


  Zijn sensuele mond plunderde de hare en zorgde voor een regen van vonken in haar onderbuik, waarna hij tegen haar aan schoof om haar het harde bewijs van zijn opwinding te laten voelen. De druk die hij tussen haar dijen uitoefende, bezorgde haar een elektrische schok en deed haar pijnlijk beseffen dat dát de plek was waar ze écht aangeraakt wilde worden. Hij leunde achterover om haar top over haar hoofd te trekken, waarop ze een kreet van verbazing slaakte en maar net de neiging weerstond haar blote borsten te bedekken.


  De koude lucht prikkelde haar tepels, en ze bloosde toen ze de hongerige blik zag waarmee hij haar bekeek.


  ‘Het is een doodzonde om die te bedekken.’ Vol respect omvatte hij een van haar weelderige borsten, boog zijn hoofd en nam de pronte, roze tepel in zijn mond. Meteen kromde Isla’s rug zich als vanzelf naar achteren, terwijl een hete golf van verlangen bezit nam van haar bekken. Toen hij vervolgens met haar andere borst begon te spelen en aan het gevoelige topje zoog, gooide ze extatisch haar hoofd achterover. Ze had nooit eerder zoiets krachtigs gevoeld en wist niet dat haar lichaam in staat was zoiets intens te ervaren. Voordat ze zelfs maar weer op adem kon komen, was Alissandru al bezig haar fleecebroek uit te trekken, waarna hij haar dijen uit elkaar duwde om daar zijn zondige mond te kunnen begraven.


  Totaal geschokt opende Isla de hare om te protesteren. Natuurlijk wist ze wat hij aan het doen was, maar het was niet iets waarvan ze had gedacht dat ze er ooit voor te porren zou zijn. Althans, tot het moment waarop Alissandru met zijn tong het meest gevoelige plekje van haar hele lichaam aanraakte en er een spectaculaire golf van sensaties door haar heen trok. Een golf die alleen maar in hevigheid toenam toen hij zijn vingers bij haar naar binnen schoof tot ze kronkelde van genot en er gepijnigde kreten aan haar lippen ontsnapten. Op het moment dat de explosieve lustgevoelens een piek bereikten, liet ze met een verzaligde schreeuw alle controle varen.


  Alissandru wierp haar een buitengewoon tevreden grijns toe. ‘Ik ben dol op een hartstochtelijke vrouw,’ merkte hij met dikke stem op. ‘Wij zijn uitstekend aan elkaar gewaagd.’


  Isla bevond zich nog in een roes van verzadiging toen hij soepel over haar heen schoof en haar benen optilde om beter toegang te krijgen tot haar nog natrillende lichaam. Ze duizelde van verwarring over wat hij allemaal had gedaan en wat ze had gevoeld – en dat terwijl hij verondersteld werd een hersenschudding te hebben! ‘Voel je je wel oké?’ vroeg ze abrupt.


  ‘Over een paar minuten zal ik me een heel stuk beter voelen.’


  Hij sprak de woorden vol overtuiging uit en het volgende moment voelde ze dat hij zijn opwinding krachtig tegen haar gezwollen ingang duwde. Voor ze de tijd kreeg te verstijven, drong hij al met rauwe energie bij haar binnen. Opeens bevond hij zich op een plek waar ze nog nooit eerder iemand had gevoeld, waarna hij diep en hard in haar begon te stoten. Ze gooide haar hoofd achterover en kneep haar ogen stijf dicht toen ongemak overging in een scherpe pijnscheut, maar er ontsnapte geen enkel geluid aan haar lippen. Het moment waarop ze besefte dat het ergste voorbij was, maakte haar lichaam haar bewuster van andere sensaties. Het strekte zich uit om hem gemakkelijker toegang te verschaffen, om hem nog beter te kunnen voelen op de plek waar ze het meest naar hem verlangde. Zodra hij een vloeiend ritme had ontwikkeld, werd ze onophoudelijk bestookt met kleine golfjes van alsmaar groeiende begeerte.


  ‘Je bent zo strak en heet,’ gromde hij hijgend. In zijn donkere ogen was de gouden schittering te zien van het haardvuur dat dansende schaduwen op de muren en het bed wierp.


  Ze hief haar heupen op om de zijne te ontmoeten, want eindelijk had ze het gevoel deel van iets uit te maken, volledig betrokken en zó vol verlangen, dat ze zich nauwelijks kon inhouden. Toen hij zijn tempo versnelde en met elke soepele beweging haar honger voedde, werd ze overmand door een intense behoefte hetzelfde hoogtepunt van daarnet nog een keer te bereiken. Haar hart leek op hol te slaan en de spanning in haar lichaam bouwde zich steeds verder op, tot het moment waarop hij haar opnieuw tot ontlading bracht. Woeste golven van hete opwinding en zoet genot spoelden weer over haar heen en lieten haar slap en zwak achter, terwijl boven haar Alissandru nu ook zelf sidderend klaarkwam.


  ‘Dat was spectaculair,’ mompelde hij met schorre stem. Hij rolde van haar af maar hield zijn armen om haar heen geslagen, zodat ze nu boven op hem lag, gehuld in zijn warme en inmiddels vertrouwde geur.


  Ze had er geen spijt van, besefte ze in een schril moment van helderheid, waarna ze haar lippen slaperig op zijn brede, gebronsde schouder drukte. Alissandru had haar voor het eerst in maanden echt het gevoel gegeven dat ze leefde en ze voelde zich heerlijk ontspannen, warm en veilig. Allerlei minder zorgeloze gedachten probeerden haar aandacht te trekken, maar ze was te slaperig om ze toe te laten. In de ochtend zou er tijd genoeg zijn om te overpeinzen wat ze had gedaan, maar op dat moment wilde ze zichzelf niet kwellen met iets wat ze toch niet meer kon veranderen.


  Hij voelde zich tot haar aangetrokken maar zou nooit van haar houden. Tja, dat was het leven, dacht ze soezerig, met de ene hand geven en de andere nemen. Maar het was in elk geval beter dan hoe het eerder was geweest.


  


  Ze werd erg vroeg wakker, gleed het bed uit en maakte een grimas toen ze merkte hoe gevoelig haar lichaam nog was. Heel voorzichtig, om niet te veel lawaai te maken, trok ze haar koffer onder het bed vandaan en haalde er een paar warme kledingstukken uit. Voor ze ermee naar de badkamer liep, nam ze nog even de tijd om haar blik over de slapende Alissandru te laten dwalen. De schaduw van ruwe stoppels op zijn kaken, zijn zwarte haar dat erg donker afstak tegen het beddengoed, zijn gespierde bronzen rug… achteloos uitgespreid over het bed zag hij er adembenemend mooi en onvoorstelbaar sexy uit.


  Helaas was hij volstrekt onbereikbaar voor haar, dacht ze bij zichzelf toen ze zich even later in de badkamer waste en aankleedde. Haastig liep ze naar beneden om de kippen te voeren. Ze zou ook wat hooi naar de schapen moeten brengen, omdat de sneeuwlaag waarschijnlijk te diep voor ze was om voedsel te kunnen vinden. Goed ingepakt tegen de kou ploeterde ze door de sneeuw naar de schuur om het hooi te pakken. Daarna probeerde ze met de oude tractor zo dicht mogelijk bij het weiland te komen, zodat ze de hooibalen gemakkelijker in het schapenhok kon tillen.


  Tegen de tijd dat ze klaar was met haar klussen, was ze buiten adem en had ze last van haar rug en schouders. Ze hoopte van harte dat de sneeuw niet al te lang zou blijven liggen, want die zorgde voor twee keer zo veel werk.


  Terug in huis ontdeed ze zich intens opgelucht van haar buitenkleding, pookte het nog smeulende haardvuur op en warmde haar handen. Voetstappen boven en gekraak van traptreden waarschuwden haar dat Alissandru op het punt stond zich bij haar te voegen. Verlegen glimlachend draaide ze zich om, niet helemaal zeker hoe ze hem moest begroeten in het daglicht en de realiteit. Als minnares? Vriendin? Familielid? Er was geen etiquetteregel die voorzag in wat er de afgelopen nacht tussen hen was gebeurd.


  ‘Isla…’ Alissandru bleef onder aan de trap staan en observeerde haar met een strakke blik. ‘We moeten praten.’


  ‘Ik maak wel even een ontbijt,’ bood ze snel aan. Ze wilde graag iets omhanden hebben en liet zich niet afschrikken door de grimmige uitdrukking op zijn woest aantrekkelijke gezicht. Hij had zijn pak weer aangetrokken en zelfs ongeschoren zag hij eruit als een snelle zakenman, duur gekleed en afstandelijk.


  ‘Dank je, maar daar heb ik geen tijd voor… een koffie misschien?’ stelde hij voor. ‘De helikopter pikt me over een kwartier op. Waar was je eigenlijk?’


  ‘De kippen en schapen voeren,’ zei ze terwijl ze de waterketel vulde. Het schokte haar dat hij al zo snel zou vertrekken en ze vroeg zich af waar hij over wilde praten. Toen Puggle grommend rond zijn voeten begon te lopen, joeg ze hem streng weg.


  Alissandru negeerde het lachwekkende gedrag van de hond, haalde een opgevouwen document uit de zak van zijn colbert, streek het glad en legde het op tafel. ‘De details van je erfenis. Het enige wat je hoeft te doen om je legaat te ontvangen is contact opnemen met de notaris en je huidige adres aan hem doorgeven. Ik moet je waarschuwen dat Paulu je ook zijn huis op het familielandgoed op Sicilië heeft nagelaten… Als je daartoe bereid bent, zou ik dat graag van je terug willen kopen, omdat het in mijn familie moet blijven.’


  Verbijsterd keek Isla hem aan, van haar stuk gebracht door de botte manier waarop hij de kwestie van zijn broers testament aankaartte. ‘Ik zal erover nadenken,’ mompelde ze, om tijd te rekken. Ze kon maar nauwelijks bevatten dat ze voor het eerst in haar leven eigenaar zou worden van een huis, en dan ook nog in het buitenland. Wat ze wél begreep, was dat hij niet wilde dat ze het huis op het landgoed van de Rossetti’s zou betrekken. Het gaf haar een intens gevoel van afwijzing.


  Met nerveus trillende handen maakte ze koffie voor hen beiden. De afgelopen nacht had ze het bed met Alissandru gedeeld en dat stelde in de moderne wereld niet veel voor, hielp ze zichzelf herinneren. Ze moest realistisch zijn en minder verwachten. Hij had maar een paar minuten voor hij weg moest; het was alleen maar logisch dat hij graag nog even de zakelijke kant van Paulu’s nalatenschap wilde doornemen.


  ‘Kunnen we de verkoop van het huis nu bespreken?’ Terwijl hij de vraag stelde, hield hij haar nauwlettend in de gaten, hopend dat ze die optie met beide handen zou aangrijpen en meteen een deal zou sluiten. Voor iemand die gekleed was als een dakloze, had ze haar best gedaan om er verbazend aantrekkelijk uit te zien, moest hij schoorvoetend erkennen. De kou had voor wat kleur op haar wangen gezorgd en haar rode haar tot een wilde krullenbos verwaaid. Ze speelde wat met een weerbarstige lok en bleef met haar glinsterende donkerblauwe ogen naar hem kijken. Hij vestigde zijn blik op zijn koffie, erop gebrand zijn enorme inschattingsfout van de vorige avond zo snel mogelijk en zonder verdere ophef achter zich te laten. Hij had een vergissing begaan maar het was niet nodig om lang bij die ongewenste waarheid stil te staan.


  ‘Nee, laten we het huis voorlopig even buiten beschouwing laten,’ opperde Isla ongemakkelijk terwijl ze tegenover hem ging zitten. ‘Dat kan allemaal op een geschikter moment worden besproken.’


  ‘Isla?’ Hij aarzelde even. ‘Afgelopen nacht was een blunder van mijn kant.’


  ‘Een… blunder?’ vroeg ze geluidloos, bleek wegtrekkend. ‘Je bedoelt een vergissing?’


  Hij knikte bevestigend. ‘Ik was niet helemaal helder. Door de hersenschudding en de discussie die we over mijn broer hadden, bevond ik mij in een vreemde gemoedstoestand.’


  Isla verstijfde en wierp hem een gekrenkte blik toe. ‘Je kuste me vóórdat je je hoofd stootte. Zeg je dat ik misbruik heb gemaakt van jouw kwetsbaarheid?’


  ‘Natuurlijk niet.’ Zijn wangen kleurden rood. ‘Ik zeg dat ik verward was en niet helder kon denken. Rekening houdend met de geschiedenis die jouw zus met mijn familie heeft, was het erg onverstandig van ons om die lijnen met seks te vervagen.’


  Isla zat als vastgenageld op haar stoel en had het gevoel alsof hij haar in haar maag had gestompt. Hij stopte haar in één hokje met de Tania die helaas dood en begraven was, maar ook met de Tania die Alissandru had verafschuwd. Bovendien krabbelde hij zo haastig terug van hun intieme samenzijn, dat het een wonder mocht heten dat hij nog geen zweepslag had opgelopen.


  Met alle waardigheid die ze bijeen kon schrapen, haalde Isla onverschillig haar schouders op. ‘Het zal wel,’ zei ze, alsof zijn totale ommezwaai haar koud liet. ‘Moeten we het hier echt over hebben?’


  Alissandru’s gezichtsuitdrukking verhardde zich. ‘Ik ben bang van wel, want ik heb geen voorzorgsmaatregelen genomen. Dat bedoelde ik toen ik zei dat ik, eh… verward was. Het is een vergissing die ik nooit eerder heb gemaakt en hoewel ik er vrij zeker van ben dat jij de pil slikt en geen risico loopt op een zwangerschap, wil ik jou ervan verzekeren dat ik me regelmatig laat testen en geen soa heb,’ besloot hij met ijzige precisie.


  Isla voelde alle kleur uit haar gezicht wegtrekken, want het gevaar van een zwangerschap of infectie was niet één keer bij haar opgekomen. Het leek te onderstrepen hoe ontzettend stom ze was geweest om zich zo impulsief aan de verleiding over te geven. De man aan wie ze haar maagdelijkheid had geschonken had haar gebrek aan ervaring niet eens opgemerkt en nam nu simpelweg aan dat ze voorbehoedsmiddelen gebruikte om haar niet-bestaande seksleven met andere mannen te vergemakkelijken. Ze had geen zin hem op dat punt uit de droom te helpen – het idee dat hij zich druk maakte over het feit dat ze zwanger zou kunnen raken, was in haar ogen nog eens extra ontluisterend.


  Toen Alissandru zag dat haar gezicht de kleur aannam van de as in de open haard, realiseerde hij zich dat hij door zijn gebrek aan concentratievermogen de verkeerde woorden had gebruikt. Iets aan Isla was opeens veranderd en ook hij gedroeg zich anders jegens haar. ‘Ik denk niet dat de kans op zwangerschap na één seksueel contact erg groot is,’ merkte hij zelfverzekerd op, hoewel hij zich tegelijkertijd afvroeg waarom ze hem niet geruststelde dat ze volledig beschermd was tegen dit gevaar.


  ‘Ik denk het ook niet,’ zei ze voorzichtig, terwijl ze haar tong brandde aan de hete slok koffie die ze langs haar dichtgeknepen keel forceerde.


  Boven hun hoofden weerklonk het geluid van de arriverende helikopter, waarop Puggle luid begon te blaffen en Alissandru slagvaardig overeind sprong. Hij kon kennelijk niet wachten om bij haar weg te gaan, dacht Isla, bevangen door een gevoel van schaamte.


  ‘Ik laat mijn kaartje achter voor het geval dat er zich… complicaties voordoen,’ zei hij, terwijl hij zijn kasjmieren overjas aanschoot en een visitekaartje op tafel gooide. ‘En te zijner tijd zal er een bod op het huis worden uitgebracht. Een ruimhartig bod, natuurlijk.’


  Natuurlijk, echode het in Isla’s tollende hoofd. Alleen was er helemaal niets natuurlijks aan wat er tussen hen had plaatsgevonden. Ze geloofde niet dat serveersters en miljardairs regelmatig bij elkaar in bed belandden, maar wat wist zij er nou van? Wat wist ze überhaupt ergens van, vroeg ze zich opeens bezorgd af, zich realiserend dat onwetendheid allesbehalve een zegen was als naïviteit je zo kwetsbaar maakte voor vernedering.


  ‘Ik wens je het allerbeste voor de toekomst,’ mompelde Alissandru koeltjes bij de voordeur.


  Ze had zin om hem diep in een sneeuwbank te begraven, maar niet voordat ze hem een harde mep had gegeven voor de genadeloze manier waarop hij haar had afgewezen. Hij had gloeiende spijkers in haar gevoel van eigenwaarde geslagen en haar trots op alle mogelijke niveaus lek geprikt. Hij wilde er zeker van zijn dat er geen enkel misverstand tussen hen bestond, dat ze zijn telefoonnummer niet zou gebruiken voor iets anders dan een extreme noodsituatie.


  Alissandru wilde duidelijk niets meer met haar te maken hebben en had op een onhandige manier geprobeerd die feiten zo beleefd mogelijk aan haar over te brengen.


  Isla was niet van plan hem teleur te stellen en verzekerde zichzelf dat ze nog liever in het openbaar werd afgeranseld dan dat ze ooit nog een blik in zijn verachtelijke richting zou werpen.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Met een trillende hand tilde Isla het staafje op. En ja, daar stond wat ze het allermeest had gevreesd: het streepje dat bevestigde dat ze zwanger was van Alissandru Rossetti. Zweetdruppels parelden op haar voorhoofd en haar maag kromp samen.


  Afgaande op de toon van hun laatste gesprek, zou hij dat nieuws absoluut niet leuk vinden en ook helemaal niet verwachten. Hij was er immers van uitgegaan dat ze de pil slikte en dat het risico op een zwangerschap daardoor te verwaarlozen was. Nou, dat was een ernstige misvatting van hem geweest. Maar deed het er echt toe wat híj van deze specifieke ontwikkeling vond?


  Een paar maanden geleden, na die nacht die ze samen in het boerderijtje hadden doorgebracht, zou ze totaal in paniek zijn geraakt door zo’n ontdekking, maar haar leven was sindsdien ingrijpend veranderd. Hoe? Welnu, om te beginnen had Paulu Rossetti haar een uiterst royaal geldbedrag nagelaten. Ze had al plannen gemaakt om zich aan te melden voor een opleiding, want haar toegang tot de arbeidsmarkt werd belemmerd door haar gebrek aan kwalificaties. Als tiener was ze gedwongen geweest van school te gaan en haar grootmoeder te helpen met de verzorging van haar grootvader. Ze had altijd gehoopt ooit weer terug te kunnen gaan om haar gemiste examens te halen. De ontdekking dat ze een kind verwachtte, veranderde echter alles. Hoewel het nog steeds mogelijk was om als zwangere of alleenstaande moeder te studeren, duizelde haar hoofd van wat daar allemaal bij zou komen kijken. En ze zag het niet zitten om haar baby aan de zorg van iemand anders toe te vertrouwen.


  Want uiteindelijk wilde Isla haar baby heel erg graag hebben. Als ze alleen al dacht aan het kostbare bundeltje dat ze met zich meedroeg, verspreidde zich een warme gloed door haar lichaam. Haar baby zou ervoor zorgen dat ze weer familie had – hoe fantastisch was dat? Om nooit meer alleen te zijn? Om een kind te hebben op wie ze haar aandacht en zorgzaamheid kon richten, om een echt goede reden te hebben voor alles wat ze in de toekomst zou doen?


  Dat ze met een warm gevoel deze toevallige conceptie kon accepteren, was geheel te danken aan de ruimhartigheid en attentheid van Paulu Rossetti. Had haar zus geweten wat er in het testament van haar man had gestaan? Ze geloofde niet dat het ooit bij Tania zou zijn opgekomen haar jongere zusje iets na te laten als ze als eerste zou overlijden. Natuurlijk had Tania nooit veel eigen geld gehad; het weinige dat ze had gehad was opgegaan aan designerkleding en dure accessoires.


   Een week na de nacht dat ze waren ingesneeuwd, toen Isla zich nog steeds erg schuldig had gevoeld over het feit dat ze met Alissandru had geslapen, waren haar oom en tante teruggekeerd uit Nieuw-Zeeland. Nadat ze twee weken op de gammele slaapbank had doorgebracht en ook nog eens een fikse griep had opgelopen, was ze klaar geweest om te vertrekken. Hoewel haar menstruatie rond die tijd was uitgebleven, had ze zich daar niet al te druk over gemaakt omdat de griep haar had verzwakt. Pas bij de tweede keer had ze beseft dat ze een zwangerschapstest moest kopen en was ze teruggevlogen naar Londen, aangemoedigd door het feit dat de erfenis haar nu allerlei opties bood. In plaats van zich zorgen te maken over waar ze kon verblijven – of hoe ze dat zonder inkomen kon doen – had ze dankzij Paulu de luxe te kunnen kiezen. Haar vriendin Lindsay had gezegd dat Isla en Puggle een tijdje in haar flat konden logeren, omdat haar huisgenote op cursus was.


  Paulu’s erfenis had veel meer geld omvat dan Isla ooit had durven dromen. Bovendien had ze haar Schotse notaris nog maar nauwelijks gevraagd contact op te nemen met die van de familie Rossetti, of er was een belachelijk hoog bod gekomen om Paulu’s huis van haar terug te kopen. Maar ze had geen haast het huis te verkopen, en de ontdekking dat ze zwanger was van Alissandru had de situatie alleen maar ingewikkelder gemaakt.


  Isla wilde het huis zíén waar Paulu en haar zus hadden gewoond. Ze wilde Tania’s spullen door haar handen laten gaan en een paar voorwerpen behouden als aandenken. Het feit dat haar baby een Rossetti zou zijn, had haar ook tegengehouden het huis op het familielandgoed meteen te verkopen. Niet dat Alissandru wilde dat ze er ooit zou wonen of zelfs maar op bezoek zou komen… maar haar baby zou ook rechten hebben. Misschien zou het kind die connectie met zijn of haar Siciliaanse wortels later zelfs op prijs stellen. Nee, het huis verkopen – en die band verbreken – was geen beslissing die overhaast gemaakt mocht worden. Maar wat moest ze verder met Alissandru aan? Ze kon er niet onderuit om hem over de zwangerschap te vertellen, want hij had er recht op het te weten. Ze stond alleen niet te trappelen het hem te vertellen, want ze wist zeker dat het nieuws slecht zou vallen. Alissandru wilde niets meer met haar te maken hebben, dus het idee dat ze voor altijd met elkaar verbonden zouden zijn door een kind, zou alleen maar zijn woede opwekken. Helaas was er niets wat zij daaraan kon doen – hij zou het gewoon moeten accepteren.


  Voordat ze de moed écht verloor, haalde ze haar telefoon tevoorschijn en toetste het nummer in dat hij haar had gegeven. ‘Alissandru?’ vroeg ze zodra ze zijn sonore stem met de ongeduldige ondertoon hoorde. ‘Met Isla Stewart. Sorry dat ik je lastigval, maar ik moet je iets vertellen.’


  Alissandru verstijfde. ‘Wil je meer geld voor het huis?’ vroeg hij, wegstappend van de conferentietafel waaraan hij had gezeten. Met een kort knikje gaf hij zijn personeel toestemming weg te gaan, waarna hij gespannen naar zijn aangrenzende kantoor beende.


  ‘Het heeft niets te maken met het huis,’ verklaarde Isla. ‘Daar heb ik nog geen beslissing over genomen.’


  ‘Waarom niet?’ onderbrak hij haar geïrriteerd.


  ‘Omdat… ik net ontdekt heb dat ik zwanger ben… en op dit moment is dat het enige waar ik aan kan denken,’ vertrouwde ze hem aarzelend toe.


  Alissandru bleef ijzig stil. Het nieuws viel hem rauw op zijn dak; aan deze mogelijkheid had hij totaal niet gedacht. Hoe kon ze zwanger zijn? En was het kind wel van hem? Hoe groot was die kans? ‘Ik begrijp niet hoe dit heeft kunnen gebeuren,’ mompelde hij op vlakke toon.


  ‘Nou, ik heb mijn plicht gedaan om je op de hoogte te stellen en daar kunnen we het voorlopig bij laten,’ zei Isla. ‘We hebben verder niets te bespreken.’


  ‘Als wat jij zegt waar is, hebben we juist heel wat te bespreken,’ weersprak hij haar scherp.


  ‘Waarom zou ik in vredesnaam liegen over zwanger zijn?’ snauwde ze terug.


  ‘Geen idee – je zus deed dat wél,’ luidde het harde antwoord. ‘Maar wees gerust – ook al krijg je een drieling, een trouwring hoef je van mij niet te verwachten.’


  Isla haalde diep adem om kalm te blijven. ‘Aangezien ik me maar al te goed bewust ben van jouw gewoonte om precies te zeggen wat er in je opkomt, en omdat ik betere manieren heb dan jij, zal ik die opmerkingen negeren. Maar ik verzeker je dat ik wel degelijk zwanger ben, dat jij de vader bent en dat ik nog niet met jou zou trouwen als je de laatste man op aarde was!’


  ‘Ik zal een arts voor je regelen en daarna kijken we wel verder,’ zei hij op zakelijke toon.


  ‘Ik ben er klaar voor om nu al zonder jou verder te kijken!’ kaatste ze terug, zo kwaad dat ze haar stem nauwelijks onder controle had.


  ‘Ik bel je terug zodra ik iets geregeld heb,’ klonk het grimmig, waarna hij het gesprek beëindigde.


  Isla was zwanger? Hoe was dat mogelijk? Waarom had de anticonceptiepil niet gewerkt? En waarom had ze zo lang gewacht met het hem te vertellen? De nacht die ze samen hadden doorgebracht, leek alweer een eeuwigheid achter hen te liggen. Met een harde klap smeet hij zijn mobieltje op zijn bureau. Wat een idioot was hij geweest, om die nacht in de val van onbeschermde seks te trappen! Hij had een waanzinnig risico gelopen, en ook nog met het zusje van Tania Stewart. Waarom uitgerekend zíj?


  Gedurende de afgelopen twee maanden had Alissandru die nacht regelmatig herbeleefd. Zowel in wakende als slapende toestand leek hij zich niet te kunnen bevrijden van de herinneringen aan de fenomenale seks die hij met Isla had gehad. Hij werd duidelijk meer gedreven door zijn libido dan goed voor hem was en de wetenschap dat hij schuldig was aan die fatale fout, die vernederende zwakte, had hem doen afknappen op vluchtige seks en andere vrouwen. Sinds die nacht was hij niet meer met een vrouw naar bed geweest – wat misschien nog wel ongezonder was, dacht hij wrang.


  Zwanger! Was dat mogelijk? Ja, natuurlijk – maar na zo veel weken was het óók mogelijk dat zelfs áls Isla zwanger was, het kind uiteindelijk niet van hem zou blijken te zijn. Hij haalde diep adem en besloot zijn advocaat te bellen om advies in te winnen.


  Pas na dat verhelderende gesprek, en in een veel kalmere gemoedstoestand, regelde hij een medische afspraak. Hij vroeg per tekstbericht Isla’s adres op en informeerde haar dat hij haar de volgende ochtend om negen uur zou ophalen om haar naar het onderzoek te begeleiden.


  Knarsetandend liet Isla hem weten dat hij op de gang zou moeten wachten als er sprake zou zijn van een medisch onderzoek. Toch gaf ze hem het adres, want zodra hij wist dat ze de waarheid sprak, konden ze verdergaan met hun leven en waren ze elkaar niets meer verschuldigd. Ze had zijn financiële hulp immers niet nodig? Paulu had haar in goeden doen achtergelaten en haar de middelen gegeven als alleenstaande ouder haar kind groot te brengen. Gedurende haar zwangerschap zou ze lessen volgen en studeren, besloot ze, en haar tijd zo nuttig mogelijk besteden voor ze weer op zoek ging naar een baan. Veel vrouwen waren succesvolle werkende moeders, en dat zou ook voor háár gelden.


  Toch zat haar iets nieuws dwars. Was het waar dat Tania op een bepaald moment in haar relatie met Paulu had beweerd dat ze zwanger was? Was dat wellicht de reden waarom zij en Paulu getrouwd waren, zoals Alissandru leek te denken? En zelfs als het waar was en Tania een begrijpelijke vergissing had gemaakt door aan te nemen dat ze zwanger was terwijl dat niet zo was… waarom werd er nu dan getwijfeld aan Isla’s woorden en werd ze geacht haar hoofd vol schaamte te laten hangen vanwege iets wat haar zus had gedaan?


  Opeens wist ze precies wat ze de volgende ochtend tegen Alissandru zou zeggen, en het zou verre van beleefd zijn. Hoe had ze naar bed kunnen gaan met zo’n man? Hij was verschrikkelijk wantrouwend ten opzichte van vrouwen. En onredelijk bevooroordeeld over háár vanwege het bloed dat door haar aderen stroomde. Ze zou de moeder van zijn kind worden. Hoe konden ze op die basis ooit een fatsoenlijke relatie als ouders ontwikkelen? De vent was een levende nachtmerrie! Geen enkel normaal mens kon met hem omgaan! Haar arme zus was dood, maar hij nam haar nog steeds kwalijk wat ze in het verleden had misdaan.


  Lindsay, een aantrekkelijke blondine met een uitgesproken mening over mannen, had een totaal andere kijk op Isla’s situatie. ‘Natuurlijk heb je Alissandru’s financiële hulp nodig.’


  ‘Absoluut niet,’ protesteerde Isla.


  ‘Paulu heeft je een geweldig appeltje voor de dorst nagelaten, maar dat zal niet genoeg zijn om jou of een kind voor de rest van jullie leven van te onderhouden. Tenzij je dat huis op Sicilië verkoopt en de opbrengst investeert,’ zei Lindsay gedecideerd. ‘Bovendien is het ook zíjn kind, dus waarom zou hij niet meebetalen aan de opvoeding? Het is zijn plicht.’


  ‘Hij nam aan dat ik aan de pil was.’


  ‘Maar hij vroeg het je niet rechtstreeks, of wel? Jullie namen beiden het risico en het liep mis, dus jij draagt niet méér verantwoordelijkheid dan hij. Stop met jezelf verwijten te maken.’


  Maar Isla bleef zichzelf kwellen. Ze voelde zich schuldig over het feit dat ze diep vanbinnen eigenlijk dolblij was met deze zwangerschap en er vol spanning naar uitkeek voor het eerst moeder te worden. Eindelijk zou ze weer krijgen wat voor haar het allerbelangrijkste in het leven was: familie. Tegelijkertijd had ze aan Alissandru’s stem door de telefoon gemerkt dat híj juist kwaad, verbitterd en ongelukkig over de zwangerschap was. Hoe kon ze zich onder die omstandigheden níét schuldig voelen? Een andere vrouw zou misschien bereid zijn om een abortus of adoptie te overwegen, maar voor Isla waren geen van beide opties bespreekbaar.


  


  De volgende ochtend stond Isla vroeg op, at een stevig ontbijt en trok de warme jersey jurk en kniehoge laarzen aan die ze onlangs dankzij haar inmiddels goedgevulde bankrekening had kunnen aanschaffen. Ze vroeg zich af waarom ze zich zo uitsloofde voor Alissandru en stelde vast dat het uit pure trots was na zijn kille afwijzing. Ze wilde zeker weten dat ze er in zijn bijzijn op haar best uitzag.


  Toen de bel ging in de flat – die verder leeg was omdat Lindsay allang naar haar werk was vertrokken – keek ze door het kijkgaatje en zag ze hem staan: bijna twee meter broeierige, lichtgeraakte mannelijkheid. Ze verwijderde de ketting, stapte achteruit en opende de deur. ‘Wil je nog even binnenkomen?’


  ‘Het verkeer is erg druk en we willen niet te laat komen,’ zei hij kortaf.


  ‘Als jij wilt dat ik ook maar ergens met jou naartoe ga, moet je eerst binnenkomen,’ gaf ze hem zonder aarzeling te verstaan, zich afvragend hoe hij er zo vroeg in de ochtend al zo adembenemend uit kon zien, terwijl achter dat knappe uiterlijk een ongelofelijke zak schuilging.


  Met een strakke blik bestudeerde hij haar rood aangelopen gezicht. Sì, dacht hij geërgerd, de gevaarlijke verlokking van seksuele aantrekkingskracht was al duidelijk voelbaar. Haar jurk deed haar weelderige borsten en heupen perfect uitkomen, terwijl de laarzen benen accentueerden die ondanks haar geringe lengte verrassend lang leken. Zelfs als ze zich van top tot teen zou bedekken, zou ze er met haar wellustige roze mond, sexy rondingen en glinsterende, violetblauwe ogen nog steeds als een geraffineerde verleidster uitzien. Ze leek naar zijn mening absoluut niet zwanger, maar daarvoor was het misschien ook nog een beetje vroeg. Alissandru was compleet onwetend op het gebied van zwangerschap, wat hem op dat moment mateloos irriteerde. ‘Waarom wil je dat ik binnenkom?’


  ‘Ik wil je volledige aandacht en niet met je bekvechten terwijl jij achter het stuur zit,’ legde ze uit.


  ‘Ik heb een chauffeur,’ merkte hij ijzig op. ‘En ik begrijp niet waarover we zouden moeten bekvechten.’


  Isla fronste een wenkbrauw. ‘Je houding misschien? Die deugt van geen kant. Ik ben niet mijn zus. Ik zie er niet uit zoals zij en ik geloof niet dat ik me gedraag zoals zij, maar dat schijn jij niet te kunnen inzien. Zwanger raken na een onenightstand is al zorgelijk genoeg zonder dat ik het gevoel heb constant te moeten opboksen tegen jouw irrationele vooroordelen over mij.’


  ‘Die heb ik helemaal niet,’ ontkende hij koppig.


  ‘Sorry dat ik je uit de droom moet helpen, maar die heb je wél,’ reageerde ze kalm. ‘Ik kan accepteren dat je mijn zus niet mocht en dat het nu te laat voor je is om van mening te veranderen, maar je zult moeten accepteren dat ik een andere persoon ben. Houd op met ons te vergelijken en alles wat ik doe te wantrouwen. De baby die ik draag, zit echt niet te wachten op al die spanningen tussen ons.’


  ‘Dokter Welch zal ons vertellen of je überhaupt een baby draagt, maar of het de mijne is, zullen we pas weten als het kind geboren is. Er kan een DNA-test worden gedaan tijdens de zwangerschap, maar omdat daar risico’s aan kleven, ben ik bereid daarmee te wachten tot na de geboorte.’ Hij keek alsof hij een daverend applaus verwachtte voor de attentheid die hij toonde. ‘Kunnen we nu gaan?’


  ‘Je hebt totaal niet naar me geluisterd, hè?’ riep ze kwaad uit. ‘Misschien kun je op een later tijdstip over je vooroordelen nadenken. Ik ben het behoorlijk zat er steeds mee geconfronteerd te worden.’


  ‘De auto staat te wachten.’ Alissandru deed een stap opzij om haar voor te laten gaan, want met hoffelijkheid bereikte je het meest, had zijn advocaat gezegd. Ruziën met Isla, mogelijk de moeder van zijn kind, was onverstandig. Er moest een plan op tafel komen om met deze hele situatie om te gaan. Irrationele vooroordelen? Waar had ze het over? Ze was Tania’s zusje, dus was het logisch dat hij haar wantrouwde.


  Isla was diep onder de indruk van de limousine, maar liet daar niets van merken. Ze leunde tegen de zachte, crèmekleurige leren bekleding en keek naar het verkeer alsof ze zich elke dag in die stijl verplaatste. Er werd geen woord gesproken tot ze zich in de elegante wachtkamer van een privékliniek bevonden. Toen Isla werd binnengeroepen stond Alissandru ook op – en brak er meteen ruzie uit.


  ‘Nee, ik wil niet dat je meegaat,’ viel ze woedend tegen hem uit. ‘Dit is privé. Je kunt met mijn toestemming na afloop met de dokter praten, maar je gaat niet mee naar binnen!’ De andere stellen in de wachtkamer staarden hen verontrust aan.


  Alissandru trok zich daar niets van aan en vestigde zijn gloedvolle donkere ogen op haar. ‘Ik wil erbij zijn.’


  ‘Ik zei nee, Alissandru, en nee betekent nee!’ beet ze hem toe, waarna ze boos wegbeende en in de spreekkamer verdween.


  Gefrustreerd liep Alissandru heen en weer door de wachtkamer. Natuurlijk zou haar zwangerschap bevestigd worden. Hij verwachtte niet te ontdekken dat ze daarover gelogen had. Maar de echte vraag was of het wel of niet zíjn kind was dat ze droeg. Helaas zou het antwoord daarop nog maanden op zich laten wachten.


  Isla vond dokter Welch vriendelijk en professioneel. Hij bevestigde dat ze zwanger was en leek een beetje verbaasd te zijn dat ze nog geen algemene ongemakken had ervaren, zoals duizeligheid of misselijkheid. ‘Het is natuurlijk nog vroeg dag,’ voegde hij eraan toe. ‘Nu je het zeker weet, ga je waarschijnlijk snel allerlei effecten voelen.’


  Het was een beetje gênant om de dokter te vragen apart met Alissandru te praten, maar Isla bleef glimlachen – ook toen ze terugkeerde naar de wachtkamer om Alissandru binnen te roepen. Hij bleef langer binnen dan ze verwachtte en kwam met een strak gezicht weer naar buiten, waarna hij haar terugleidde naar de limousine.


  ‘Geen vals alarm, dus,’ zei hij toen de limo zich weer in het verkeer begaf.


  ‘Ik moet over een paar weken terugkomen voor een echo,’ vertelde Isla hem opgewekt, vastbesloten zich niet te laten beïnvloeden door zijn slechte humeur.


  ‘Heb je enig idee waarom de pil die je slikte deze keer niet heeft gewerkt?’ vroeg hij uitdrukkingsloos.


  ‘Ik slikte helemaal geen pil,’ gaf ze zonder omwegen toe, erop gebrand dat misverstand uit de weg te ruimen. ‘Dat nam jij aan, maar het was niet zo.’


  Geschokt keek hij haar aan. ‘Met andere woorden, we waren die nacht compleet onbeschermd.’


  ‘Ja, en het valt zowel mij als jou aan te rekenen dat we niet hebben gedacht aan het risico dat we namen,’ zei ze stijfjes. De vage kleur die op Alissandru’s gebeeldhouwde wangen verscheen, accentueerde de perfecte beenderstructuur die zijn gezicht zo’n mannelijke kracht gaf. Hij was de tweelingbroer van Paulu, maar ze hadden niet veel op elkaar geleken, stelde ze vast. Paulu was tengerder geweest en had er veel jongensachtiger uitgezien.


  ‘Waarom heb jij dan geen voorbehoedsmiddel gebruikt?’ vroeg hij met een sardonische blik.


  ‘Ik had nooit eerder seks gehad, dus was er voor mij geen reden om dat te doen,’ antwoordde ze strijdvaardig, weigerend zich over te geven aan haar gêne. Ze had seks gehad met Alissandru, hielp ze zichzelf geïrriteerd herinneren. Er was geen excuus voor dat soort preutsheid nu ze zwanger was geraakt.


  Er verscheen een frons op zijn voorhoofd. ‘O, nee?’


  Gelaten haalde ze haar schouders op. ‘Jij was de eerste… zonder het te merken, maar dat is oké. Op dat moment wilde ik eerlijk gezegd ook niet echt jouw aandacht op mijn gebrek aan ervaring vestigen.’


  Alissandru was bleek weggetrokken onder zijn mediterrane kleurtje en zijn donkere ogen hadden zich vernauwd. ‘Vertel je me dat je nog maagd was?’ drong hij vol ongeloof aan.


  ‘Ja, en hoe eerder je dat accepteert, mét het feit dat dit kind alleen maar van jóú kan zijn, hoe gelukkiger we allebei zullen worden,’ merkte ze volhardend op. ‘Jezelf wijsmaken dat het misschien van iemand anders is, is niets anders dan wensdenken.’


  ‘Ik weiger te geloven dat jij nog maagd was,’ onderbrak hij haar ruw.


  Ze staarde hem doodkalm aan. ‘Die reactie verwachtte ik al. Jij leert alles door schade en schande. Maar ik heb gedaan wat ik moest doen. Ik heb je over mijn situatie verteld. Alleen kan ik niet jouw manier van denken veranderen. Je mag me nu naar huis brengen, dan praten we verder zodra de baby is geboren.’


  Haar onverschillige toon deed Alissandru knarsetanden. ‘Of het kind nu van mij is of niet, ik zal er voor de geboorte een stuk nauwer bij betrokken zijn dan jij lijkt te verwachten.’


  ‘Ik denk het niet… niet zonder mijn toestemming. En die krijg je niet. Ik zit niet te wachten op allerlei toestanden. Ik wil plannen maken en me verheugen op mijn baby.’


  ‘Verhéúgen?’ donderde hij.


  Ze wierp hem een zonnige glimlach toe, niet bereid haar gevoelens te verbergen. ‘Ja, ik ben dolblij met deze baby, en ik ga niet doen alsof dat niet zo is.’


  Alissandru probeerde rustig te blijven en haalde diep adem. Isla vond het heerlijk om zwanger te zijn, gaf dat ook openlijk toe. Was zij een van die vrouwen over wie hij had gelezen, die besloten een kind te nemen en op zoek gingen naar een man om de daad te verrichten? Hij klemde zijn regelmatige witte tanden op elkaar. Zelfs als ze zo iemand was, wat kon hij eraan doen? Een ongetrouwde zwangere moeder had alle troeven in handen. Hij trok aan het kortste eind als hij haar hielp – omdat het kind mogelijk niet van hem was – maar ook als hij het níét deed. Want in dat laatste geval werd hem straks misschien de toegang tot het kind ontzegd omdat de moeder hem haatte.


  Het kind. Er ging een steek door zijn hart toen hij zich herinnerde hoe sterk Paulu naar een kind had verlangd. Paulu zou zulk nieuws hebben gevierd, en hun moeder zou verrukt zijn geweest over het vooruitzicht een kleinkind te krijgen. Zelf voelde Alissandru zich alleen maar geschokt, gefrustreerd en verward.


  Hij observeerde Isla vanonder zijn lange wimpers en herinnerde zich die nacht opmerkelijk gedetailleerd voor iemand die een hersenschudding als excuus had aangevoerd voor geestelijke verwarring. Maagd? Hij had er nooit eerder een gehad. Het was waar dat ze niets had gedaan wat op een hoger niveau van seksuele vaardigheid wees. En het was ook waar dat hij meer kracht had moeten uitoefenen dan gewoonlijk om zich toegang te verschaffen tot haar kronkelende lichaam.


  Opeens werd hij merkwaardig kortademig en warm. Hij maakte zijn smeulende blik los van Isla’s gezicht en vestigde die op haar in leer gehulde benen. Hij had die knieën uit elkaar geschoven! Toen hij merkte dat hij hard werd bij de gedachte, schoof hij ongemakkelijk naar de verste hoek van de achterbank. Ja, het was mogelijk dat ze nog maagd was geweest op haar tweeëntwintigste. Verrassend maar niet ondenkbaar, beredeneerde hij, terwijl hij met al zijn kracht zijn opwinding probeerde te beheersen.


  Isla observeerde hem, zich afvragend waar hij aan dacht – maar zich ook afvragend of ze dat eigenlijk wel wílde weten. Ze voelde zich erg onrustig in zijn nabijheid, niet in staat te ontspannen of herinneringen uit te bannen die ze het liefst wilde vergeten. Zijn aanrakingen, het gevoel van zijn lichaam op en in haar, de stormachtige, kolkende opwinding van al zijn bewegingen… Hij had een vuur van genot en vervoering in haar ontstoken dat haar op zwakke momenten nog steeds achtervolgde. Diep in haar waarschuwde een schrijnend verlangen dat zelfs een herinnering aan die nacht gevaarlijk was. Maar daar zat hij, nonchalant onderuitgezakt maar een moeiteloos soort elegantie uitstralend: een oogverblindend knappe verschijning met zijn blauwzwarte lokken, brede schouders en indrukwekkend gespierde torso.


  ‘We kunnen erover praten tijdens een lunch in mijn huis in de stad,’ opperde hij.


  Zijn woorden deden haar opschrikken uit haar gepeins. ‘Ik geloof niet dat er op dit moment iets te bespreken valt.’


  ‘Dat is een ernstige misvatting,’ kaatste hij zonder aarzeling terug.


  ‘Ik wou dat ik kon zeggen dat die verklaring mij verrast… maar dat kan ik niet,’ meesmuilde Isla. ‘Jij denkt altijd dat je gelijk hebt.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Alissandru’s huis in de stad lag aan een rustig, stijlvol Georgiaans plein. Het was een gezinshuis en had niets van de chique vrijgezellenplek die Isla had verwacht aan te treffen. Toen ze daar een opmerking over maakte, vertrouwde hij haar toe dat hij een ruim huis nodig had omdat zijn familie bij hem verbleef als ze Londen bezochten.


  ‘Mijn moeder houdt ervan in Londen te shoppen, net als mijn neven en nichten. Meestal neemt ze een heel gezelschap mee.’


  Er liep een koude rilling over Isla’s rug toen ze zich Alissandru’s neef Fantino herinnerde, die haar in die slaapkamer op Sicilië had aangerand. Niet dat ze het op dat moment als aanranding had herkend, jong en naïef als ze was geweest. Tania had het incident als misverstand afgedaan en een ontdane Isla boos gewaarschuwd haar bruiloft niet te bederven door een scène te schoppen over wat er was gebeurd. Zou Fantino ook naar Londen komen? Had Alissandru een hechte band met hem? De mannen waren ongeveer van dezelfde leeftijd. Voordat haar gedachtekronkels een loopje met haar namen, zette ze de onverkwikkelijke gebeurtenis snel weer van zich af.


  Alissandru leidde haar een eigentijdse eetkamer in die gedecoreerd was in modieuze grijstinten en liet haar plaatsnemen op een gemakkelijke stoel. ‘Wil je iets drinken?’ vroeg hij.


  ‘Nee, dank je. Alcohol is voorlopig taboe – voorkomen is beter dan genezen.’


  ‘Dat wist ik niet. Ik weet eigenlijk helemaal niets van zwangere vrouwen, behalve dan dat ze dikker worden en snel vermoeid raken,’ bekende hij droogjes. ‘En dat weet ik alleen door naar het geklaag van mijn neven te luisteren.’


  Zijn eerlijkheid bracht haar in verlegenheid. Ze keek toe terwijl een oudere vrouw een blad binnenbracht en borden voor hen neerzette. Het was een lichte maaltijd, precies waar ze op dat moment de voorkeur aan gaf. Hoewel ze geen last van ochtendmisselijkheid had, was haar eetlust verminderd en had ze wat gewicht verloren.


  ‘Je zei dat we moesten praten,’ hielp ze hem herinneren terwijl ze van haar water dronk. ‘Waarover?’


  ‘Over mijn betrokkenheid bij dit alles,’ verduidelijkte hij. ‘Jij gedraagt je alsof je me tot na de geboorte op afstand wilt houden.’


  Isla keek hem met haar violetblauwe ogen zorgelijk aan. ‘Dat is inderdaad wat ik wil.’


  ‘Maar dat gaat voor mij niet werken,’ wierp hij bot tegen. ‘Ik ga een bankrekening voor je openen voor de kosten die je maakt. Bij wie woon je op dit moment?’


  Met een ruk stak ze haar schouders naar achteren. ‘Bij een vriendin, maar dat is tijdelijk. Ik zal een eigen plek moeten zien te vinden. Alissandru… ik heb jouw financiële hulp echt niet nodig nu ik het geld heb dat Paulu me heeft nagelaten.’


  ‘Ik sta erop mijn bijdrage te doen,’ sprak hij resoluut.


  ‘Hoewel je er niet van overtuigd bent dat het jouw kind is?’ merkte ze geërgerd op.


  ‘Ja,’ bevestigde hij zonder aarzeling. ‘Ik ben ook van plan al je medische kosten te betalen en, met jouw toestemming, met je mee te gaan naar belangrijke afspraken… zoals de echo waar dokter Welch het over had. Je kunt niet van me vragen een stap opzij te doen en net te doen alsof mij dit niet aangaat. Als het mijn kind is, wil ik mijn betrokkenheid tonen en mijn verantwoordelijkheid nemen.’


  Isla slikte haar protest snel in. Alissandru was een man van actie; dat hij een deel van de verantwoordelijkheid opeiste, mocht ze hem eigenlijk niet kwalijk nemen. Hij wilde niet buitengesloten worden, of aan de zijlijn staan en informatie uit de derde hand krijgen. Alleen… zijn wens om bij het proces betrokken te worden was ernstig in strijd met haar oprechte behoefte hem op afstand te houden. En hoewel hij háár had afgewezen, gold dat niet voor zijn kind. Hij probeerde het juiste te doen, en als ze hem daarin dwarsboomde, zou dat zijn wantrouwen alleen maar vergroten.


  Ze prikte wat in haar eten om tijd te rekken. ‘Ik begrijp wat je zegt, maar ik heb je geld niet nodig.’


  ‘Laat me je tegemoetkomen in de kosten. Ik wil dat je de beste medische zorg krijgt en een goede plek om te wonen. En dat je je geen zorgen hoeft te maken over de toekomst.’ Hij keek haar indringend aan. ‘Ik wil je absoluut steunen. Daar valt verder niet over te onderhandelen. Verder zal ik me niet met je leven bemoeien en alleen op de achtergrond aanwezig zijn.’


  Enigszins gerustgesteld door die laatste opmerking slaakte ze een diepe zucht. ‘Tja, daar kan ik moeilijk nee tegen zeggen. Ik zal je op de hoogte houden, maar verder wil ik niets met je te maken hebben. Verwacht geen warmer welkom van me na de manier waarop we in Schotland uit elkaar zijn gegaan.’


   ‘Ik wil je op geen enkele manier in de weg staan,’ zei Alissandru.


  


  Op de terugweg naar zijn kantoor, nadat hij Isla had thuisgebracht, overpeinsde Alissandru de hele kwestie op een voor hem ongebruikelijk rustige manier. Het was zaak plannen te maken, véél plannen, stelde hij vast. De allereerste prioriteit was het vinden van een comfortabele, goed beveiligde woonplek voor Isla, want op dit moment verbleef ze niet in een veilig deel van de stad. Bovendien had dokter Welch benadrukt dat ze gezond moest eten, dus zou hij ook een of andere maaltijdbezorging regelen.


  Een baby. Als het een jongetje werd, zou het misschien een kleine Paulu zijn, mijmerde hij, en hij schrok meteen van zijn eigen gedachte. Of waarom geen meisje met Paulu’s zachte karakter? Eigenlijk maakte het hem niet uit, en ook zijn moeder zou blij zijn met beide mogelijkheden, want Constantia Rossetti worstelde met het verlies van haar zoon. Een baby zou iets positiefs zijn om de aandacht op te richten en uiteindelijk iedereen troost bieden.


  Zolang het maar zíjn kind was…


  Maar waarom zou Isla op dat punt liegen? Hij had haar gewaarschuwd dat hij niet met haar zou trouwen, omdat de ramp van zijn broers overhaaste huwelijk met Tania nog te vers in zijn geheugen lag. Tania had meer naar een rijke man verlangd dan naar een eigen kind. Isla daarentegen moest worden omgepraat voor ze Alissandru’s betrokkenheid en financiële steun tijdens haar zwangerschap zelfs maar zou accepteren. Ook had ze niet toegehapt toen hij een bod had gedaan op Paulu’s huis.


  Misschien speelde ze een langetermijnspel en probeerde ze hem te imponeren, hoewel hij niet meteen inzag wat ze te winnen had bij het afwijzen van haar wettelijke recht op zijn ondersteuning. Misschien was hij na Paulu’s ervaring inderdaad te uitgeblust om door de bomen het bos nog te zien, erkende hij ongemakkelijk, en had Isla gelijk dat hij irrationele vooroordelen koesterde. Hoe dan ook, hij begon het babyscenario al vanuit een veel positiever standpunt te bekijken.


  Zijn interesse was gewekt; kwam dat misschien ook door Paulu?


  ‘Waar doe je het allemaal voor?’ had zijn tweelingbroer die dag in Alissandru’s kantoor gevraagd, toen hij zijn eigen verlangen naar een kind had toegegeven. ‘Voor wie heb jij dit imperium opgebouwd? Je hebt al meer geld dan je in één leven kunt uitgeven. Zou je geen zoon of dochter willen om het aan na te laten?’


  Alissandru was in de lach geschoten en had gezegd dat dat een vraag was voor de toekomst. Maar nu alles veranderd was, was het wonderbaarlijk om te zien hoe prioriteiten zichzelf in de nasleep van een verlies konden herschikken. Zijn broer was er niet meer en er was niets wat hij daaraan kon doen, maar een kind zou hem weer van een frisse blik voorzien. Een kind zou levenslessen, leiding en liefde nodig hebben. Opeens moest hij glimlachen bij dat vooruitzicht. Misschien was een baby wel precies wat hij nodig had…


  


  Twee dagen later lag Isla in bed na te denken over haar laatste gesprek met de vader van haar kind. Het was niet zozeer dat Alissandru deel wilde uitmaken van de situatie, maar eerder dat hij de touwtjes in handen wilde hebben. Hij had haar al details doorgestuurd van drie huizen in Londen die hij bezat, met een uitnodiging erbij op zijn kosten naar één ervan te verhuizen. Hoewel het een ongelofelijk gul aanbod was, paste Isla ervoor door Alissandru Rossetti onderhouden te worden. Tegelijkertijd had ze nog maar een week om een andere woonplek te vinden, omdat Lindsays huisgenoot binnenkort terug zou komen. Het zou eenvoudiger zijn om Alissandru’s aanbod te accepteren, maar de gemakkelijkste weg was niet altijd de verstandigste.


  In tegenstelling tot Alissandru wist ze echter zeker dat het kind dat ze droeg van hém was, dus zou ze niet echt misbruik maken van zijn vrijgevigheid. Daarnaast had hij bij dokter Welch een vroege echo voor haar geregeld. Die had ze eigenlijk ook willen afwijzen, maar ze was té nieuwsgierig naar een eerste glimp van haar kindje. Alissandru wist hoe hij een vrouw moest verleiden, moest ze toegeven, maar kon ze het aan om een echo te ondergaan waar hij ongetwijfeld bij aanwezig wilde zijn?


  In de vroege uren van de volgende ochtend werd ze wakker van pijnscheuten die haar ineen deden krimpen. Ze ging rechtop in bed zitten en schrok toen ze iets vochtigs tussen haar benen voelde. Zodra ze besefte dat ze bloedde, raakte ze in paniek. Was ze de baby aan het verliezen? Wat had ze verkeerd gedaan? Had ze niet goed voor zichzelf gezorgd?


  Lindsay belde het noodnummer om advies, hielp Isla met aankleden en ging samen met haar per taxi naar het ziekenhuis. In de wachtruimte vertelde ze haar vriendin allerlei geruststellende verhalen over loze alarmen en kleine complicaties, zodat het Isla lukte op de been te blijven.


  Toen ze na urenlang wachten eindelijk aan de beurt waren, nam haar behandeling maar weinig tijd in beslag. Een arts vertelde haar vriendelijk dat er niets aan gedaan kon worden als er sprake was van een miskraam, en dat zoiets vroeg in de zwangerschap veel vaker voorkwam dan gedacht werd. Isla zat als verstijfd op haar stoel, alsof een plotselinge beweging een nog ernstigere complicatie kon uitlokken. Ze werd naar een andere ruimte gebracht, waar ze door een radioloog werd voorbereid op een echo. Opeens ging er van het onderzoek waar ze zich eerder zo op verheugd had, een regelrechte dreiging uit.


  De echokop bewoog soepel over haar nog steeds platte buik en Isla deed haar best om op het scherm iets te ontdekken wat op een baby leek, maar zonder succes. Toen de echoscopiste stopte en haar hand vastpakte, kon Isla aan haar verdrietige gezicht zien wat er ging komen.


  ‘Het spijt me heel erg. Er is geen hartslag. Het was geen levensvatbare vrucht,’ zei de vrouw zacht.


  De volgende die haar zag, was een arts in opleiding. Isla was totaal in shock – haar baby was dood. Haar geweldige, prachtige kind was weg, alsof het nooit had bestaan. Haar omgeving leek opeens van haar weg te glijden en ze kon zich niet langer concentreren op wat er tegen haar gezegd werd. Naast haar deed Lindsay niet eens een poging om haar tranen te bedwingen, maar Isla’s ogen bleven droog en een grote snik van verdriet die in haar keel bleef steken, belette haar het ademen en spreken.


  ‘Het spijt me zo,’ fluisterde Lindsay in de taxi terug naar huis. ‘Dit is een paar vrienden op mijn werk ook overkomen. Het is de reden waarom sommige vrouwen pas na het eerste trimester vertellen dat ze zwanger zijn. Dat is de gevaarlijke periode…’


  Isla knikte resoluut. Ze probeerde sterk en onaangedaan over te komen door haar tranen in te houden. ‘Misschien was het de griep die ik had,’ mompelde ze.


  ‘Het zou van alles kunnen zijn.’ Lindsay zuchtte diep. ‘Wil je erover praten?’


  Maar opeens had Isla het gevoel dat er niets meer was om over te praten. Het zou haar baby niet terugbrengen en ze had Lindsay al de halve nacht uit bed gehouden. Haar vriendin moest de volgende ochtend gewoon weer aan het werk, terwijl ze uitgeput was. Ze verzekerde haar dat ze alleen nog maar wilde slapen en verdween in haar slaapkamer. 


  Isla’s eerste echte gedachte was dat ze het aan Alissandru zou moeten vertellen en dat hij blij zou zijn. Niet dat hij dat tegen haar zou durven zeggen, dacht ze cynisch, maar hij had hun baby als een ongewenste complicatie gezien. Nu die baby er niet meer was, kon hij alleen maar opgelucht zijn.


  Zelf daarentegen was ze verre van opgelucht, want de knusse toekomst die ze voor haar geliefde baby in gedachten had gehad, was haar wreed ontnomen en ze had geen idee wat ze nu moest doen. Het zelfvertrouwen dat ze na de ontdekking van haar zwangerschap had gehad, had plaatsgemaakt voor angst en onzekerheid. De vaste grond onder haar voeten was opeens verdwenen en ze moest worstelen om op de been te blijven.


  De volgende morgen brak ze zich het hoofd over de vraag of ze contact zou opnemen met Alissandru. Ze zag het niet zitten hem te bellen en die pijnlijke woorden over haar baby hardop uit te spreken, dus stuurde ze hem halverwege de ochtend een bericht met de simpele mededeling dat ze een miskraam had gehad.


  Toen Alissandru de onverwachte boodschap las, kreeg hij een misselijk gevoel. Een miskraam? Hoe was dat gebeurd? Opeens spookten er allerlei bezorgde vragen door zijn hoofd.


  ‘Is er iets?’ hoorde hij een van zijn compagnons vragen, en toen hij opkeek zag hij dat zijn collega’s hem verwachtingsvol aankeken.


  ‘Ik heb slecht nieuws gekregen,’ gaf hij gelaten toe. ‘Als jullie me willen excuseren…’


  Isla’s bericht had hem nog heviger overrompeld dan de aankondiging van haar zwangerschap. Het ene moment verwachtten ze nog een kind en het volgende… was het dood. Hij staarde uit het raam van zijn kantoor, vechtend tegen de gevoelens die hem overweldigden, net zoals hij had gedaan toen hij had vernomen dat Paulu dood was. Hij moest sterk zijn, áltijd maar sterk zijn, omdat andere mensen daarop rekenden. Toen het Paulu was geweest, had zijn moeder hem nodig gehad, en nu had Isla hem nodig omdat ze die baby zo graag had gewild. Hún baby, corrigeerde hij zichzelf, aarzelend om op dat moment nog geloof te hechten aan een andere optie. Bij de herinnering aan hoe blij ze was geweest moeder te worden, voelde hij zijn ogen prikken. Ze kon niet anders dan kapot van verdriet zijn, dus belde hij haar op.


  ‘Isla, met Alissandru.’


  ‘Ik heb je niets te zeggen,’ zei ze toonloos.


  ‘Ik heb je bericht gelezen en ik wil je graag zien en spreken. Ik vind het heel erg wat er is gebeurd.’


  ‘O, ja?’ vroeg ze weifelend.


  ‘Ja, natuurlijk!’ riep hij verontwaardigd uit. ‘Ik wil graag langskomen om met je te praten.’


  ‘Nee, dank je,’ onderbrak ze hem meteen. ‘Ik wil je niet zien.’


  ‘Heb je de juiste medische verzorging gehad?’ Zijn stem klonk bezorgd.


  ‘Ja, ik red me wel,’ antwoordde ze stijfjes.


  ‘Het mocht duidelijk niet zo zijn,’ merkte hij bedrukt op. Gefrustreerd haalde hij zijn hand door zijn haar, want hij had geen idee wat hij verder nog tegen haar moest zeggen. Woorden waren leeg en zouden niets aan de situatie veranderen. Hij had geen zin om betekenisloze zinnen te mompelen, zoals veel mensen deden als ze met een moeilijke situatie geconfronteerd werden. Toegeven dat de miskraam ook hém had geraakt, durfde hij al evenmin. Ze zou nooit geloven dat hij ook verdrietig was over het feit dat het niet zo mocht zijn.


  Hij was net iets te laat warmgelopen voor het idee van de baby, erkende hij grimmig. Het kind was een verrassing geweest, en met verrassingen kon hij nu eenmaal slecht omgaan. Hij had er nooit goed tegen gekund als de natuurlijk orde en routine in zijn leven veranderden of bedreigd werden. De komst van een baby zou heel wat hebben veranderd en hij had zich er dan ook heftig tegen verzet, totdat hij voldoende ontdooid was om te beseffen dat het weleens het beste zou kunnen zijn wat hem ooit was overkomen.


  Het mocht niet zo zijn… Isla kromp ineen bij die lompe, ontmoedigende en diep kwetsende opmerking. Nee, in Alissandru’s verfijnde wereld kregen miljardairs geen baby’s van voormalige serveersters. Gelukkig voor hem was de echte wereld tussenbeide gekomen; zo’n baby zou er niet komen en de status quo bleef gehandhaafd. Natuurlijk was hij opgelucht en fatalistisch over haar miskraam. Hij had hun baby eigenlijk helemaal niet gewild, dus kon ze niet van hem verwachten dat hij krokodillentranen huilde nu er niets meer was om over te piekeren. Anders dan zij had hij niet geleerd om van hun kind te houden – er was van zijn kant nog niet eens een begin van acceptatie geweest dat de baby die ze had gedragen zíjn kind was.


  Bevangen door bitterheid beëindigde ze het gesprek. Zonder er zelfs maar over na te denken blokkeerde ze zijn nummer, want ze wilde hem simpelweg nooit meer spreken. Die relatie was voor altijd voorbij, verbroken door het lot. Ze zou hem nooit meer hoeven zien of spreken en zou ook nooit meer door hem gekwetst kunnen worden. Maar met natte ogen ontdekte ze dat die gedachte haar absoluut geen troost bood.


  De volgende ochtend werd Lindsay gebeld door haar ouders en volgde er een gesprek waarbij ze zich herhaaldelijk verontschuldigde voor het feit dat ze haar plannen helaas niet kon veranderen.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Isla.


  Lindsay maakte een grimas. ‘Vrienden van mijn ouders gaan een wereldreis maken en ze hadden iemand geregeld om op hun huisdieren te passen. Nu heeft die persoon afgezegd en proberen mijn ouders een groepje mensen bij elkaar te zoeken die voor het huis en de dieren kunnen zorgen. Ik vind het heel vervelend om nee te zeggen, maar ik heb geen zin om mijn verlof ergens in de rimboe door te brengen met het verzorgen van honden en katten,’ bekende ze schuldbewust.


  Isla streelde Puggle, die de laatste tijd steeds vaker op haar schoot of aan haar voeten te vinden was, en keek peinzend voor zich uit. ‘Zou ík dat niet kunnen doen? Op dat huis passen, bedoel ik?’


  ‘Jíj?’ vroeg Lindsay verbaasd.


  ‘Nou, als ik Puggle mee kan nemen, zou ik blij zijn als ik er een tijdje tussenuit kan. Ik bedoel, ik moet toch een plek vinden waar ik kan wonen. Misschien is het wel goed om in een andere omgeving mijn volgende stap te bepalen.’


  Lindsay fronste haar wenkbrauwen bedachtzaam en waarschuwde Isla dat de vrienden van haar ouders in een verbouwde boerderij in Somerset woonden, erg ver van de bewoonde wereld. Maar na een paar minuten belde ze haar ouders terug, en voor Isla het wist, was het allemaal geregeld. Aan het einde van de week zou ze naar Somerset vertrekken om de familie Wetherby te ontmoeten en hun instructies te ontvangen voordat ze aan hun reis begonnen.


  Er viel een last van haar schouders bij de gedachte dat ze Londen en Alissandru ver achter zich zou laten. Een verandering van omgeving en genoeg tijd en ruimte om praktische plannen te maken… dat was precies wat ze nodig had.


  Het mocht niet zo zijn… Alissandru’s woorden achtervolgden haar nog steeds. Zijn afwijzing was bot en harteloos geweest. Ze was een vergissing geweest, een waar hij spijt van had.


  Toch had ze zich aangetrokken gevoeld tot Alissandru Rossetti, op een manier die ze bij geen enkele andere man had ervaren. Dat zat haar behoorlijk dwars. Toegegeven, hij was adembenemend knap, maar ze was zich vanaf het begin bewust geweest van zijn vooringenomenheid. Ze had zichzelf beter moeten beschermen en zich in moeten houden in plaats van zich over te geven aan de heftige chemie die er tussen hen bestond. Als ze op een volwassener manier zou zijn omgegaan met het feit dat ze met hem naar bed was geweest, zou ze zich niet zo diep gekwetst gevoeld hebben als ze nu deed. Ze was niet zo gehard als ze had gedacht, en besefte nu dat ze veel weerbaarder moest worden.


  Toen Alissandru die avond langskwam, probeerde Lindsay hem af te poeieren. Toen hij haar echter kil en hooghartig weerwoord bleef geven, kwam Isla uiteindelijk tevoorschijn vanachter de slaapkamerdeur waar ze had staan luisteren, zich maar al te bewust van het feit dat ze er niet op haar best uitzag.


  ‘Alissandru…’ zei ze toonloos.


  Nooit eerder had hij haar huid zo bleek gezien, met de sproeten duidelijk zichtbaar, en haar violetblauwe ogen zo mat en gekweld. Hij moest zijn handen tot vuisten knijpen om ze niet naar haar uit te steken en haar de lichamelijke troost te bieden die ze vast en zeker zou afwijzen. ‘Ik wil je niet onder druk zetten, maar ik dacht dat je misschien zou willen praten,’ zei hij zacht.


  Meteen werd ze bevangen door een verbitterd gevoel, scherp en pijnlijk. ‘Er is niets meer om over te praten,’ liet ze hem kortaangebonden weten.


  Alissandru zag er fantastisch uit… natúúrlijk deed hij dat. Hij was het toppunt van elegantie in zijn zwarte pak, dat perfect op maat gemaakt was voor zijn slanke, gespierde lichaam. Hij straalde pure energie en autoriteit uit met zijn klassiek gebeeldhouwde gezicht en ongelofelijk expressieve ogen. Zulke prachtige donkere ogen, waarin op dit moment een ongewenst soort schuld te bespeuren was. Want zij wist net zo goed als hij dat hij hun baby niet had gewild, en dat elk aanbod van medeleven louter hypocrisie van zijn kant was. Toch wist de pulserende vitaliteit van zijn sensuele aantrekkingskracht nog steeds door dat bewustzijn heen te dringen, spottend met haar falende zelfdiscipline – want hoe kon er anders in elke vezel van haar lichaam opnieuw wellust ontvlammen?


  ‘Waarom bespreken we dat niet bij een etentje?’ mompelde Alissandru schor. Zijn gespannenheid nam toe bij het zien van de kwetsbaarheid die ze uitstraalde.


  ‘Ik ga over een paar dagen weg uit Londen, dus dat heeft geen enkele zin,’ verklaarde ze. ‘Ik laat je weten wat ik met Paulu’s huis ga doen zodra ik daarover nagedacht heb.’


  ‘Ik ben niet zo’n klootzak dat ik jou daar op dit moment mee zou lastigvallen,’ zei hij verontwaardigd. ‘Waar ga je naartoe?’


  ‘Dat gaat alleen mij aan,’ antwoordde ze, de deur half sluitend. ‘Nog een prettige avond, Alissandru.’


  Waar ging ze in vredesnaam heen? Zou ze daar veilig zijn? Was er iemand die een oogje in het zeil hield? Ze zag er zo slecht uit! Met moeite wist hij zijn bezorgdheid te onderdrukken, beseffend dat het tijd was om verder te gaan met zijn leven. Hij kon Isla niet dwingen met hem te praten of naar hem te luisteren. Hij was in Schotland bij haar weggegaan, en dat moest hij nu opnieuw doen. Maar hij begreep niets van het pijnlijke gevoel van verlies dat bezit van hem nam, of de gewaarwording dat er iets goed mis was in zijn wereld. ‘We houden contact,’ was het laatste wat hij haar toefluisterde.


  Veel succes daarmee, dacht Isla wrang, wetend dat ze niet snel zijn nummer op haar telefoon zou deblokkeren. Alissandru Rossetti was nu verleden tijd voor haar; uit verder contact met hem zouden alleen maar pijnlijke herinneringen voortkomen. Ze moest iets nieuws zien te vinden waar ze haar aandacht op kon richten en haar toekomst in haar eentje omarmen.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Bij het zien van de uitbundig bloeiende kersenbomen langs de privéweg die naar het Palazzo Leonardo leidde, beleefde Isla voor het eerst sinds weken weer vreugde. Grote witte bloesemwolken hingen laag boven haar huurauto en gaven haar het gevoel alsof ze door een tunnel van bruidskant reed.


  Het was een warme dag, warmer dan ze in haar naïviteit had verwacht in het voorjaar, en ze herkende overal waar ze keek plekjes op het landgoed van de Rossetti’s. Haar bezoek als tiener had haar meer herinneringen bezorgd dan ze eigenlijk wilde hebben. Hoewel het reisje naar Sicilië haar enige buitenlandse trip was geweest, weerhield Fantino’s aanranding haar ervan er uitgebreid aan terug te denken.


  De familie Rossetti woonde in een groot en statig landhuis, maar de plek die hun voorouders ooit hadden uitgekozen om dat huis op te bouwen, was zo mogelijk nog indrukwekkender. Een heuvellandschap met weelderige bossen vormde de achtergrond voor het eeuwenoude palazzo, dat aan de voorkant uitkeek over een prachtige lappendeken van citroen- en sinaasappelboomgaarden, olijfbomen en wijnstokken. Het was een nog steeds actief agrarisch landgoed, dat Paulu voor zijn broer had gerund.


  Stijf van de zenuwen parkeerde Isla haar auto op het grind voor het hoofdgebouw. Ze moest bij het palazzo langs om een routebeschrijving en de sleutels van Paulu en Tania’s huis op te halen, maar het was wel zo beleefd om eerst even Paulu’s moeder te begroeten, haar te condoleren en haar de reden van haar komst uit te leggen. Constantia Rossetti was erg aardig voor Isla geweest toen ze de bruiloft van haar zoon had bijgewoond. Aangezien Isla van plan was om in elk geval een paar weken in het huis van Paulu en Tania te verblijven, wilde ze graag op goede voet staan met de oudere vrouw.


  Voor zover ze had vast kunnen stellen, was Alissandru nog steeds in Londen. Het feit dat ze zijn kind was verloren, of dat ze ooit intiem genoeg waren geweest om een kind te verwekken, was een geheim waarvan alleen zij tweeën op de hoogte waren, dacht ze opgelucht. Niet dat Alissandru er overigens erg rouwig om was geweest. Een zoektocht op internet naar zijn recente activiteiten had onthuld dat hij een liefdadigheidsavond had bijgewoond met een schaars geklede blondine aan zijn arm. Was dat het type vrouw waarin hij geïnteresseerd was? Mager als een lat en pronkend met haar platte boezem?


  Ze klemde een tegenspartelende Puggle stevig onder haar arm – hem alleen achterlaten in de auto was geen optie nu hij nog steeds zo bijterig was – en drukte op de moderne deurbel, die enigszins detoneerde met de grote, van sierspijkers voorziene dubbele houten voordeuren die de hoofdingang van het palazzo vormden.


  Een mannelijke bediende begroette haar en leidde haar zonder aarzeling via de echoënde marmeren hal naar de sfeervolle oranjerie, die in klassieke pasteltinten gedecoreerd was. De geheel glazen schuifwand, die uitzicht bood op een binnentuin, was helemaal opengeschoven om zo veel mogelijk frisse lucht en zonlicht binnen te laten. De enige aanwezige persoon, een lange, statige vrouw die haar grijzende haar in een chignon droeg, stond glimlachend op.


  ‘Isla… ik kan nauwelijks geloven dat je weer bij ons terug bent,’ merkte ze vol warmte op.


  ‘Het spijt me dat het zo lang heeft geduurd,’ mompelde Isla. Ze bood haar condoleances aan en verklaarde kort waarom ze niet bij de begrafenissen aanwezig was geweest. ‘Maar ik wilde erg graag het huis zien.’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Constantia was een en al begrip. ‘Ik ben er niet meer geweest sinds, eh… de crash, hoewel ik er wel voor gezorgd heb dat het huis werd schoongehouden. Er is niets aangeraakt of verplaatst. Alles staat er nog precies als toen ze die ochtend vertrokken.’


  ‘Ik zal de spullen van mijn zus uitzoeken,’ bood Isla haastig aan. ‘Dan kan Alissandru misschien die van zijn broer voor zijn rekening nemen zodra ik weer weg ben?’


  ‘Is dit dan maar een bliksembezoekje?’ vroeg Constantia terwijl er een blad met thee werd binnengebracht, waarna ze uitnodigend naar de stoel naast haar gebaarde.


  Isla ging zitten en voelde zich naast de deftige oudere dame net een klein schoolmeisje. ‘Ik ben bang dat ik dat nog niet weet. Ik heb nog niet besloten wat mijn volgende stap zal zijn.’ Haar wangen kleurden licht toen ze terugdacht aan het kortstondige geheime intermezzo dat ze met Alissandru had beleefd.


  ‘Ach, wat een schattig klein hondje!’ riep Constantia uit. Ze streelde Puggle onder zijn kin en drong bij Isla aan hem op de grond te zetten, zodat hij op verkenningstocht kon gaan. Haar eigen mopshondje was de vorige winter overleden, vertelde ze, en ze had het nog niet over haar hart kunnen verkrijgen hem te vervangen.


  De oudere vrouw was hartelijk en gastvrij, hoewel er meer dan eens tranen in haar ogen glinsterden als ze over haar zoon vertelde. Uiteindelijk gaf ze een kneepje in Isla’s hand en verontschuldigde ze zich voor haar emotionaliteit door te zeggen: ‘Het is zo fijn om met iemand over hem te kunnen praten.’


  ‘Maar heeft u het dan nooit met Alissandru over hem?’ vroeg Isla voor ze eigenlijk goed over die persoonlijke vraag had nagedacht.


  ‘Alissandru praat niet graag over zulke dingen,’ bekende zijn moeder op spijtige toon.


  Puggle krabbelde op Constantia’s schoot met de onbekommerdheid van een hond die wist hoe belangrijk mensen voor zijn welzijn waren. Genietend van de kruimeltjes cake die hem werden gevoerd, weigerde hij uiteraard om zijn plekje weer te verlaten. Toen de oudere vrouw aanbood een poosje op hem te passen zodat Isla het huis kon inspecteren en een paar boodschappen kon doen, had Isla het hart niet hem bij haar weg te halen. Het was duidelijk dat Puggles ongecompliceerde aanhankelijkheid troostrijk was voor haar gastvrouw.


  Een medewerker die luisterde naar de naam Giovanni werd opgeroepen om haar rond te leiden door het huis, dat door Paulu was uitgebouwd en gemoderniseerd om haar zus een plezier te doen. Tania had het aanvankelijk een ‘vreselijk donker, muf hol’ gevonden, maar daar was op deze prachtige dag geen enkele sprake meer van. Het gebouw lag te sluimeren in de ochtendwarmte, terwijl de zon haar glinsterende stralen over de brandschone ramen, de vrolijke zachtgele luiken en de terracotta bloempotten bij de voordeur wierp. Het geheel zag er zo vredig uit, dat er een pijnscheut door Isla’s hart ging toen ze besefte dat de vorige eigenaren er nooit meer zouden wonen.


  Meteen zette ze die gedachte weer van zich af, liep de hal in en bleef stokstijf stilstaan toen ze een krukje zag dat bekleed was met luipaardprint en versierd met felrode kristallen kralen. Het buitenissige meubelstuk was heel erg naar de smaak van haar flamboyante zus en ze wist meteen dat ze het nooit weg zou doen. Maar tegelijkertijd paste het totaal niet bij Paulu’s onberispelijk nette en conservatief ingerichte studeerkamer. Tania en hij waren twee zeer verschillende mensen geweest, maar uiteindelijk had hun relatie toch gewerkt omdat ze allebei bereid waren geweest compromissen te sluiten.


  Tania moest van hem gehouden hebben, stelde Isla vast, want waarom had ze er anders in toegestemd in een rustig landhuis te gaan wonen, ver van de verleidingen van de stad waar ze zo van hield?


  Met betraande ogen liep ze verder door het huis, door deuropeningen glippend en in laden neuzend alsof ze een indringer was. Overal ving ze glimpen op van haar zusters extraverte persoonlijkheid, zoals de echtelijke slaapkamer. Uitgevoerd in de kleuren rozerood en wit leek deze meer op het ultravrouwelijke domein van een of andere prinses uit een tekenfilm. Ze deed de deur van de kamer weer dicht en nam zich voor pas de volgende ochtend Tania’s spullen te sorteren, waarna ze op zoek ging naar een logeerkamer voor zichzelf. Haar keuze viel op een vertrek dat nog steeds met antieke meubels was ingericht en eenvoudige witgekalkte muren had. Dit was altijd het huis van de landgoedbeheerder geweest, had Paulu haar ooit verteld, en dat was waarschijnlijk een van de redenen waarom Alissandru het terug wilde kopen. Hij had waarschijnlijk een huis nodig om de vervanger van zijn tweelingbroer in onder te brengen.


  Er zat niets anders op dan het terug te verkopen aan Alissandru, besefte ze. Als ze een huis in Engeland wilde kopen zou ze wel móéten verkopen, want een tweede huis in het buitenland onderhouden was veel te duur. Maar dat betekende niet dat ze niet eerst van een paar vakantieweken op een prachtig privélandgoed op Sicilië kon genieten. Het zou Alissandru absoluut niet bevallen dat ze in het huis van zijn broer en op het grondgebied van de Rossetti’s verbleef… maar wat kon het háár schelen dat hij haar als onwelkome gast zou beschouwen?


  Haar gedachten werden onderbroken door een palazzo-medewerkster die een grote hoeveelheid etenswaren kwam brengen om haar koelkast mee te vullen. Er zat zelfs een kant-en-klare maaltijd bij, zodat ze niet meteen boodschappen hoefde te doen. Isla was geroerd door Constantia’s gastvrije onthaal – ze hoefde zich in elk geval geen zorgen te maken over wat Alissandru’s moeder van haar komst vond.


  De kleine twee maanden die ze in haar eentje in de comfortabele oude boerderij van de Whetherby’s had doorgebracht, hadden haar gemoedsrust hersteld. Al haar aandacht was uitgegaan naar het uitlaten van honden en voeren van katten. De baby die ze was verloren, zou ze nooit vergeten, maar het grote verdriet uit het begin drukte nu iets minder zwaar op haar schouders. In Somerset was haar grootste zorg geweest waar haar volgende maaltijd uit zou bestaan, maar zelfs daar was ze tot het verontrustende besef gekomen dat ze nog steeds heel wat woede en bitterheid jegens Alissandru koesterde. Dát was de reden waarom ze hem niet kon vergeten en regelmatig het internet afspeurde naar nieuws over hem. Helaas leverde dat alleen maar feiten en getallen op over zakelijke successen en geen nieuwe inzichten in zijn complexe, wispelturige karakter.


  Na een vroege avondmaaltijd liet ze het bad vollopen en leende ze een zijden kamerjas uit Tania’s garderobekast, omdat ze die zelf vergeten was mee te nemen. Na haar bad zou ze terugrijden naar het palazzo om Puggle op te halen. Die verbleef daar nu langer dan hij welkom was en had zich waarschijnlijk al helemaal ongans gegeten. Ondanks zijn geringe omvang was hij een gulzig monstertje dat altijd honger had, bedacht ze terwijl ze zich in het heerlijk warme water liet zakken.


  Ze stond op het punt in slaap te sukkelen in het inmiddels afgekoelde water, toen ze luid geklop op de voordeur hoorde. Kreunend stond ze op uit het water. Wie kon dat in vredesnaam zijn? Had Constantia iemand gestuurd om Puggle terug te brengen? Snel depte ze haar lichaam halfdroog, pakte de kamerjas en trok die aan. Haar gezicht vertrok toen de jas bleef kleven aan vochtige delen die ze had gemist met de handdoek, waarna ze zich op blote voeten de trap af haastte.


  


  Alissandru kookte van woede. Hij was onverwacht naar Sicilië gevlogen en toen hij zijn eigen huis was binnen gelopen, was hij gebeten door een vals keffertje waarvan hij had gedacht dat het zich honderden kilometers ver weg in een ander land bevond. Toen zijn moeder het kreng kirrend had opgepakt om te checken of zijn tandjes nog heel waren, was hij bijna door het lint gegaan. Tegelijkertijd was echter tot hem doorgedrongen dat Isla waarschijnlijk op Sicilië was. In het huis van zijn broer en op zíjn landgoed.


  Dat schokkende, verbijsterende besef had hem razend gemaakt. Isla had geweigerd hem te zien, geweigerd hem te woord te staan, en zelfs geweigerd zijn telefoontjes te beantwoorden. Maar kennelijk vond ze het geen enkel probleem om zonder enige waarschuwing haar intrek te nemen in het huis van Paulu en Tania, dat zich op nog geen tweehonderdvijftig meter van het zijne bevond. Wat moest hij daarvan denken? Het was duidelijk dat ze elkaar hier zouden tegenkomen – was ze soms van plan haar vijandigheid op zijn thuisbasis op hem te botvieren? Was dat de reden waarom ze het huis niet had willen verkopen? Had ze altijd al het plan gehad op Sicilië op te duiken en hem het leven zuur te maken?


  Ze legde haar hand tegen de halsopening van de dunne kamerjas die open dreigde te vallen, en opende de deur. ‘Sorry, ik zat in bad,’ begon ze hijgend, voordat ze zag wie het was.


  Eén gekmakend moment lang werd hij geconfronteerd met alles wat hij geprobeerd had te vergeten over Isla: haar hartvormige gezicht met de grote, donkerblauwe ogen en haar levendige bos rode krullen die de porseleinen zuiverheid van haar huid zo prachtig deed uitkomen. Voor Alissandru was het alsof elke andere persoon die hij ontmoette een monotone grijstint had aangenomen en alleen Isla zich in kleur aan hem vertoonde. Erger nog, voor het eerst zag hij haar in schaars geklede toestand en het idee dat iemand anders het wulpse effect had gezien van die dunne stof die tegen haar weelderige vormen kleefde, dreef hem tot woede. Bij het zien van haar tepels, haar slanke taille en de rondingen van haar heupen voelde hij zich al weer op een pijnlijk vertrouwde manier hard worden.


  ‘Alissandru…’ fluisterde Isla stijfjes. Haar hart bonsde in haar keel en ze staarde hem met grote ogen aan.


  Ondanks haar geschoktheid had ze geweten dat ze hem zou zien, dat ze elkaar nauwelijks konden ontlopen op zijn landgoed en dat haar komst hem tot razernij zou drijven. Zijn vuurspuwende ogen lieten geen enkele twijfel bestaan over zijn humeur; uit voorzorg deed ze een stap naar achteren. ‘Ik dacht dat je nog in Londen zou zijn.’


  ‘Als het kan, kom ik tegenwoordig thuis in het weekend,’ verklaarde hij. ‘Per l’amor di Dio… wat doe jij hier?’


  Bij die vraag maakte een inwendig duiveltje zich meester van haar behoedzaamheid. ‘Ik heb het volste recht om hier te zijn. Dit is míjn huis,’ zei ze, haar kin naar voren stekend.


  Alissandru’s prachtig gevormde mond verstrakte. ‘Dat klopt, maar je weet dat ik het van je wil kopen.’


  Ze draaide hem uitdagend de rug toe en liet de deur openstaan, niet van plan hem op een beleefde manier binnen te vragen. ‘Ik ben jou geen enkele verklaring schuldig over waarom ik hier ben.’ Achter zich hoorde ze de voordeur dichtvallen.


  ‘Heb ik dan gezegd dat je dat wél was?’ snauwde hij.


  ‘Nee, maar dat ga je ongetwijfeld nog doen,’ voorspelde ze met een vernietigende blik. ‘Want ik weet dat je me hier niet wilt hebben.’


  ‘Wanneer heb ik dat ooit gezegd?’ Hij volgde haar naar de open woonkamer, die met zijn verzonken zitgedeelte, ingebouwde huisbar en grote, glinsterende discobal totaal niet bij de rest van het huis paste.


  Toen Isla zich omdraaide, onthulde haar zwierende kamerjas heel even de binnenkant van haar dij en haar welgevormde, slanke knie. Alissandru voelde zijn mond droog worden en herinnerde zich meteen weer de satijnzachte gladheid van haar huid.


  Ze haatte de manier waarop hij naar haar staarde. ‘Dat hoefde je niet meer te zeggen nadat je me duidelijk maakte dat de huizen op dit landgoed alleen in het bezit mogen zijn van je familie.’


  ‘Voor die overtuiging ga ik me niet verontschuldigen,’ zei hij gefrustreerd, waarna hij vlak voor haar ging staan en zich schrap zette. ‘Het landgoed is afhankelijk van het onroerend goed dat we bezitten. We brengen er ons personeel onder. Jouw eigenaarschap kan tot allerlei complicaties leiden. Je zou kunnen beslissen om het te verhuren, vreemdelingen binnen te halen, er een bedrijf van te maken of het recht van overpad te betwisten.’


  Niet onder de indruk van die lijst met kennelijk afschrikwekkende mogelijkheden, sloeg Isla haar armen over elkaar en staarde onverschrokken terug. ‘Dat ben ik allemaal niet van plan te doen… stelt dat je tevreden?’


  ‘Je weet dat dat niet is wat ik probeer te zeggen.’


  ‘Ik wil gewoon… dat je weggaat!’ Ze zette haar woorden kracht bij door een boos wegwerpgebaar te maken.


  ‘Had je me niet kunnen waarschuwen dat je van plan was hier te komen?’ vroeg hij op dwingende toon. ‘Of zou een dergelijke hoffelijkheid de regel hebben doorkruist die luidt dat ik in al jouw scenario’s de slechterik moet zijn?’


  Isla keek naar zijn gezicht met de krachtige trekken en de strakke kaaklijn, de opengesperde neusgaten en de vlammende ogen. ‘Nou, je bént ook in praktisch elk scenario de slechterik… en laten we niet net doen alsof je veel moeite doet om iets anders te zijn!’ kaatste ze cynisch terug.


  Alissandru verstijfde alsof ze hem had geslagen en de kleur trok weg uit zijn gebronsde wangen. ‘Je doelt op de baby, hè?’ vroeg hij kortaf.


  Ze had nauwelijks een idee waarover ze het had, maar die heel persoonlijke vraag bracht haar weer bij de les. ‘Nee, dat doe ik niet, dat doe ik écht niet.’


  ‘Wat moet ik anders denken als jij zegt dat ik altijd de slechterik ben?’ vroeg hij tussen op elkaar geklemde kaken door.


  ‘Nou, wanneer ben je dat dan níét?’ wilde ze weten. ‘Voor mijn zus was je het in elk geval wél.’


  ‘Nee. Zelfs toen ze me probeerde te versieren, hield ik dat voor mezelf,’ beet hij haar toe, zijn boosheid onderdrukkend.


  Ze wierp hem een ongelovige blik toe. ‘Dat meen je niet, hè?’


  ‘Che diavolo!’ riep hij wraakzuchtig uit en wendde zich ruw van haar af. ‘Het is waar dat het gebeurd is, alleen was ik niet van plan je erover te vertellen. Maar als je erover nadenkt, past het precies in het plaatje. Ik was rijk en de tweelingbroer naar wie Tania’s voorkeur uitging. Ze stelde alles in het werk om me te versieren. Ze vond zichzelf onweerstaanbaar.’


  Isla slikte moeizaam en wenste dat hij dat feit voor zichzelf had gehouden. Tegelijkertijd had ze Tania ooit horen zeggen dat ze elke man kon krijgen op wie ze haar zinnen had gezet. Alissandru zou Paulu in zo’n grote mate hebben overschaduwd, dat Tania uiteindelijk voor de verleiding zou zijn bezweken, concludeerde ze ongelukkig. Hij mocht dan Tania’s zwager zijn geweest, maar hij was ook oogverblindend knap en bovendien puissant rijk. Geen wonder dat haar zus het onverstandige besluit had genomen hem te strikken.


  ‘Ander onderwerp, graag,’ drong Alissandru bruusk aan. ‘Dit is te onsmakelijk. Sorry dat ik zo vrijuit sprak.’


  Toch kon Isla er op een vreemde manier begrip voor opbrengen, want eindelijk had ze het gevoel dat ze wist wat er schuilging achter Alissandru’s afkeer van haar zus – en omgekeerd. Alissandru was Tania blijven haten om haar trouweloze daad en zij had hem nooit kunnen vergeven dat hij haar had afgewezen.


  ‘Je hebt mij in de rol van slechterik gedwongen toen je de baby verloor,’ siste hij haar toe. ‘Je sloot me buiten, liep weg –’


  ‘Ik ben níét weggelopen!’ wierp ze furieus tegen. ‘Ik had gewoon een andere omgeving nodig. En ik heb je ook niet buitengesloten… je was zelf al langs de zijlijn gaan staan!’


  ‘Omdat ik te eerlijk was en toegaf niet zeker te weten dat het kind van mij was,’ kaatste hij woest terug. ‘Ik realiseerde me niet dat je nog maagd was. Wijt dat maar aan de passie of mijn hersenschudding… het maakt me niet uit. Mij was niets bijzonders opgevallen. Geef mij ook maar de schuld van het feit dat ik dacht dat de anticonceptie geregeld was.’


  ‘O, dat heb ik allang gedaan,’ schamperde ze.


  ‘Maar omdat nog niet was aangetoond van wie het kind was, nam ik aan dat er ruimte was voor twijfel en dat jij misschien al zwanger was geraakt voordat je met mij sliep,’ zei hij grimmig. ‘Ik ben een cynicus. Ik ga me niet verontschuldigen voor de manier waarop mijn brein werkt, maar ik stel me van nature wantrouwend op als het gaat om de bescherming van mijn familie en mijzelf. Ik heb de neiging van het ergste uit te gaan en daarnaar te handelen. Maar ik vond het ook heel erg dat we onze baby verloren.’


  Isla verstijfde. ‘Vertel me geen leugens.’


  Hij slikte moeizaam. ‘Je kunt ervan denken wat je wilt, maar ik vind het gewoon niet terecht dat jij me mijn aangeboren behoedzaamheid blijft kwalijk nemen, terwijl ik er alles aan gedaan heb om je te steunen.’


  ‘O, echt?’ wierp ze hem voor de voeten, terwijl hij ontspannen tegen de lelijke bar leunde, moeiteloos elegant in zijn maatkostuum en volstrekt onaangedaan door de draaikolk van emoties die haar wekenlang hadden gekweld. ‘Je wist niet hoe snel je van me weg moest rennen in Schotland! Je haatte mijn zus! Je beschuldigde me ervan dat ik met je broer sliep! Hoe verwacht je dan dat ik over jou denk?’


  Alissandru haalde diep en langzaam adem, als een marathonloper die zichzelf op een race voorbereidde, maar Isla wist dat hij worstelde om zijn woede te beheersen. ‘Ik ben niet weggerend.’


  ‘Je kon niet omgaan met het feit dat je de nacht met Tania’s zus had doorgebracht! Je nam aan dat ik een slet en een golddigger zou zijn, hoewel ik nog nooit met een man geslapen had.’


  ‘Je gedrag… en je kleding op de bruiloft van mijn broer zorgden ervoor dat ik verkeerde conclusies heb getrokken over de mate van jouw onschuld,’ gaf hij met pijn en moeite toe.


  Op Isla’s wangen verscheen een kleur van boosheid. ‘Ik had die dag niet veel keuze in kleding. Tania zei dat ze een jurk voor me had uitgekozen, en die moest ik wel dragen omdat ik niets anders meegenomen had. Hij paste niet en was veel te onthullend, maar ze stond erop dat ik hem droeg omdat hij bij haar zilveren trouwjurk paste.’


  Die simpele uitleg irriteerde Alissandru meer dan dat hij erdoor gekalmeerd werd; zelfs híj kon het onredelijke vooroordeel niet negeren dat hij tegen Isla had gekoesterd toen hij haar voor het eerst had gezien. Hij wachtte tot ze iets meer zou zeggen over haar gedrag van die dag, iets wat zou verklaren wat ze in die slaapkamer met zijn neef Fantino had uitgespookt. Toen ze echter bleef zwijgen, verhardde de uitdrukking op zijn gezicht. Hij had haar verkeerd beoordeeld, maar ze was geen engel – en waarom zou ze dat ook zijn? Een vrouw die zelfs in een harig fleecepak gevoelens van verlangen in hem kon losmaken, was duidelijk een betere verleidster dan hij bereid was geweest toe te geven.


  ‘Het is tijd voor je om te gaan,’ zei ze geëmotioneerd toen haar ogen zijn smeulende blik ontmoetten. Haar adem stokte en ze voelde zich duizelig worden. Hij bezorgde haar herinneringen aan die nacht in Schotland en dat kon ze niet uitstaan. Het gevoel van zijn mond op de hare had een overweldigende chemische explosie in haar lichaam veroorzaakt, en de magische sensualiteit van zijn handen had haar tot in het diepst van haar ziel verleid. Het was haar meteen duidelijk geworden waarom ze zich nooit eerder door een man naar zijn bed had laten lokken: niemand had haar ooit het gevoel gegeven dat Alissandru haar had bezorgd.


  ‘Ik ga niet weg totdat we iets over het huis hebben geregeld,’ merkte Alissandru koppig op.


  Isla fronste haar wenkbrauwen. ‘Meen je dat echt?’ vroeg ze spottend. ‘Je stormt hier op vrijdagavond om negen uur binnen, dwingt me uit bad te komen en eist dat we een deal sluiten over een huis waarvan ik nog niet eens weet of ik het al wil verkopen – en dat vind je redelijk?’


  Hij gooide zijn arrogante donkere hoofd naar achteren. ‘Ik ben helemaal niet in een redelijke stemming. Dat ben ik eigenlijk nooit in jouw bijzijn.’


  ‘En waarom niet?’ vroeg ze met een droge mond. Haar huid begon opeens te tintelen en ze werd zich bewust van een warm gevoel tussen haar dijen.


  Zijn ogen, omlijst door slaperige zwarte wimpers, glinsterden als vloeibaar goud. ‘Omdat ik elke keer als ik je zie naar je verlang, en dat is het enige waar ik aan kan denken.’


  ‘Dat heb je niet gezegd,’ fluisterde ze zwakjes, terwijl haar gezicht rood aanliep.


  ‘Vertel de waarheid, zelfs als je in de verleiding bent te liegen,’ kaatste hij met hese stem terug. ‘Het enige wat ik op dit moment wil, is die kamerjas van je lijf trekken en je weer om me heen voelen…’


  Isla trilde als een blad in de wind, bang om losgetrokken te worden. ‘Stop hiermee!’ riep ze uit.


  ‘Nee,’ zei Alissandru zacht. ‘Toen je hier kwam, wist je dat dit zou gebeuren, dus nu moet je de gevolgen onder ogen zien.’


  Vol ontzetting keek ze hem aan. ‘Dat is totaal onwaar.’


  ‘Jij wilt mij,’ zei hij zonder aarzeling. ‘Dat vind je misschien niet leuk om te horen, maar jij verlangt net zo hevig naar mij als ik naar jou.’


  ‘Jij bent weggegaan!’ hielp ze hem op hoge toon herinneren.


  ‘Ik moest mezelf daartoe dwingen en het werkte niet. Jij hebt me bedorven voor andere vrouwen.’ Schaamteloos liet hij zijn ogen over haar lichaam dwalen, een stormachtige sexy belofte suggererend die tot in het merg van haar botten doordrong. De blik deed haar huiveren. Hij straalde een schokkende mengeling van gewaagde uitdaging en zelfverzekerdheid uit.


  Als gehypnotiseerd keek ze toe hoe zijn slanke, soepele lichaam zich losmaakte van de bar en op haar af kwam lopen. Haar adem stokte en ze durfde niet te bewegen uit angst de betovering van het moment te verbreken. Maar voor ze wist wat er gebeurde, stak hij zijn handen naar haar uit en tilde hij haar op in zijn armen, blakend van zelfvertrouwen en mannelijke potentie.


  ‘We gaan het morgen over het huis hebben,’ zei hij. ‘Zodra dat uit de weg is, stoppen we met ruziën.’


  Was dat waar, vroeg ze zich zwakjes af terwijl hij haar met hetzelfde gemak de trap op droeg als waarmee hij een pop zou hebben gedragen. Nog één keer, beredeneerde ze onbeheerst, zich vastklampend aan zijn overtuiging dat het hen beiden van de verleiding zou bevrijden.


  ‘Dit kunnen we niet… dit móéten we eigenlijk niet doen!’ protesteerde ze met meer nadruk toen hij haar tijdelijke kamer had gevonden en naar binnen liep.


  ‘We doen er niemand kwaad mee,’ zei hij op besliste toon.


  Dat klopte, realiseerde ze zich. Voor zover ze wist, kon niemand gekwetst worden door het feit dat zij samen waren. En trouwens, wie zou er ooit achter komen? Terwijl haar brein nog steeds twijfelde tussen stoppen of doorgaan, bedekte Alissandru haar gezicht met brandende kussen en dwong hij haar lippen uiteen om met zijn vurige tong bezit te nemen van haar mond. Diep in haar greep iets zich heel stevig vast, waarna ze weer begon te trillen, haar hoofd naar achteren gooide en het ongeduldige ritme van opwinding door haar tengere lichaam raasde, als een storm waarvan ze wist dat ze hem moest laten luwen.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Waarom doe ik dit, vroeg Isla zich af, opkijkend naar Alissandru in het schemerige licht dat vanaf de overloop naar binnen viel. Maar de reden was zo simpel dat ze het antwoord had kunnen uitschreeuwen toen het keurig netjes op zijn plaats viel in haar hoofd. Ze verlangde inderdaad naar hem, precies zoals hij had gezegd; ze kon de hunkering niet beheersen en ook niet uit haar verraderlijke lichaam verdrijven. Die hunkering was er gewoon en herschreef in een oogwenk alles wat ze ooit had gedacht over zichzelf te weten.


  Hij boog zich over haar heen, trok de ceintuur van de kamerjas los en schoof het kledingstuk heel langzaam open, alsof hij een kostbaar geschenk uitpakte. Ze kromp niet ineen zoals ze in Schotland had gedaan, en probeerde zichzelf ook niet te verstoppen. In plaats daarvan luisterde ze naar zijn stokkende adem en observeerde ze de gefascineerde blik waarmee hij haar borsten bekeek. Toen hij daarna de volle rondingen in zijn handen nam, met zijn duimen de gezwollen toppen streelde en haar een onverhoedse kus gaf, liet ze als reactie haar handen door zijn weelderige haar en over zijn schouders gaan, waarna ze ongeduldig aan zijn jas begon te plukken.


  ‘Rustig maar… rustig maar,’ gromde hij, al even gefrustreerd. Hij kwam overeind om zich van het jasje te kunnen ontdoen en trok met een ruk zijn stropdas los.


  Trillend van verlangen keek ze toe hoe hij zich uitkleedde. In het boerderijtje hadden ze in het donker met elkaar gevreeën, maar deze keer nam haar nieuwsgierigheid de overhand en snakte ze naar details. Toen hij condooms op het nachtkastje gooide, ontmoetten hun blikken elkaar even – die van hem defensief, de hare zorgelijk en ontwijkend – waarna hij weer bij haar kwam liggen en haar kuste alsof zijn leven ervan afhing. Buiten adem kronkelde ze onder het gewicht van zijn soepele, verhitte lichaam, haar rug krommend toen zijn mond zich om een gezwollen tepel sloot. Meteen trok er een spoor van vuur van haar borst naar haar bekken en laaide de hunkerende hitte tussen haar dijen steeds hoger op. Het was een zoete pijn waarvan ze niet wist hoelang ze die zou kunnen verdragen.


  ‘Pak me vast,’ zei Alissandru op dringende toon, terwijl hij haar hand op zijn harde, platte buik legde.


  Een fractie van een seconde verstijfde ze, niet zeker van zichzelf, bang om iets verkeerd te doen, maar daarna liet ze zich overhalen door de begeerte in zijn gloedvolle ogen, beseffend dat zíj door diezelfde lust werd gedreven. Ze omvatte hem met haar hand en begon hem uitgebreid te strelen. Hij voelde aan als staal bekleed met satijn en reageerde hongerig op haar aanraking.


  Isla duwde Alissandru naar achteren op het bed, boog haar hoofd en omsloot hem al strelend met haar lippen. Geamuseerd luisterde ze naar het gekreun en de flarden van Italiaanse woorden die ze hem ontlokte. Na een poosje trok hij haar hoofd weer naar zich toe, duwde met zijn gulzige mond haar lippen uiteen en vervlocht zijn tong steeds inniger met de hare, tot ze opnieuw tegen hem aan lag te kronkelen en voelde hoe ongelofelijk opgewonden hij was.


  ‘Ik wilde het langzaam doen, maar ik kan niet wachten. Madre di Dio, bella mia… wat doe je allemaal met me?’ gromde hij, terwijl hij zijn erectie plagend langs het gevoelige plekje tussen haar dijen streek.


  Zonder na te denken over wat ze deed, hief Isla haar heupen om hem te ontvangen, waarna Alissandru met een soepele beweging een klein stukje bij haar naar binnen schoof. Maar opeens verstarde hij, trok zich weer terug en pakte een van de condooms van het nachtkastje.


  ‘Wat is dat toch met jou?’ riep hij vol ongeloof uit. ‘Nu vergat ik het bijna wéér, terwijl ik me had voorgenomen die fout nooit meer te maken!’


  Even verstijfde ze. Die fout… Hun baby. Natuurlijk was dat hoe hij over die gebeurtenis dacht – hoe kon ze hem dat kwalijk nemen? Een ongeplande zwangerschap met een vrouw met wie hij maar één nacht had willen doorbrengen? Een groot drama en een bron van stress die hij liever had vermeden en niet graag herhaald wilde zien – net als zij. Ze begreep niet waarom dat verstandige feit haar zo oneindig verdrietig maakte.


  ‘Het spijt me zo,’ fluisterde Alissandru toen hij weer bij haar terugkwam en haar roze mond begerig met de zijne bedekte. ‘Het zal niet nog een keer gebeuren.’


  Het sensuele gebaar ontdooide haar en wist haar gelukkig van haar droevige gedachten te verlossen. Ze kon aan niets anders denken dan aan Alissandru toen hij vol overgave en met een onbeschaamde zucht van tevredenheid in haar begon te stoten. Zijn bewegingen bezorgden haar zo’n diep gevoel van genot dat ze steeds luider begon te kreunen.


  ‘Niet stoppen… o, stop alsjeblieft niet!’ riep ze uit, sidderend van pure verrukking. Meteen daarop onderging ze een explosieve climax die alle botten in haar lichaam door elkaar dreigde te schudden, zo overweldigend was de ervaring.


  Alissandru wiegde haar in zijn armen, totaal van de wereld in de nasleep van hun gepassioneerde liefdesspel. Net als bij hun allereerste vrijpartij was de seks met Isla subliem. Maar daar ging hij niet over nadenken en geen vraagtekens bij zetten, gaf hij zichzelf grimmig te verstaan. Een merkwaardige rust, een kalmte die hij al wekenlang niet meer had gekend, daalde opeens op hem neer. ‘Ik heb je niet eens gevraagd of het oké was… dat wij weer seks hadden,’ besefte hij vol ontzetting.


  Isla slaakte een diepe zucht. Het was meer dan oké – hij hoefde zich nergens zorgen over te maken.


  


  In de vroege uren van de ochtend werd Alissandru wakker, en heel even wist hij niet waar hij was. Daarna keek hij naar Isla en gleed hij voorzichtig uit bed, zodat hij haar niet zou storen. Als hij haar wakker maakte, zou ze ruzie met hem maken over iets en waren ze weer terug bij af, dacht hij grimmig. Nee, hij zou discreet en tactvol zijn, ook al beschikte hij niet van nature over die beide trekken. Maar het ging de laatste tijd toch een stuk beter? Hij had niet eens gezegd dat hij door dat dolle hondje was gebeten. Hij zou terug naar huis gaan voor hij gemist werd en Isla een bos bloemen sturen. Misschien ook nog wat blingbling erbij, want naast een horloge leek ze niet veel sieraden te bezitten. Hij wilde echt dat ze wist hoezeer hij waardeerde dat ze hem een tweede kans gaf.


  Isla werd wakker in een cocon van tevredenheid, maar toen ze zich omdraaide, zag ze dat Alissandru verdwenen was. Meteen sprong ze uit bed, checkte de badkamer en de woonkamer, waarna ze zich vol ongeloof en woede realiseerde dat hij opnieuw bij haar was weggelopen… alsof ze een volstrekt onbelangrijke persoon was, een onenightstand die hij kon afdanken zodra de ochtend gloorde.


  Het was een pijnlijk moment van de waarheid voor haar.


  Alissandru had haar voor seks gebruikt. Maar had zij dat niet ook met hém gedaan? Ze friste zich op in de douche en herinnerde zich hoe hij haar midden in de nacht had gewekt en weer had bemind, langzaam en zonder geluid te maken, maar nog steeds met dat gevaarlijke, opwindende tikje wildheid dat ook zijn gepassioneerde karakter leek te vertonen. Na afloop had hij haar dicht tegen zich aan gedrukt en had ze zich ontegenzeggelijk gelukkig en veilig gevoeld.


   Waarom had hij dat effect op haar, terwijl hij haar gevoel van eigenwaarde meer schade had toegebracht dan welke andere man ook? Schakelde haar brein zichzelf opeens uit als hij in de buurt was? Had ze zo weinig trots?


  Bij daglicht was het een hele uitdaging voor haar om in het reine te komen met wat er tussen hen was gebeurd. Zij had naar hem verlangd en hij naar haar, en het had de vorige avond allemaal heerlijk simpel geleken. Ze deden er niemand anders kwaad mee, had hij gezegd, maar hoeveel kwaad had het háár eigenlijk gedaan? Het verlies van haar baby was al erg genoeg geweest. Opnieuw met Alissandru naar bed gaan zou hun relatie nog veel ingewikkelder maken.


  Waarom kon ze niet onder ogen zien dat ze meer gevoelens voor hem had ontwikkeld dan veilig was in zo’n situatie? Hij wilde alleen seks. Misschien dat zijn wispelturige karakter zijn lustgevoelens voor haar aanwakkerde, maar wat stelde lust nu eigenlijk voor? Die had niets te maken met empathie of betrokkenheid. Was dat waar ze naar op zoek was en gehoopt had bij hem te vinden?


  Net toen ze op het punt stond haar haren uit haar hoofd te trekken van frustratie over haar duidelijk verwarrende reacties op Alissandru, meldde Constantia zich met Puggle bij de voordeur.


  Isla bloosde als een beschaamde tiener toen ze oog in oog stond met Alissandru’s moeder. Ze nodigde de oudere vrouw uit voor een kopje koffie en excuseerde zich omstandig voor de rommelige keuken. Daarna pakte ze een blad en bracht ze de koffie naar het mooie terras, vanwaar je uitkeek op de ietwat verwilderde achtertuin. Toen ze daar hadden plaatsgenomen, concentreerde ze zich op praktische zaken en vroeg ze of er misschien plaatselijke liefdadigheidsinstellingen waren die een donatie van kleding of spullen op prijs stelden. Constantia was erg behulpzaam en vroeg Isla naar haar vriendschap met Paulu, zichtbaar blij om vrijuit over haar overleden zoon te kunnen praten.


  ‘Jouw zus maakte mijn zoon heel erg gelukkig,’ zei ze zacht. ‘Soms ook heel erg ongelukkig, gebiedt de eerlijkheid me te zeggen, maar ik ben dankbaar voor het geluk dat hij wél bij haar vond.’


  ‘Hebt u Tania eigenlijk goed leren kennen?’ vroeg Isla nieuwsgierig.


  ‘Nee. Ik was haar schoonmoeder en ze was op haar hoede voor me, bang dat ik misschien een bemoeial zou zijn. Ik ben nog nooit eerder in dit huis geweest,’ bekende ze. ‘Je zus zou me nooit hebben uitgenodigd binnen te komen. Ze was erg op haar privacy gesteld.’


  ‘Ik heb haar ook nooit goed leren kennen. Ze nam je niet snel in vertrouwen en dat kan ik haar als veel jonger zusje nauwelijks kwalijk nemen,’ verklaarde Isla op spijtige toon.


  ‘Ze was erg onafhankelijk, waarschijnlijk omdat ze al van jongs af aan voor zichzelf moest zorgen,’ merkte Constantia peinzend op. ‘Alissandru en Tania hadden vanaf het eerste moment aanvaringen met elkaar, maar dat was onvermijdelijk gezien hun koppige karakters.’


  ‘Ik heb ook aanvaringen met Alissandru,’ zei Isla, en ze schrok van haar eigen openhartigheid.


  ‘Dat zal hem absoluut geen kwaad doen,’ zei Constantia met een geamuseerde, warme glimlach. ‘Hij denkt altijd dat hij het beter weet. Zo was hij als kind al… bazig en brutaal.’


  ‘En driftig?’ vroeg Isla.


  ‘O, ja,’ bevestigde Constantia. ‘Maar de keerzijde was dat hij ook heel eerlijk en verantwoordelijk was. Paulu zou eerder hebben gelogen dan hebben toegegeven dat hij iets verkeerds had gedaan, maar Alissandru was nooit bang voor de gevolgen.’


  Toen Isla zich er na Constantia’s vertrek eindelijk toe zette de keuken op te ruimen, ging opeens de bel. Ze liep naar de voordeur en ontving een uitbundige bos witte bloemen in een glinsterende kristallen vaas, klaar om ergens neer te zetten. Hoewel ze het kaartje tussen het groen niet hoefde te lezen om te weten wie de bloemen had gestuurd, opende ze het met een strak gezicht en bestudeerde ze Alissandru’s initialen met lichte geamuseerdheid. Hij was wel érg discreet, want er was geen begeleidend berichtje of echte handtekening die de identiteit van de afzender onthulde.


  Toen de bel voor de tweede keer ging, was ze net begonnen met het sorteren van Paulu en Tania’s kleding. Deze keer was het een man in een auto met chauffeur die haar een in cadeaupapier verpakte platte doos overhandigde. Hij klikte zijn hakken met militaire precisie tegen elkaar en liep terug naar de auto.


  Ze rolde met haar ogen toen ze opnieuw een kaartje met initialen aantrof. Ze verwijderde het papier en opende de sieradendoos die tevoorschijn kwam. Een prachtig diamanten collier schitterde haar tegemoet. Voorzichtig haalde ze het uit de doos, compleet overrompeld door de overweldigende glinstering van de edelstenen, waarna er opeens een golf van woede door haar aderen kolkte.


  Alissandru dacht dat hij haar diamanten kon geven na de nacht met haar te hebben doorgebracht? Als een soort afkoopsom, onder het motto: bel me niet – ik bel jou wel? Nou, wat haar betrof kon hij doodvallen!


  Met Puggle onder haar arm sprong ze in haar huurauto en scheurde naar het palazzo, aangedreven door pure woede. Ze werd binnengelaten door de mannelijke bediende, Octavio, die volgens Constantia het huishouden van haar zoon runde met de efficiëntie van de militair die hij was geweest. Toen ze naar Alissandru vroeg, leidde hij haar in statige pas door een gang, klopte voor haar op een deur en liep weer weg.


  Toen er ‘avanti!’ werd geroepen, stampte Isla naar binnen en wierp een woedende blik op Alissandru, die achter zijn bureau zat met zijn laptop voor zich.


  ‘Isla!’ riep hij uit, alsof ze een weliswaar onverwachte, maar toch erg welkome gast was. Met zijn warrige zwarte haar en gekleed in een verbleekte spijkerbroek en openstaand zwart shirt was hij duidelijk in een ontspannen weekendstemming. ‘Waar heb ik deze eer aan te danken?’ vroeg hij glimlachend, zijn blik vestigend op haar nogal vormeloze hemdjurk van grijs linnen. Het kledingstuk leek op het eerste gezicht erg onelegant, stelde hij vast, maar contrasteerde prachtig met haar rode haar en blauwe ogen.


  Helaas had zijn sonore stem, die in de nachtelijke uren zo verleidelijk klonk, het effect van een vlammenwerper op Isla. ‘Bedankt voor de bloemen,’ beet ze hem toe. ‘Maar die juwelen had je achterwege kunnen laten!’


  Alissandru verstijfde toen ze de sieradendoos met een klap op zijn bureau smeet. ‘Cosa c’è che non va? Wat is er aan de hand?’ Haar slechte stemming verbaasde hem hogelijk.


  ‘Als jij de nacht met mij doorbrengt, betaal je niet met diamanten!’ liet ze hem met felle trots in haar stem weten.


  ‘Het was geen betaling, het was een cadeau,’ wierp hij tegen, zich afvragend hoe zo’n simpel gebaar zo verkeerd geïnterpreteerd kon worden.


  ‘Ik wil geen cadeaus die zo duur zijn!’ snauwde ze terug. ‘Die accepteer ik niet.’


  ‘Oké, begrepen,’ zei hij droogjes. ‘Maar is het echt nodig om een slecht gekozen cadeau op zo’n heftige manier te weigeren?’


  Ze had geen zin om uit te leggen wat haar zo kwaad had gemaakt en hield zich in, vastbesloten zich niet te laten kennen. ‘Je hebt me beledigd.’


  ‘Dat is duidelijk,’ gaf hij toe, zich verwonderend over het feit dat hij haar ooit net zo inhalig had ingeschat als haar zus. ‘Maar het was een cadeau, een klein blijk van mijn waardering voor de nacht die we samen hebben doorgebracht.’


  ‘Blijven voor het ontbijt zou een betere indruk hebben gemaakt,’ reageerde ze knarsetandend.


  ‘Maar dat zou indiscreet zijn geweest, en ik had je discretie beloofd,’ hielp hij haar herinneren. ‘Als ik voor zonsopgang thuis ben, merkt niemand er iets van, maar bij een latere terugkeer is er kans op getuigen. Ik wist niet of je een meer publieke onthulling van onze intimiteit op prijs zou stellen.’


  Isla’s wangen liepen rood aan, want ze wilde absoluut niet dat iemand van het landgoed ook maar iets over die ‘intimiteit’ te weten zou komen. ‘Ik wil dat afgelopen nacht een geheim blijft,’ gaf ze hem zonder aarzeling te verstaan.


  ‘Geen probleem,’ zei hij achteloos. Hij bukte om de dossiermap te redden waarin Puggle zijn tanden had gezet en probeerde zowel de map als de hond op te tillen.


  Isla stapte haastig naar voren om Puggle over te nemen en berispte hem scherp toen hij naar Alissandru gromde. ‘Als je hem iets te eten geeft, zal hij je niet langer proberen te bijten.’


  ‘Wat dacht je van een beetje discipline? Of training? Zou dat niet verstandiger zijn?’


  ‘Eten is sneller en gemakkelijker, maar als ik niet uitkijk, wordt hij dik,’ zei ze zuchtend.


  Alissandru brak een stukje van de cake af die op een theeblad naast zijn laptop lag en liet het voor Puggle op de grond vallen. Meteen stortte het hondje zich vol overgave op het lekkers. Er was een goede reden voor Alissandru’s gulheid; hij zag het niet zitten om ’s nachts in Isla’s huis Puggle’s verrassingsaanvallen te moeten ontwijken.


  ‘Koffie?’ bood hij aan toen er een ongemakkelijke stilte viel.


  ‘Nee, dat komt nu even niet uit. Ik ben druk bezig het huis op te ruimen en aangezien dat niet echt mijn hobby is, wil ik er zo snel mogelijk vanaf zijn,’ zei ze snel. Hoe was het hem gelukt de situatie om te draaien, zodat ze het gevoel had dat zíj de onredelijke persoon was? ‘Ik vroeg me af wat er met Paulu’s bureau en persoonlijk bezittingen moet gebeuren.’


  ‘Als er niets is wat je wilt hebben, stuur ik wel iemand langs om het op te halen en hiernaartoe te brengen. Zijn bureau ligt waarschijnlijk vol met administratieve paperassen. Die moet ik overdragen aan de nieuwe beheerder.’


  ‘Ja, natuurlijk. Nou, dat is dan in elk geval geregeld.’ Isla liep naar het raam, dat uitzicht bood op de beboste heuvels achter het huis. ‘Ik ben van plan hier nog een paar weken te blijven.’


  ‘Er ligt geen enkele druk op je om een beslissing te nemen over wat je gaat doen of hoelang je wilt blijven,’ haastte Alissandru zich te zeggen, zich herinnerend hoe zwaar ze het had gehad in de nasleep van de miskraam. Hij vroeg zich af hoeveel van dat verdriet ze nog met zich meedroeg.


  ‘Dit is een soort vakantie voor me voor ik weer naar de echte wereld terugkeer,’ gaf ze toe.


  ‘En wat houdt die terugkeer naar de echte wereld in?’ vroeg hij, haar observerend terwijl het zonlicht haar haar in een veelkleurig vreugdevuur van krullen veranderde. Ze stond erbij alsof ze wachtte tot hij iets zou zeggen of doen wat ze afkeurenswaardig vond, om dat vervolgens als een excuus te gebruiken om te ontsnappen.


  Nooit eerder had hij een vrouw als Isla ontmoet en dat bracht hem tot op zekere hoogte van zijn stuk, want het maakte haar tot een onberekenbare persoon. Een vrouw die hem diamanten terug in het gezicht slingerde omdat ze zich belédigd voelde, dacht hij, verbaasd over het gebrek aan materialisme dat daaruit sprak. Een vrouw die hem uitdaagde, trotseerde en hoe dan ook haar eigen weg ging, onvoorspelbaar en in sommige opzichten net zo wispelturig als hij zelf. Het was een explosieve combinatie. Hij klemde zijn kaken op elkaar toen de stilte aanhield en zijn vraag onbeantwoord bleef.


  ‘Ik ga waarschijnlijk weer studeren,’ gaf ze ietwat onwillig toe, alsof ze met het verschaffen van zulke persoonlijke informatie de grenzen van hun relatie overschreed.


  ‘Wat precies?’ drong hij aan, oprecht geïnteresseerd.


  ‘Ik zou eerst nog een vooropleiding moeten volgen, maar als ik daarvoor slaag, wil ik graag Paramedische Zorg aan de universiteit gaan studeren. Ik wil iets interessants doen, iets actiefs,’ verklaarde ze, waarna ze zich eindelijk omdraaide en hem aankeek.


  ‘Dat zou een hele uitdaging zijn, maar ik denk dat je sterk genoeg bent om het aan te kunnen.’


  De blik die Alissandru haar toewierp, was zo intens, dat ze overspoeld werd door een golf van hitte die haar vanbinnen en vanbuiten verwarmde – en op plekken waar ze liever niet aan dacht. De snelheid van haar reactie gaf haar zo’n kwetsbaar gevoel, dat ze zich meteen weer omdraaide en naar de deur liep.


  ‘O,’ mompelde ze, nog even pauzerend op de drempel. ‘Een kleine hint als je daar niet te trots voor bent. Je moeder is klaar voor een nieuwe hond. Ze is dol op Puggle en ik denk dat ze heel graag weer een huisdier zou willen hebben.’ Na die woorden verdween ze weer net zo snel als ze was gekomen.


  Alissandru pakte fronsend de telefoon om te regelen dat een medewerker de spullen uit Paulu’s studeerkamer ophaalde. Isla was attent, lief en intuïtief, dacht hij. Zijn moeder had Paulu vrijwel dagelijks gezien; voor haar was het gemis het grootst. Een nieuwe pup zou inderdaad een grote troost voor haar zijn. Door zijn vele zakenreizen had hij zelf niet aan haar behoefte aan gezelschap kunnen voldoen. En hoewel hij tegenwoordig veel vaker thuis was dan voorheen, schaamde hij zich voor het feit dat een buitenstaander hem op een mogelijkheid wees die hij eigenlijk zelf had moeten bedenken.


  Op de terugweg naar huis ging Isla bij twee plaatselijke liefdadigheidswinkels langs. Ze bleef veel langer nadenken over Alissandru dan haar lief was en had grote spijt van haar woedeaanval. Haar reactie was weer veel te overdreven geweest. Ze had geen rekening gehouden met het feit dat een diamanten collier voor háár misschien wel een enorm cadeau was, maar dat het voor een vermogend man als hij veel minder voorstelde. Toch was het beter om zo’n duur geschenk terug te geven en de schijn te vermijden dat ze een golddigger was. Of dacht hij dat stiekem nog steeds? Ze rolde met haar ogen. Van wat Alissandru dácht, had ze geen idee, want tot op zekere hoogte had ze hem al geleerd uit te kijken met wat hij tegen haar zei.


  Bij haar terugkeer zag ze tot haar opluchting dat Paulu’s spullen werden ingepakt en weggehaald. Uit zijn persoonlijke bezittingen koos ze alleen een ingelijste foto van hem en Tania op een strand. Hun glimlachende gezichten waren een mooie herinnering. Dat, plus het luipaardkrukje en een klein, gouden medaillon dat ooit van haar moeder was geweest, waren de enige persoonlijke dingen uit het huis die ze graag wilde bewaren.


  Met de hulp van Paulu’s voormalige personal assistant pakte Alissandru intussen een klus aan die hij veel te lang voor zich uit had geschoven. Hij was Isla bijna dankbaar dat ze hem min of meer had gedwongen er eindelijk werk van te maken.


  ‘Dit is, eh… rechtsgeldig.’ De personal assistant overhandigde hem een dubbelgevouwen document, compleet met de stempel van een notaris.


  Alissandru bekeek de stempel fronsend en vroeg zich af waarom zijn broer iemand anders had benaderd in plaats van Marco, de familienotaris. Toen hij het document opende, zag hij tot zijn verbazing dat het om nog een ander testament ging, en dat het recenter was opgesteld dan het exemplaar dat de familienotaris in zijn bezit had gehad.


  Dit latere testament veranderde alles, besefte Alissandru tot zijn ontsteltenis. Een paar weken voor zijn dood was zijn tweelingbroer van gedachten veranderd over wat hij met zijn bezittingen zou doen. Hij had zich duidelijk bedacht over het nalaten van zijn huis aan iemand buiten de familie en had alles, zowel het huis als zijn geld, aan Alissandru nagelaten.


  Waarom was Paulu in vredesnaam op zijn eerdere besluit teruggekomen, dacht Alissandru, bijna hardop kreunend. Hij vermoedde dat Isla’s advies Paulu geholpen had Tania terug te winnen, en dat hij uit dankbaarheid zijn schoonzus als enige erfgenaam had aangewezen voor het geval hij en Tania eerder zouden komen te overlijden. Maar daarna had Paulu, een geboren piekeraar, waarschijnlijk nagedacht over het risico van zo’n beslissing en wat het voor effect zou kunnen hebben op zijn tweelingbroer.


  Alissandru klemde zijn witte tanden op elkaar. Het was verkeerd geweest het huis van het landgoed te scheiden, maar om het geld alsnog aan hém na te laten, was een onnodig gebaar geweest. Híj had het geld niet nodig, in tegenstelling tot Isla.


  En hoe werd hij nu geacht een situatie recht te zetten die op een regelrechte onrechtvaardigheid dreigde uit te draaien?


  Hij zou zijn mond houden. Hij zou het nieuwe testament in een kluis leggen en het niet bij Marco Morelli deponeren. Die zou meteen in actie komen en Isla onmiddellijk op de hoogte stellen van het bestaan van een nieuw testament. Maar was het op die manier achterhouden van het nieuwe testament niet illegaal? Alissandru haalde diep adem. Hij wilde de wet niet overtreden – als Paulu’s tweelingbroer was het immers zijn plicht ervoor te zorgen dat de laatste wensen van zijn broer respectvol werden uitgevoerd.


  Misschien was het beter het nieuwe testament wel bij Marco te deponeren, maar hem te vertellen dat hij niet wilde dat het zou worden uitgevoerd. Als belangrijkste erfgenaam had hij toch zeker het recht dat te besluiten? Isla mocht het geld houden, hij wilde alleen het huis en was zelfs bereid het van haar terug te kópen.


  Maar wat als Isla zou besluiten het niet te koop te zetten? Of het aan iemand anders te verkopen? Het nieuwe testament zou zijn waarborg zijn, besliste hij grimmig, een wapen dat hij alleen zou inzetten als hij echt geen andere keus had.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Kom vanavond alsjeblieft bij ons eten,’ smeekte Constantia toen ze Isla’s weifelende blik zag.


  ‘Het is een familiebijeenkomst,’ zei Isla terwijl de oudere vrouw haar verwachtingsvol aankeek. ‘En ik ben geen familie.’


  ‘Je zus was de vrouw van mijn zoon, dus je zult altijd familie zijn,’ verzekerde Alissandru’s moeder haar op verwijtende toon.


  ‘Maar ik heb helemaal niets geschikts om aan te trekken. Jullie kleden je vast heel chic.’


  ‘Alleen Grazia, een vriendin van Alissandru, doft zich inderdaad nogal op, maar zij is dan ook modeontwerpster. Een eenvoudige jurk is voldoende.’


  ‘Ik ben bang dat ik niet echt iets elegants heb meegenomen,’ merkte Isla diep zuchtend op. Elke spier in haar lichaam spande zich bij de verwijzing naar Alissandru’s ‘vriendin’. Wie was die Grazia precies en wat was haar relatie met Alissandru? Geheime relaties waren allemaal goed en wel, tot er zich complicaties voordeden, dacht ze cynisch.


  Maar omdat ze Constantia nu eenmaal erg graag mocht en haar niet voor het hoofd wilde stoten, haalde ze die avond haar enige geschikte jurk tevoorschijn en trok die aan. Het was zo’n karakteristiek klein zwart jurkje dat nooit veel aandacht had getrokken, zelfs niet toen het kortstondig in de mode was geweest en ze het voor een etentje van haar werk had gekocht. Ze bracht een wat zwaardere make-up aan dan ze gewoonlijk deed en dacht intussen aan Grazia. Wie was ze? Brandend van nieuwsgierigheid reed ze naar het palazzo, waar bij de hoofdingang al een groot aantal auto’s geparkeerd stond.


  Constantia stond erop Isla aan iedereen voor te stellen, en eerlijk was eerlijk: hoewel er hier en daar zeer opzichtige juwelen schitterden, droegen veel vrouwen kleine zwarte jurkjes – maar die van haar was wel een van de simpelste. Een aantal gezichten kwam haar bekend voor van de bruiloft, maar gelukkig was de verdorven Fantino nergens te bekennen. Alissandru en zijn ‘vriendin’ had ze ook nog niet gespot. Maar toen bij de ingang van de grote ontvangstkamer het geroezemoes plotseling toenam, zag ze hun gastheer binnenkomen, samen met een lange, slanke blondine die gekleed was in een opvallend modieuze oranje jurk. Hij houdt van blondines, was haar eerste gedachte. En daarna: hij houdt van plakkerige blondines. Zijn geanimeerd pratende metgezellin had zich namelijk stevig aan zijn arm verankerd, alsof ze bang was dat hij een sprong naar de vrijheid zou wagen.


  Hoe langer Isla naar hen keek, hoe meer ze zich opwond. Zodra iemand een gesprek probeerde aan te knopen met Alissandru, kwam Grazia tussenbeide. Soms ging ze zelfs tussen hem en een andere persoon in staan, of begroette ze iemand aan de andere kant van de kamer en trok ze hem mee in die richting. Kortom, de blondine vertoonde opvallend bezitterig gedrag. Ze praatte aan één stuk door, trok constant zijn aandacht, streelde zijn mouw en bleef op een gegeven moment zelfs stilstaan om zijn vlinderdas recht te trekken. Het straalde een vertrouwelijkheid uit die Isla’s tanden deed knarsen.


  De aanblik ervan gaf haar een erg ongemakkelijk gevoel, vooral omdat Alissandru de vorige nacht nog bij háár in bed had gelegen. Was ze jaloers? Overdreven bezitterig? De schrille toon van haar gedachten stond haar in elk geval niet aan. Wat betreft Alissandru, zijn ogen werden groot van verbazing toen hij haar zag. Hij had duidelijk niet verwacht dat ze hier aanwezig zou zijn en bewoog zich samen met de blonde vrouw in alle richtingen, behalve de hare. Tegen de tijd dat iedereen zich opmaakte voor het diner, was Isla woest dat ze genegeerd werd.


  Toen ze zich via de grote hal naar de eetzaal begaf, sprak Alissandru haar aan. ‘Isla… mijn moeder heeft me niet verteld dat jij hier ook zou zijn.’


  ‘Het was heel aardig van haar me uit te nodigen,’ pareerde ze luchtig, waarna Alissandru de introducties deed.


  Grazia liet een onderzoekende blik over Isla dwalen. ‘Dus jij bent Tania’s kleine zusje,’ merkte ze op. ‘Je lijkt niet erg op haar.’


  ‘Nee.’ Isla was gewend aan die opmerking als mensen Tania als eerste hadden ontmoet. Vervolgens zei ze: ‘Wat een prachtige kleur heeft je jurk…’


  Meer was er niet nodig om Grazia te laten vertellen over hoe ze de zijde op een Marokkaanse stoffenmarkt had gevonden, waarna ze die geïmporteerd had om er kledingstukken voor haar meest recente collectie van te maken.


  Toen ze uit elkaar gingen om hun stoelen te zoeken, was Isla redelijk tevreden over hoe de ontmoeting was verlopen. Ze had Grazia’s ogen niet uitgekrabd. Ze had Alissandru niet in zijn gezicht geslagen, hoewel ze zich afvroeg of hij ook met de prachtige blondine het bed deelde. Dat ze zichzelf die vraag stelde, was niet zo gek, gezien de manier waarop de vrouw hem constant aanraakte met een vertrouwdheid die meer dan vriendschappelijk leek te zijn.


  Van Grazia’s kant was er duidelijk geen platonische interesse, stelde Isla vast, beseffend dat ze via Alissandru compleet nieuwe dingen over zichzelf leerde. Zoals het feit dat ze inderdaad een jaloers, bezitterig type was. Het was zelfs zo erg, dat ze het moeilijk vond haar blik op iets anders in de eetzaal te vestigen.


  


  Zijn moeder had hem moeten waarschuwen dat Isla er zou zijn, dacht Alissandru geërgerd. Haar stugge glimlachjes en strakke gezichtsuitdrukking spraken boekdelen. Ze was woedend op hem en zou proberen hem uit haar bed te weren nu haar argwaan was gewekt. Het kind dat ze waren kwijtgeraakt had een nauwere band tussen hen gecreëerd, maar die extra laag zorgde tegelijkertijd voor onenigheid, gaf hij grimmig toe. Hij vervloekte Isla’s behoefte aan geheimhouding en vroeg zich af hoe hij in zo’n potentieel chaotische affaire terecht was gekomen. Eerlijk gezegd had hij geen idee hoe hij weer in Isla’s bed was beland, of waarom hij bijna de hele dag had gedacht aan een nieuwe vrijpartij met haar. Voor het eerst sinds zijn tienertijd leek hij weer extreem geobsedeerd te zijn door seks, en dat maakte hem blind voor elke andere overweging.


  Isla was volslagen anders dan zijn voorgaande minnaressen. Ze leek niet op hen, gedroeg zich niet als hen, dacht niet als hen, en ze zou zijn grenzen waarschijnlijk niet respecteren. Grenzen die in beton waren gegoten: hij hechtte zich aan niemand en moest niets hebben van verplichtingen, dramatische toestanden of toekomstplannen die verder voerden dan een week.


  ‘Ze is ontzettend jaloers, hè?’ fluisterde Grazia in zijn oor. ‘Maar ze lijkt me geen type dat in het openbaar een scène schopt.’


  ‘Wat voor spelletje heb jij in vredesnaam gespeeld?’ beet hij haar verontwaardigd toe.


  ‘Ik kon de verleiding niet weerstaan om haar te testen toen je zei dat ze hier was,’ bekende Grazia. ‘Een vrouw die diamanten terugsmijt zou haar gewicht in goud waard kunnen zijn voor een man zoals jij.’


  ‘Wat bedoel je met een man zoals ik?’ snauwde hij terug, zo kwaad was hij dat Grazia louter om zichzelf te amuseren de boel opstookte.


  Ze wierp hem een brede, hartelijke glimlach toe. ‘Nou, eerlijk gezegd heb jij het altijd heel gemakkelijk gehad met vrouwen. Je hoefde maar met je vingers te knippen of ze overstelpten je met aandacht, en als je ze dumpte, gedroegen ze zich nog steeds alsof je hun beste vriend was, in de hoop dat je terugkwam. Maar nu je voor de eerste keer in je leven moeite moet doen om een vrouw geïnteresseerd te krijgen, wil ze zelfs niet eens bij daglicht naast je op straat lopen. Ik vind het helemaal geweldig.’


  ‘Ik had je nooit over haar moeten vertellen.’


  ‘Natuurlijk wel, maar je hebt me niet álles verteld, hè?’ vroeg ze met een schrandere, veelbetekenende blik. ‘Ik voel dat er veel meer voorgeschiedenis is dan je bereid bent te vertellen.’


  ‘Bemoei je met je eigen zaken,’ adviseerde hij haar bot. Want die voorgeschiedenis zou hij nooit met wie dan ook delen.


  


  Isla bleef uit beleefdheid nog een poosje rondhangen, maar liep na de koffie terug naar haar auto, opgelucht dat ze aan de bron van haar ergernis was ontsnapt. Zo leerde ze elke dag iets bij, stelde ze vast, namelijk dat seks alleen niet genoeg voor haar zou zijn. Alissandru was een vrouwenversierder en ze kon niet zeggen dat ze niet gewaarschuwd was. Niet alleen door Tania met haar geroddel, maar ook door zijn botte afwijzing in het boerderijtje. Twee mensen die zo verschillend waren als zij en Alissandru… dat kon alleen maar uitlopen op een mislukking.


  Dat was het dan, zei ze tegen zichzelf toen ze haar make-up had verwijderd en zich klaarmaakte om naar bed te gaan. Ze ging zichzelf niet straffen met spijtgevoelens, want het was voor haar de hoogste tijd geweest wat meer ervaring met mannen op te doen. Met Alissandru had ze het hele scala aan emoties meegemaakt, van het hartverscheurende verlies van hun kind tot en met het pure genot dat ze in zijn armen had gevonden. Voor dat laatste was hij in elk geval nuttig geweest, dacht ze spottend. De rest liet helaas te wensen over.


  Op dat moment ging de deurbel. Isla verstijfde en sloeg er geen acht op. Kort daarna ging de bel nog een keer, schril en dwingend, alsof hij door een boze hand werd ingedrukt. Puggle reageerde erop door agressief te keffen, maar Isla stapte in bed en pakte haar boek, terwijl ze zich afvroeg of ze naar beneden moest gaan om met Alissandru te praten. Ze wist zeker dat hij het was. Maar wat moest ze in vredesnaam tegen hem zeggen? Een nieuwe ruzie zou de situatie niet verbeteren, vooral niet omdat ze ook nog met hem moest overleggen over de verkoop van het huis. Nee, het was beter hem te negeren, en dat betekende dat ze niet meer aan hem moest denken of over hem moest dromen. Meteen drong tot haar door dat haar leven opeens wel héél saai leek.


  Alissandru was het niet gewend genegeerd te worden en het maakte hem woest. Isla verviel van het ene uiterste in het andere. Hij wist nooit wat haar volgende stap zou zijn. Als ze niet tegen hem schreeuwde of hem blokkeerde op haar telefoon, sloot ze hem wel buiten – schermend met haar privacy die hij vervolgens alleen maar wilde schenden. Een verstandige man zou nu gewoon naar huis gaan en haar in haar sop gaar laten koken, bedacht hij grimmig. Maar hij, Alissandru, ging nooit een uitdaging uit de weg. Hij liep naar de zijkant van het huis en berekende zijn kansen om via het dak van de keuken naar de slaapkamer te klimmen waarvan ze het raam open had laten staan. Ga naar huis, adviseerde zijn verstand hem. Ga de confrontatie aan met Isla, drong zijn wispelturige, koppige karakter aan. Hij trok zijn vlinderdas los om zijn boord open te kunnen maken, gooide zijn colbert over een struik en testte of de regenpijp het zou houden.


  Isla hoorde een geluid en keek op van haar boek. Toen ze door het raam een hand naar binnen zag komen die zich aan de vensterbank vastgreep, slaakte ze zo’n schelle kreet dat haar keel er pijn van deed.


  ‘Per l’amor di Dio… ik ben het maar,’ teemde Alissandru terwijl hij het raam verder openduwde en behendig naar binnen sprong.


  Meteen veranderde Isla van een verlamd angsthaasje in een kijvende helleveeg. ‘Wat denk jij verdomme dat je aan het doen bent? Je jaagt me de stuipen op het lijf!’


  ‘Dan had je gewoon open moeten doen,’ merkte hij droogjes op, haar zwoel bestuderend vanonder zijn weelderige zwarte wimpers.


  ‘Hoe ben jij hier in vredesnaam naar binnen gekomen?’ wilde ze weten. Ze sprong haar bed uit en tuurde door het raam naar de in duisternis gehulde tuin. ‘Ben je naar boven geklommen? Stomme idioot! Je had wel gewond kunnen raken!’


  ‘Maar dat is niet gebeurd,’ bracht hij zelfvoldaan naar voren, terwijl hij haar klemzette tussen zijn gespreide knieën en zijn handen op haar welgevormde heupen legde. ‘Ik wil niet opscheppen, maar in mijn jeugd heb ik ooit de Mount Everest beklommen. En ik ben heel blij te zien dat ik jou na mijn klim hiernaartoe niet aantref in een fleecepak…’


  Isla verstijfde toen ze besefte hoe Alissandru haar door zijn onverwachte komst had aangetroffen: zonder make-up en gekleed in een dunne, weinig verhullende zomerpyjama.


  ‘Hoewel je een nogal excentrieke lingeriesmaak hebt,’ vervolgde hij poeslief toen hij de kikkerprint op de pyjama ontdekte. ‘Ik zal iets voor je kopen dat meer míjn smaak is.’


  Gedecideerd duwde ze zijn handen weg, kroop terug in bed en zei zo koeltjes mogelijk: ‘Jij gaat helemaal niets voor mij kopen, of je aan mij verlustigen. Je gaat nú vertrekken… op een verstandige manier, namelijk door de voordeur.’


  Alissandru schudde zijn donkere hoofd alsof ze een vraag had gesteld en maakte zuchtend zijn schouders los, waarbij zijn borstspieren onder zijn shirt imposante rimpelingen veroorzaakten.


  Snel wendde Isla haar hoofd af. ‘Wat wil je nou eigenlijk?’ vroeg ze op uitdagende toon.


  Alissandru wierp haar een wolfachtige grijns toe. ‘Ik denk dat jij dat zo langzamerhand erg goed weet.’


  ‘Nee,’ antwoordde ze gepikeerd. ‘Ik ben helemaal klaar met jou.’


  ‘Maar ik niet met jou.’


  ‘Ik vroeg jóú niet wat je ervan vond,’ wierp ze hem gefrustreerd voor de voeten.


  ‘Waarom ben jij altijd boos op mij?’ vroeg hij fronsend. ‘Ik was je eerste minnaar, dus ik kan me niet voorstellen dat er een hele rij slechte mannen is die jou in het verleden hebben teleurgesteld.’


  ‘Een van jullie is al erg genoeg. Wat heb je met je date gedaan voordat je hiernaartoe kwam?’


  ‘Grazia is naar huis gegaan, waarschijnlijk met buikpijn van het lachen,’ vertrouwde hij haar op sardonische toon toe. ‘We kennen elkaar al uit onze jeugd, als buurkinderen. Ze is de zus die ik nooit heb gehad, maar ik maakte de fout haar over jou te vertellen voor ze vanavond arriveerde, dus besloot ze een spelletje te spelen.’


  ‘Heb je haar over míj verteld?’ onderbrak ze hem scherp. ‘Wat heb je dan gezegd? En nu we het toch hebben over iets wat ik niet van plan was aan te snijden: waarom betast een vrouw die jij als zus ziet jou alsof je een knuffelbeest bent?’


  ‘Om te kijken of ze jou op de kast kon krijgen… en mij erbij,’ merkte hij spottend op. ‘Ze heeft een merkwaardig gevoel voor humor, altijd al gehad.’


  ‘Wat heb je haar over mij verteld?’ herhaalde ze op beschuldigende toon.


  ‘Dio mio… niets wat te persoonlijk is, geloof me,’ kaatste hij grimmig terug. ‘Er zijn verhalen die je niet deelt, en díé tragedie is er daar één van.’


  Isla’s ergste spanning ebde weg en haar ogen werden zachter. Die pijnlijke herinnering behoorde inderdaad uitsluitend hun toe.


  ‘Haar geflirt was zo overdreven, dat je had moeten beseffen dat het nep was. Denk je echt dat ik in het openbaar gezien wil worden met een vrouw die zich zo belachelijk gedraagt?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik heb je nooit eerder met een vrouw in het openbaar gezien,’ zei ze, niet goed wetend of ze hem geloven moest of niet. ‘Ach, ga toch naar huis, Alissandru. Ik heb voorlopig even genoeg van je.’


  ‘Maar ik nog lang niet van jou,’ mompelde hij schor, haar blik vasthoudend met zijn betoverende gouden ogen.


  Meteen brak het zweet haar uit; moeizaam slikkend probeerde ze de golf van hitte te onderdrukken die door haar onderbuik trok.


  ‘Vanavond was een doorbraak,’ liet hij zich ruw ontvallen. ‘Als we open zouden zijn over onze relatie, zou ik vanavond samen zijn geweest met jou en niet met Grazia, dus vanaf nu –’


  ‘Néé!’ onderbrak Isla hem krachtig, verstijvend bij de gedachte dat hun intimiteit algemeen bekend zou worden. Iedereen zou het weten, dacht ze vol afschuw. Iedereen zou denken dat ze een slet was, omdat ze vijf minuten na aankomst op Sicilië al met Alissandru in bed had gelegen, en iedereen zou getuige zijn van haar vernedering als het opnieuw op niets uitliep. En wat als het verhaal over hun kind uitkwam? Die angst verkilde haar tot op het bot, omdat de herinnering zo persoonlijk was. Haar gezicht kleurde rood van kwaadheid, want ze wist dat Alissandru het nooit langer dan een paar weken met een vrouw uithield. Het was dwaas te veronderstellen dat hij het zo lang met háár zou uithouden, een voormalige serveerster die niets opvallends gepresteerd had en niet bijzonder mooi was.


  ‘Waarom niet?’ vroeg hij zacht.


  ‘Ik wil niet dat mensen het weten,’ bekende ze, zonder zich te verontschuldigen.


  ‘Schaam je je voor me?’ Hij bestudeerde haar met geërgerde fascinatie, gewend als hij was aan vrouwen die juist met hem wilden pronken alsof hij een trofee was.


  Isla bloosde. ‘Natuurlijk niet,’ mompelde ze niet erg overtuigend, nog steeds worstelend met haar opvoeding en het dogma dat seks alleen acceptabel was binnen een liefdesrelatie. Dus wat zei dat over háár? Als ze zichzelf roekeloos overgaf aan puur genot? Als ze haar eigenwaarde zo laag inschatte en niet vroeg om méér? Als andere mensen die waarheden zagen, zou ze vernederd worden, terwijl wat privé gebeurde strikt haar eigen zaak was.


  ‘Of we zijn er open over, of het eindigt hier,’ verklaarde Alissandru. Hij rechtte zijn rug en keek haar gloedvol aan.


  Ze slikte moeizaam, onvoorbereid op die directe uitdaging. Het was een ultimatum zoals alleen Alissandru dat kon stellen. ‘Waar brengt het ons, als we er open over zijn?’


  ‘Misschien helemaal nergens,’ zei hij bot. ‘Maar het zou de situatie in elk geval normaliseren, en ik zou je Sicilië kunnen laten zien terwijl je hier bent.’


  ‘Ik zal erover nadenken,’ mompelde ze, met ongeduldige vingers aan het dekbed plukkend.


  ‘Denk er nú over na,’ drong hij aan.


  Terwijl je hier bent. Een veelzeggende opmerking. Hij ging er dus niet van uit dat ze voor langere tijd bij elkaar zouden zijn. Maar dat gold ook voor haar, dus dat was nauwelijks een verrassing. Wat had ze te verliezen? Wat was haar grootste angst? Hem verliezen. Dat besef schokte haar, maar veranderde uiteindelijk niets: of ze koos er bewust voor hem nu te verliezen, of ze zou hem tegen haar zin in de nabije toekomst verliezen. Maakte de baby die ze was kwijtgeraakt het idee Alissandru ook te verliezen extra bedreigend? Was dat de reden waarom ze zich zo met hem verbonden voelde? Het was een uitleg die haar wel beviel. Maar werd het niet eens tijd dat ze een risico nam in het leven? Dat ze de behoefte om zichzelf te beschermen liet varen en zich niet langer aan de regels hield van haar grootouders, die in een heel andere tijd waren opgegroeid? ‘Oké,’ antwoordde ze met een strak gezicht.


  Alissandru wierp haar een brede grijns toe, haalde zijn mobieltje tevoorschijn, toetste een nummer in en begon in het Italiaans een heel verhaal af te ratelen. Toen hij daarmee klaar was, knoopte hij langzaam zijn shirt los. ‘Vanaf nu laat je míj dingen voor je kopen.’


  Isla keek hem van opzij aan. ‘Alissandru? Niet doordraven nu je op voorsprong staat. Als overwinnaar word je geacht grootmoedig te zijn.’


  Hij boog zich over haar heen, sloot zijn mond hongerig om haar zachte, roze mond en verkende de binnenkant met zijn tong. ‘Nee, dat is juist het moment waarop ik de genadestoot geef, bella mia.’


  Zonder zijn prachtige ogen van haar af te houden ontdeed hij zich van zijn kleren, haar het idee gevend dat ze op dat moment voor hem de enige vrouw op de wereld was. Het gevoel was zó speciaal, besefte ze, dat het elke prijs waard was die ze voor de gevolgen zou moeten betalen. Dus bleef ze deze keer naar hem kijken en wendde ze haar gezicht niet geforceerd af om haar nieuwsgierigheid te onderdrukken.


  Daar stond hij, glorieus als een Griekse god, de mannelijkheid ten top met zijn scherp getekende botten en pezen, en de gladde, bronzen huid die zijn imposante spierbundels omspande. De prominente zwelling van zijn opwinding bezorgde haar een droge mond, en ze verwonderde zich niet langer over de gevoeligheid die na hun eerste nacht samen nog dagenlang merkbaar was geweest.


  Ruw trok hij haar de pyjama met de kikkerprint van het lijf en gooide de kledingstukken op de grond. Daarna bekeek hij met een waarderende blik haar roomwitte rondingen, boog zijn hoofd en streelde met zijn tong een gezwollen tepel.


  Toen er opnieuw een hittegolf door haar onderbuik trok, stokte haar adem en verschoof ze haar heupen, klaar om hem te ontvangen. ‘Wie belde je eigenlijk?’ vroeg ze zwakjes.


  ‘Ik heb voor morgenochtend een ontbijt voor ons besteld.’ Hij liet zijn slanke vingers over de sproeten op haar borsten gaan. ‘Ik ben namelijk niet van plan om voor zonsopgang als een insluiper weg te glippen.’


  ‘Én je gaat vanaf nu de voordeur gebruiken,’ mompelde ze hijgend.


  ‘Zolang jij degene bent die opendoet,’ eiste hij.


  ‘Zorg er dan maar voor dat je me goed behandelt.’ Ze streek bezitterig over zijn platte buik, pakte hem vast en keek hoe hij reageerde.


  ‘Ik denk dat ik dat wel kan beloven,’ zei hij met schorre stem. Hij draaide zich naar haar toe om haar vochtige kern te vinden en nam er met trefzekere vingers bezit van.


  Ze hief zich op naar hem, behoeftig op een manier die ze zichzelf nooit eerder had toegestaan, terwijl elke vezel van haar lichaam haar toeschreeuwde naar de eindstreep te stormen.


  Alissandru stootte een hongerige kreun uit toen ze zich tegen hem aan drukte. Haar overweldigende verlangen naar hem ontstak in hem een vuur dat hij nauwelijks kon bedwingen. Dit had hij nog nooit eerder meegemaakt. Als het om seks ging, was hij net zo gedisciplineerd als met al het andere in zijn leven, maar zijn passie voor Isla was moeilijk in toom te houden. Met een snelle beweging draaide hij haar om op haar knieën, waarna hij met een schaamteloze zucht van genot bij haar binnendrong.


  Isla was zo opgewonden dat ze geen idee had welk deel van haar lichaam feller in brand stond. Haar hart bonsde zo waanzinnig snel dat het uit haar borstkas dreigde te barsten, en opeens was hij daar waar ze hem het hardst nodig had. De intensiteit van zijn eerste krachtige stoot wekte vurige sensaties in haar lichaam op die haar tot steeds grotere hoogte opzweepten, zo hoog dat ze zich moest vastklampen aan het metalen hoofdeinde van het bed om in positie te blijven.


  De verzengende hitte rond haar pulserende middelpunt nam alleen maar toe toen hij zijn tempo verhoogde en zich in haar boorde met een dwingende kracht die haar meteen naar een nieuwe hoogte voerde. De overweldigende spasmen van genot bliezen haar compleet omver, tot ze uiteindelijk onder hem uiteenspatte, op hetzelfde moment dat zijn schreeuw van ontlading door de kamer klonk.


  ‘Zo heb ik het nog nooit eerder meegemaakt,’ fluisterde hij zwaar nahijgend, waarna hij zijn neus in haar zachte, naar aardbeien geurende krullen begroef. ‘Wij verlichten de hemel.’


  ‘De eerste keer liep je ervan weg,’ kon Isla niet nalaten te zeggen, want ze nam alles wat hij zei met een grote korrel zout.


  ‘Toen kenden we elkaar nog maar nauwelijks,’ merkte hij laconiek op. ‘En misschien associeerde ik je wel meer met je zus dan ik had moeten doen…’


  In het donker moest Isla glimlachen om die schoorvoetende bekentenis, die ze nooit had gedacht te zullen horen.


  ‘Maar niets is eeuwigdurend… niet op onze leeftijd,’ vervolgde Alissandru, want Isla mocht vooral niet denken dat hun affaire er een van de lange adem zou zijn.


  Bij het horen van dat onnodig koele geheugensteuntje klemde ze zwijgend haar kaken op elkaar. Ze geloofde niet in sprookjes met een nog lang en gelukkig einde. Als kind had ze constant gedroomd dat haar moeder haar weer op zou eisen om samen met haar en Tania een veel opwindender leven in Londen te gaan leiden, maar dat was nooit gebeurd. Net zoals ze als tiener had gedroomd dat er een perfecte man zou langskomen, maar ook die wens was niet vervuld. En toen was er het verlies van haar eerste kind geweest. Ze had maar weinig echt gelukkige momenten in haar leven gekend en was aan teleurstellingen gewend geraakt. Daarom concentreerde ze zich liever op het bereiken van praktische doelen die haar leven zouden verbeteren.


  Ze zou het huis verkopen en een vooropleiding volgen waarmee ze aan een universitaire studie zou kunnen beginnen. Zoals altijd waren het werk en inzet die haar betere vooruitzichten zouden geven. Met die gedachte in haar achterhoofd mompelde ze slaperig: ‘Rustig maar, ik ben over een paar weken toch op je uitgekeken… Je mag dan misschien mijn “eerste” zijn, maar je bent zeker niet mijn laatste.’


  De golf van woede die na die opmerking door Alissandru heen ging, deed hem ineenkrimpen. Dat was wat hij had willen horen, stelde hij resoluut vast. Het was geen afwijzing of kritiek op zijn bedprestaties, maar gewoon de werkelijkheid. Naar alle waarschijnlijkheid zou hij de eerste zijn die zijn interesse zou verliezen, hoewel hij op dat moment allesbehalve verveeld was, moest hij onwillig toegeven. Het was niet nodig om de ontdekking van geweldige seks groter te maken dan die was. Nee, de verstandige benadering was om zo veel mogelijk te profiteren van elke onverwachte vrijpartij en de toekomst op zijn beloop te laten.


  


  ‘Ik ga je mee uit winkelen nemen,’ kondigde Alissandru de volgende ochtend om acht uur aan, nadat hij de kledingkast had geïnspecteerd waarin haar schaarse kleding hing. ‘Je hebt niet genoeg kleren.’


  ‘Dan moet je me wel beloven dat je je portemonnee gesloten houdt,’ zei Isla kalm.


  Hij negeerde de voorwaarde en gooide een effen witte zomerjurk op het bed. ‘Kom op, opstaan,’ drong hij ongeduldig aan. ‘We gaan terug naar het palazzo voor het ontbijt.’


  ‘Het palazzo? Ik dacht dat je een ontbijt had besteld dat hier zou worden afgeleverd? En trouwens, je moeder is daar.’


  Alissandru kreunde. ‘Mijn moeder woont in een eigen vleugel van het huis en het zou niet in haar opkomen de verbindingsdeur te gebruiken als ik thuis ben of een gast heb.’


  Ze was niet overtuigd. ‘Maar hoe weet ze dan dat jij een, eh… gast hebt?’


  ‘Het personeel zal haar waarschuwen.’


  Isla haastte zich naar de badkamer, nerveus bij het vooruitzicht dat personeelsleden verslag zouden uitbrengen aan zijn moeder, maar nam zich al snel voor niet te piekeren over zoiets onbelangrijks. Ze zou Sicilië binnenkort weer verlaten en er waarschijnlijk nooit meer terugkeren. Wat deed het ertoe wat anderen dachten over haar en haar gedrag? Haar grootouders hadden in een kleine gemeenschap geleefd, waar hun reputatie als respectabele familie en de mening van hun buren hun leven hadden beheerst. Zij leidde een veel anoniemer leven.


  Op weg naar het palazzo viel het Alissandru op dat Isla een paar stappen bij hem vandaan liep, alsof ze iemand was die hij toevallig had ontmoet. Geïrriteerd dichtte hij de kloof, pakte haar hand en trok haar naar zijn zijde. Toen ze hem een verbaasde blik toewierp, kleurde hij licht. Haar hand vasthouden? Wat had hem bezield? En hoe kon hij zich weer op een fatsoenlijke manier terugtrekken?


  Ze werd onrustig toen hij haar in het volle zicht van het palazzo tegen zich aan trok en zijn lippen tegen de hare drukte met het enthousiasme van een man die al wekenlang op afstand was gehouden. Toen hij haar hand weer losliet, kuste ze hem terug, buiten adem en bruisend van plotselinge energie en geluk. Verlegen liet ze haar hand weer in de zijne glijden voor ze naar de voordeur liepen.


  De eetkamer was een veel kleinere versie van de zaal die de avond ervoor voor het diner was gebruikt, maar verder was de tafel net zo mooi gedekt met zilveren bestek en prachtig kristal. Octavio was samen met een dienstmeisje verantwoordelijk voor een rijkgevulde ontbijttrolley.


  ‘Wat eet jij ’s morgens meestal?’ vroeg Isla.


  ‘Deze ochtend rammel ik van de honger,’ bekende Alissandru, en glimlachte geamuseerd toen hij zag dat ze bloosde.


  Isla moest toegeven dat zodra de zilveren cloches van de warme gerechten werden opgelicht ook haar maag begon te knorren.


  Tevreden keek hij toe hoe ze zich haar volgeladen bord liet smaken en ter afsluiting nog een croissant en een kop erg machtige chocolademelk naar binnen werkte. ‘We hebben een drukke dag voor ons,’ zei hij, achteroverleunend in zijn stoel.


  ‘We?’ herhaalde ze.


  ‘Het was jouw idee, dus we gaan een puppy halen aan de andere kant van het eiland, waar dat eerste mopshondje ook vandaan kwam,’ legde hij uit. ‘Ik had hem ook kunnen laten afleveren, maar er is een nestje en ik vond dat jij als hondenkenner maar moest kiezen.’


  Haar blik dwaalde af naar Puggle, die kwispelstaartend bij Alissandru’s voeten zat, hopend op iets lekkers. ‘Begin je een beetje sympathie voor hem te krijgen?’


  ‘Ik ben bang van niet. Hij is een schaamteloze manipulator en een verschrikkelijke slijmjurk.’


  Ze schoot in de lach. ‘Het kan hem niet schelen wat je van hem vindt, zolang je hem maar te eten geeft. Hij is een hond, geen mens.’


  Haar vrolijke stem zorgde voor een warmere, luchtigere sfeer in de formele eetkamer met het hoge plafond. Alissandru bekeek haar fronsend, alsof ze een mysterie was dat hij nog niet had ontrafeld. Hij kon zich geen vrouw herinneren die zo weinig moeite had gedaan om hem te imponeren. Ze flirtte niet om zijn aandacht te trekken; ze weersprak hem met het grootste gemak en was perfect ontspannen in zijn gezelschap. Die weerstand om te imponeren intrigeerde hem en daagde hem uit. En hoewel hij weinig moest hebben van plakkerige vrouwen, wilde hij Isla graag meer moeite zien doen om zijn aandacht te trekken. Kwam dat omdat geen enkele vrouw hem tot nu toe zo hard had laten werken voor haar goedkeuring?


  Hij had geen idee en het kon hem ook niet veel schelen. Voor hem volstond het om in het moment te leven. Isla zou niet lang meer op Sicilië zijn en hij wilde nog even optimaal genieten van hun tijd samen. Hij zou hun affaire licht, luchtig en leuk houden, tot er vanzelf een einde aan kwam.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Jouw familie is dus altijd rijk en bevoorrecht geweest,’ concludeerde Isla. Dat verbaasde haar niet echt, want Alissandru’s ontzagwekkende zelfverzekerdheid was een integraal onderdeel van zijn karakter. ‘Mijn achtergrond is heel anders. Ik kom uit een lange familielijn van arme mensen. Mijn grootouders van beide kanten waren keuterboertjes en konden nauwelijks rondkomen. Mijn vader studeerde af als ingenieur en zou het beter hebben gedaan als hij op zijn dertigste niet was overleden.’


  ‘Waarom ben je opgevoed door de ouders van je moeder? Waar was je moeder?’ Alissandru pakte de fles wijn en schonk haar bij.


  ‘Ze had twee banen in Londen en moest daarnaast voor Tania zorgen. Een baby had ze er absoluut niet bij kunnen hebben. Haar gezondheid was zwak – ze had een nierziekte. Er is nooit enige hoop geweest dat we met z’n drieën weer een gezinnetje zouden vormen,’ zei ze gelaten, terwijl ze haar hand op haar glas legde. ‘Ik heb genoeg gehad. In deze hitte val ik in slaap als ik te veel drink.’


  ‘Ik dacht dat ik je wakker zou kunnen houden,’ merkte hij plagerig op, waarna hij haar een zwoele blik toewierp.


  Ze hadden net genoten van een luxueuze picknicklunch in een weiland met panoramisch uitzicht op het schitterende Rossetti-landgoed. Een weelderige collage van bloeiende boomgaarden en wijnstokken werd afgewisseld met het zilverkleurige gebladerte van olijfbossen die zich uitstrekten over het vruchtbare heuvellandschap beneden hen.


  Die ochtend had Alissandru haar een rondleiding gegeven over het hele landgoed, en hoewel Isla niet het gevoel had dat ze erg actief was geweest, voelde ze zich opeens ontzettend slaperig. Badend in de warmte van de zon rekte ze haar schouders uit en fronste toen haar beha in haar ribbenkast sneed, terwijl haar borsten pijnlijk knelden in de cups. Was ze zwaarder geworden? Dat zou heel goed kunnen met al die etentjes buiten de deur. Zelfs als ze in het palazzo aten, ging het meestal om meerdere gangen en overvloedig eten.


  Maar van een beetje gewichtstoename kreeg je geen pijnlijke borsten, bedacht ze cynisch. Dat had meer iets te maken met hormonen en het uitblijven van haar menstruatie na haar miskraam. Maar hoe kon ze zoiets intiems hier op Sicilië laten uitzoeken zonder dat ze de taal sprak? Net zoals ze had nagelaten Alissandru te vragen anticonceptie voor haar te regelen. Al dat soort zaken konden toch zeker wel wachten tot ze terugkeerde naar Londen… Hoewel ze tegen die tijd geen behoefte meer zou hebben aan een voorbehoedsmiddel, erkende ze, praktisch als altijd.


  Moest ze een zwangerschapstest doen? Maar hoe kon ze nou weer zwanger zijn? Afgezien van dat ene moment met Alissandru, tijdens haar eerste avond op Sicilië, waren er geen ongelukjes of nalatigheden geweest. Toch waren gevoelige borsten en het uitblijven van de menstruatie de meest voorkomende symptomen van een zwangerschap, dacht ze bezorgd. Meteen besloot ze dat ze heel goed in staat zou zijn in een Siciliaanse drogisterij een zwangerschapstest te vinden. Gewoon om de afschrikwekkende mogelijkheid van een zwangerschap uit te sluiten.


  Alissandru observeerde haar, leunend op één elleboog, en vroeg zich af waarom ze opeens zo ernstig keek. Hij kon nauwelijks geloven dat ze al zes weken op Sicilië was en dat hij al die tijd bij haar was gebleven, nog net zo verslaafd aan het plezier dat hij met haar had als in het begin. Het moest een nieuw record voor hem zijn. Isla was dan ook intelligent en gemakkelijk in de omgang, en hij had ervan genoten om Sicilië door haar onbevangen en minder kritische ogen te zien. Maar wanneer zouden de verveling en de drang naar iets nieuws toeslaan? Sinds haar komst had hij bovendien het absolute minimum aan werk gedaan, een ontwikkeling die hem behoorlijk verontrustte.


  Maar goed, dat was wat leven in het moment nu eenmaal met zich meebracht. En aangezien hij al in geen jaren meer een pauze in zijn drukke leven had ingelast, was het volstrekt logisch dat hij zo veel mogelijk van zijn tijd met haar wilde profiteren nu ze er nog was. Ze had zich al opgegeven voor een vooropleiding in Londen die in de herfst zou beginnen. Waarschijnlijk was ze van plan de rest van de zomer te blijven, maar hij had er niet naar gevraagd. Hij wilde haar niet het verkeerde idee geven, wat hij met zo’n verre vooruitblik ongetwijfeld zou doen.


  Isla ging liggen en liet haar soezerige blik over Alissandru’s perfecte bronzen profiel dwalen. Meteen werd ze zich weer bewust van een zoet verlangen in haar bekken, dat haar inwendig deed kronkelen. Dat ze zich haar leven zonder hem niet meer kon voorstellen, beangstigde haar. Vluchtige geluksmomenten waren tot nu toe de norm voor haar geweest, maar de bruisende vervoering die Alissandru bij haar opriep, was een totaal nieuwe ervaring. Sinds ze samen waren, had ze bovendien geen nacht meer alleen geslapen. Als er onverhoopt iets zakelijks tussen kwam, deed hij zijn uiterste best toch bij haar te zijn, al was het midden in de nacht of zelfs in de vroege ochtend. Ze sliep ofwel in zijn gigantische, prachtig bewerkte mahoniehouten hemelbed, of hij deelde haar heel wat minder opzichtige tweepersoonsbed in het huis van zijn overleden broer.


  Het zou haar zwaar vallen niet langer deel van een stel te zijn. Aan het begin van hun affaire had ze nooit vermoed dat er zo’n sterke saamhorigheid tussen hen zou ontstaan. Ze had aangenomen dat er dagen zouden zijn waarop ze elkaar niet zagen, of even een adempauze nodig hadden omdat ze elkaar irriteerden. Maar niets van dat alles was gebeurd – ze was vierentwintig uur per dag samen met Alissandru en hij leek zich niet te vervelen, althans, nóg niet. Bovendien maakten ze zelden ruzie.


  Als er onenigheid ontstond, kwam dat meestal omdat hij haar een belachelijk duur cadeau probeerde te geven en beledigd was als ze dat afwees. Hij leek niet te begrijpen dat ze geen cadeaus nodig had om zich gewaardeerd te voelen. Ze was veel meer onder de indruk als hij de tijd nam om samen met haar naar een afgelegen bergdorpje te rijden, door de smalle keistenen straatjes te slenteren en in een bescheiden restaurant te genieten van eenvoudig maar voortreffelijk eten, bereid met de fijnste, verste ingrediënten. Of toen hij haar had meegenomen om de Griekse tempelruïnes in de prachtige vallei bij Agrigento te bekijken, hoewel hij totaal niet geïnteresseerd was in oudheden.


  Ja, Alissandru zat vol verrassingen, stelde ze met een warm gevoel vast. Als hij het haar niet had verteld, zou ze nooit hebben geraden dat hij ooit van plan was geweest arts te worden, maar dat hij na de dood van zijn vader met zijn studie gestopt was om het familiebedrijf voort te kunnen te zetten. Dat het belang van zijn familie zwaarder voor hem had gewogen, had haar doen beseffen hoe zorgzaam hij eigenlijk was, en dat hij zijn tweelingbroer nog elke dag miste, raakte haar diep. Want hoewel Alissandru heel weinig met Paulu gemeen had gehad, had hij toch van zijn broer gehouden en hem gewaardeerd.


  ‘Zet me maar af bij het huis. Ik moet nog naar de drogist voor, eh… zonnebrandcrème,’ zei ze tegen Alissandru terwijl ze weer in zijn sportwagen stapte.


  ‘Het is vijf minuten rijden naar San Matteo. Ik breng je wel.’


  Isla overwoog te protesteren, maar was bang dat ze daarmee alleen maar de aandacht zou vestigen op de aankopen die ze deed. Eigenlijk was het belachelijk om een zwangerschapstest te kopen, dacht ze geïrriteerd. Ze kon niet opnieuw zwanger zijn. Toch was het verstandig om de mogelijkheid, hoe onwaarschijnlijk ook, uit te sluiten.


  San Matteo was een pittoresk stadje met een charmante piazza, omgeven door verscheidene cafés die uitkeken op de oude kerk en de centrale fontein. Alissandru parkeerde de auto en zei dat hij haar weer zou ontmoeten in de bar naast de drogist, dus liep ze snel de winkel in. Gelukkig was het herkennen van een zwangerschapstest in het schap gemakkelijker dan ze had verwacht. Ze stopte het doosje helemaal onder in haar ruime tas en voegde zich glimlachend bij Alissandru om van een koel drankje te genieten.


  Rijend langs het palazzo keek Alissandru naar de chique auto die bij de hoofdingang geparkeerd stond en trapte op de rem. ‘Fantino en zijn moeder zijn hier waarschijnlijk voor de lunch. Kom je even mee naar binnen?’


  Isla verstijfde. ‘Jouw, eh… neef Fantino?’


  ‘Sì, je hebt hem waarschijnlijk wel ontmoet bij de bruiloft van mijn broer. Ik ben niet bijzonder op hem gesteld, maar onze moeders zijn zussen en erg hecht met elkaar,’ verklaarde hij laconiek.


  Alleen al bij de gedachte dat ze in dezelfde kamer zou zijn als de man die haar een maandenlang durend trauma had bezorgd, liep er een koude rilling over Isla’s rug. ‘Nee, bedankt. Ik mag Fantino niet.’


  Alissandru dacht terug aan wat hij had gezien op de trouwdag van zijn broer en vroeg op koele toon: ‘Herinner jij je hem nog?’ Meteen daarna realiseerde hij zich echter dat Isla toen nog maar een tiener was geweest en zette hij de herinnering weer van zich af.


  ‘Ja, ik herinner me hem,’ antwoordde Isla wezenloos. ‘Zet me maar af bij het huis… of ik loop hiervandaan wel.’


  Fronsend bestudeerde hij haar strakke, bleke gezicht. ‘Wat is er aan de hand?’


  Isla ademde diep in en zag opeens geen reden meer om de waarheid achter te houden. ‘Fantino heeft me aangerand tijdens de bruiloft.’


  ‘Zeg dat nog een keer,’ merkte Alissandru bijna fluisterend op.


  ‘Je hebt me de eerste keer gehoord,’ reageerde ze kortaf. ‘Ik wil hem niet zien of ook maar iets met hem te maken hebben.’


  ‘Dat is een zeer ernstige beschuldiging,’ merkte hij bruusk op.


  ‘Ja, en gezien het feit dat hij er ongestraft mee is weggekomen, denk ik niet dat ik mijn gevoelens hoef te verantwoorden. Breng me alsjeblieft naar huis.’


  Zwijgend reed Alissandru door. ‘We moeten hier echt over praten,’ zei hij toen de auto tot stilstand was gekomen.


  Isla stapte uit, nog steeds strak voor zich uit kijkend. ‘Daar is het nu een beetje te laat voor.’


  ‘En wiens fout is dat?’ snauwde hij haar toe, de sleutel van de voordeur uit haar krachteloze vingers grissend. ‘Als er tijdens de bruiloft iets tussen jullie gebeurd is, hadden mijn moeder en ik daar als jouw gastvrouw en -heer van op de hoogte moeten worden gesteld!’


  Verblind door woede beende Isla naar binnen; haar rode krullen dansten op haar schouders, haar donkerblauwe ogen spuwden vuur. ‘Ik heb het Tania verteld en zij zei dat ik mijn mond erover moest houden. Maar geloof me, het gebeurde echt!’


  ‘Vertel me exact wat er is gebeurd,’ drong hij aan terwijl ze door de woonkamer ijsbeerde.


  ‘Tania stuurde me naar haar slaapkamer om haar tas te halen en jouw neef volgde me naar boven. Hij probeerde me te zoenen en schoof zijn hand in mijn jurk om mijn borst aan te raken!’ Ze rilde bij de herinnering. ‘Hij zei iets walgelijks en toen ik hem van me af duwde, viel hij op het bed, waardoor ik de kans kreeg weg te komen. Hij was dronken en begon te lachen omdat hij het allemaal heel grappig vond, maar ik was bang en erg ontdaan. Ik was nog maar zestien, Alissandru… Niemand had me ooit op die manier aangeraakt en ik wist niet hoe ik ermee om moest gaan.’


  Zijn ogen vlamden woest. Het idee dat Fantino de zestien jaar oude Isla had betast schokte hem diep, vooral ook omdat hij haar indertijd uit die slaapkamer had zien komen en de gebeurtenis totaal verkeerd geïnterpreteerd had. Het schuldgevoel daarover kwam hard aan. ‘Het spijt me verschrikkelijk wat er gebeurd is, maar het zal Fantino nog véél meer spijten!’ bezwoer hij haar, terwijl hij zijn brede schouders rechtte. ‘Maar het spijt me ook dat ik niet tussenbeide ben gekomen toen ik dat had kunnen doen.’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Isla niet-begrijpend.


  ‘Ik zag je uit die slaapkamer komen. Je gezicht was niet te zien, alleen je rug, en een paar seconden later kwam Fantino naar buiten. Ik moet tot mijn schande bekennen dat ik ervan uitging dat je seks met hem had gehad. Ik zette er geen enkel vraagteken bij.’


  Nu was het Isla’s beurt om hém geschokt aan te staren. ‘Jij geloofde dat ik op mijn zestiende met een man naar een slaapkamer zou zijn gegaan om seks te hebben in het huis van een ander? Hoe kun je zoiets van me denken?’


  ‘Ik kan het niet echt rechtvaardigen, maar ik dacht het inderdaad wél,’ bekende hij schoorvoetend. ‘Vanaf het moment dat ik jou die diep uitgesneden jurk van je zus zag dragen, ging ik ervan uit dat je net zo was als zij.’


  Isla kreunde. Ineens zag ze het verloop van haar relatie met Alissandru in een totaal ander licht. Toch had hij eindelijk erkend dat zijn vooroordeel ten opzichte van haar wel degelijk had bestaan, en dat was een grote opluchting.


  ‘Ik ben er ziek van dat jij in mijn huis zo’n ervaring hebt moeten ondergaan. Je had daar veilig moeten zijn. Je was nog zo jong. Bij afwezigheid van een ouderfiguur was het míjn plicht ervoor te zorgen dat jou niets overkwam… Maar daar heb ik duidelijk in gefaald,’ zei hij grimmig. ‘Aan de andere kant valt het Tania zeer te verwijten dat ze jou opdroeg je mond te houden over de aanranding.’


  ‘Alissandru… ik kende niemand van jullie, dus zou ik mijn verhaal sowieso niet met iemand hebben gedeeld die ik nauwelijks kende. Ik voelde me vernederd en geneerde me dood. Tania suggereerde nog dat ik hem misschien een aanleiding had gegeven, maar ik had nog geen woord met hem gewisseld toen hij me naar die slaapkamer volgde.’


  ‘Wil je dat ik de politie inlicht? Aanranding is seksueel geweld, ongeacht hoeveel tijd er overheen is gegaan.’


  Ze verstijfde. ‘Nee, ik wil geen officiële aangifte doen. Ik heb het inmiddels achter me gelaten, maar ik wil hem niet opnieuw ontmoeten en dan net doen alsof er niets is gebeurd.’


  Alissandru knikte en dacht aan de familiegrapjes die er gemaakt werden over Fantino’s hardnekkige toenaderingspogingen als er een aantrekkelijke vrouw in de buurt was. Dat was helemaal niet meer zo grappig nu Alissandru de andere kant van de medaille had gezien en zijn neef waarschijnlijk een aanrander bleek te zijn. Het was onvergeeflijk dat Fantino in zíjn huis een jong meisje zo bang en van streek had durven maken. Isla’s aantrekkelijke verschijning was hem indertijd zélf ook niet ontgaan, moest hij tot zijn schande bekennen, maar hij zou het niet in zijn hoofd hebben gehaald om achter zo’n jong meisje aan te gaan. In plaats daarvan had hij zichzelf wijsgemaakt dat ze een schaamteloos sletje was, wat natuurlijk ook niet in de haak was geweest.


  ‘Wat bezielde Tania toen ze jou de mond snoerde?’ gromde hij toen ze samen naar de voordeur liepen.


  Isla kromp ineen en dacht even na. ‘Ze was bang dat het haar bruiloft zou hebben verpest… en dat zou het ook gedaan hebben. Stel je de sfeer voor die zou zijn ontstaan als ik Fantino publiekelijk had beschuldigd! Ik was een vreemde in een ander land, en Tania was op dat moment nog bijna net zo onbekend voor jouw familie als ik. Zou er iemand zijn geweest die me geloofde?’


  ‘Ik mag hopen dat we dat zouden hebben gedaan.’ Alissandru haalde diep adem. ‘Maar we kunnen de zaak alsnog rechtzetten.’


  ‘Maar… wat ga je dan doen?’ vroeg Isla bezorgd.


  ‘De confrontatie aangaan met Fantino,’ zei hij kwaad. ‘Wat anders?’


  ‘Dus je gelooft me,’ maakte ze uit zijn woorden op.


  ‘Ja, natuurlijk doe ik dat.’


  Een moment later liep hij de deur uit en zodra het geluid van zijn auto was weggeëbd, begon Isla weer rondjes te lopen over de houten vloer. Ze was verbaasd over hoe geradbraakt ze zich voelde nu ze haar hart had uitgestort over die gebeurtenis van zes jaar geleden. Natuurlijk had ze het verhaal niet gedeeld met haar grootouders, die ontzet zouden zijn geweest. Maar ze had ook haar mond gehouden omdat ze bang was geweest dat ze haar niet opnieuw alleen zouden laten reizen. Heimelijk had ze namelijk gehoopt op meer uitnodigingen van haar zus. Helaas waren die niet gekomen en had ze nog lang last gehad van de tragische gevolgen van haar ontmoeting met Fantino. Jarenlang was ze zenuwachtig geweest in het gezelschap van mannen, bang dat ze seksueel overschrijdend gedrag zou uitlokken door iets wat ze droeg, zei of deed.


  Ineens dacht ze weer aan de zwangerschapstest, haalde die uit haar tas en besloot hem meteen uit te voeren nu Alissandru uit de buurt was. Haar verhaal over Fantino had hem diep geschokt, maar zijn schok zou nog groter zijn als bleek dat ze weer zwanger was. Onmogelijk, hield ze zichzelf voor, terwijl haar hart luid begon te bonzen. Haar stomme hormonen waren nog steeds in de war na de miskraam en ze zou naar een dokter moeten zodra ze weer thuis was. Toen ze zichzelf er opnieuw van overtuigd had dat de test slechts een formaliteit was om een onwaarschijnlijke ontwikkeling uit te sluiten, liep ze naar boven.


  Een kwartier later verkeerde ze totaal in shock over de onbetwistbaar positieve uitslag. Omdat ze haar huurauto al een paar weken eerder had ingeleverd, klom ze in het kleine autootje dat ooit van Tania was geweest en reed ze terug naar de drogist voor een tweede test. Gewoon om er zeker van te zijn, zei ze tegen zichzelf. Een uur later was daar de tweede positieve uitslag en voelde ze zich zo duizelig en misselijk van de zenuwen, dat ze nauwelijks kon ademhalen. Na een paar minuten stond ze op, ging op bed liggen en dacht na.


  Zwanger… al wéér! Hoe moest ze omgaan met de blijdschap die in haar opborrelde en het compleet tegenovergestelde effect dat haar nieuws op Alissandru zou hebben? Hoe had dit kunnen gebeuren terwijl ze zo voorzichtig waren geweest? Toch wist ze dat geen enkel voorbehoedsmiddel honderd procent betrouwbaar was. Haar hoofd tolde van verwarring. Moest ze het Alissandru meteen vertellen, of kon ze daar beter mee wachten tot ze meer zekerheid had?


  Ze was te moe om er lang bij stil te staan en zette haar gepieker bewust van zich af. Het was beter om eerst besluiten te nemen en pas later over de gevolgen te piekeren, gaf ze zichzelf te verstaan, waarna ze als een blok in slaap viel van alle emoties.


  Het schrille geluid van de deurbel deed haar wakker schrikken. Knipperend met haar ogen krabbelde ze overeind, stak haar voeten in de schoenen die ze had uitgeschopt en maande de woest blaffende Puggle tot stilte. Daarna haastte ze zich de trap af en opende ze de voordeur. Toen ze Alissandru zag staan, liep ze rood aan en haalde ze haar hand ongemakkelijk door haar warrige krullen.


  ‘Ik heb iemand bij me die jou iets te zeggen heeft. Het duurt niet lang,’ zei hij, zich schrap zettend voor haar reactie.


  Isla’s oog viel op de auto die achter die van Alissandru stond en ze verstijfde toen ze Fantino’s slungelige gestalte op haar af zag komen. ‘Wat wil hij?’ siste ze vol ontzetting.


  Ze hoefde niet lang te wachten om daar achter te komen. Fantino was gekomen om haar zijn oprechte excuses aan te bieden voor wat hij haar tijdens de bruiloft van haar zus had aangedaan. Hij kwam niet met smoezen en schoot niet in de verdediging, maar sloot zijn ongemakkelijke toespraakje af met de verzekering dat hij zijn uiterste best zou doen om zijn gedrag te verbeteren. Te oordelen naar de blauwe plekken op zijn magere gezicht was hij flink in elkaar geslagen, waarschijnlijk door Alissandru zelf, die hem een harde blik toewierp. De wet van de jungle, dacht ze spottend, maar als die zou voorkomen dat Fantino zich opnieuw aan een aantrekkelijke vrouw vergreep, had ze geen moeite met de afstraffing.


  Ze accepteerde de verontschuldiging en keek toe terwijl Fantino met een strakke gezichtsuitdrukking weer in zijn sportwagen klom.


  ‘Zolang jij hier op het landgoed bent, zal hij zijn gezicht niet laten zien,’ verzekerde Alissandru haar.


  ‘Moest je hem nu echt in elkaar slaan?’ vroeg ze ongemakkelijk.


  ‘Ik moest de waarheid uit hem krijgen… en dat is me gelukt,’ kaatste hij bedaard terug, niet in staat uit te leggen wat de blinde woede had veroorzaakt die hem was overvallen zodra hij Fantino bij zijn kraag had gegrepen. Het idee dat iemand ook maar een vinger naar Isla had durven uitsteken zonder haar toestemming, had hem razend gemaakt, net als zijn vermoeden dat ze waarschijnlijk niet het enige slachtoffer van zijn neef was. Hij was vastbesloten scherp te controleren of Fantino zich aan zijn belofte zou houden.


  ‘Ik verafschuw geweld en je moeder is nu waarschijnlijk ook helemaal van de kaart,’ mompelde ze bedrukt.


  ‘Een generatie geleden had een man gedood kunnen worden als hij de reputatie van een vrouw beschadigde. Afkeuring van de gemeenschap hield slecht gedrag onder controle. Mijn moeder vindt het veel erger dat jij die dag niet het gevoel had dat je ons kon vertellen wat er was gebeurd,’ merkte Alissandru op. ‘Maar als je het niet erg vindt, wil ik deze zaak nu verder laten rusten.’


  Isla knikte nadrukkelijk. ‘Heel graag.’


  ‘Ik moet straks naar een benefietdiner voor een kinderhospice dat ik ondersteun,’ zei hij. ‘Kom je met me mee?’


  ‘Ik heb helemaal geen avondkleding bij me.’


  ‘Grazia heeft al aangeboden een geschikte jurk voor je uit te zoeken,’ stelde hij haar gerust. ‘Zij is er vanavond ook en wil je graag weer zien. Ze gaat je waarschijnlijk overstelpen met nieuwsgierige vragen.’


  Ze keek op naar zijn knappe gezicht en probeerde de moed bijeen te rapen om hem haar nieuws te vertellen, maar liet haar hoofd meteen weer vallen. ‘Bedank haar voor haar aanbod. Het is heel attent van haar, maar ik blijf vanavond liever thuis.’


  ‘Het is een zware middag voor je geweest,’ moest hij toegeven. Hij bestudeerde haar bleke wangen en de donkere kringen onder haar ogen, en wenste dat hij haar gedachten een positievere draai kon geven.


  ‘Een rustige avond en een goede nachtrust zullen me goeddoen,’ zei ze met een geforceerd, breekbaar glimlachje.


  ‘Hoe belangrijk is het dat je alleen slaapt?’ vroeg hij bot, terwijl hij zijn wijsvinger over haar onderlip liet gaan. ‘Want zonder jou slaap ik een stuk slechter…’


  Haar donkerblauwe ogen vlogen open, haar hart begon te bonzen en er trokken warme tintelingen door haar onderbuik. Die laatste woorden vervulden haar met een overweldigend verlangen om zich in zijn armen te storten. Hoewel hij zonder haar uitging, wilde hij nog steeds de nacht met haar doorbrengen.


  Alissandru boog zijn donkere hoofd en kuste haar, genietend van de zachtheid van haar lippen en de zoetheid van haar onmiddellijke respons. Felle opwinding deed zijn zelfbeheersing wankelen, maar zette hem ook meteen weer met beide benen op de grond. Je kunt best een nachtje zonder haar, hield hij zichzelf voor. Je bent géén verslaafde. Waarom was alles met Isla zo ingewikkeld? Hij dacht aan Paulu’s tweede testament dat hij bij Marco had gedeponeerd en onderdrukte een diepe zucht. Wat had hij zich dwaas gevoeld toen Marco die ontdekking namens de familie met goedkeuring had begroet, terwijl hij zelf allang wist dat hij de inhoud van die tweede wilsbeschikking niet van plan was uit te voeren. Had hij dat besluit al aan de familienotaris moeten uitleggen? Maar toegeven dat hij een relatie met Isla had, was voor hem een te vertrouwelijke onthulling geweest. Als er in de toekomst een nadere verklaring nodig was, zou hij op dat moment wel bepalen hoe hij ermee omging.


  ‘Ik bel je morgen,’ zei hij abrupt, waarna hij haar losliet en terugliep naar zijn auto.


  Isla bleef nog een paar seconden staan, zich afvragend wat er gebeurd was – waarom hij ervan afzag na het benefietdiner naar haar terug te keren. Ze ging weer naar binnen, ongerust over zijn plotselinge afstandelijkheid. Misschien was hij uitgekeken op haar, of begon hij zich dat net te realiseren.


  Wat voor gevoel haar dat gaf? Alsof het dak boven haar hoofd op het punt stond in te storten, erkende ze schuldbewust, overdonderd door de afschuwelijke leegte die zich van haar meester maakte bij de gedachte dat Alissandru bij haar weg zou gaan. Ondanks alle tekenen dat hij niet beschikbaar was voor een vaste relatie, was ze veel te sterk aan hem gehecht geraakt. Wat alles nog erger maakte, was haar nieuwe zwangerschap – die veel belangrijker was dan haar gevoelens, of die van hem.


  Ze liep door het huis en ruimde hier en daar iets op, peinzend over haar dilemma. Helaas viel het voor de hand liggende niet te vermijden. Alissandru was altijd eerlijk tegen haar geweest; diezelfde behandeling verdiende hij nu ook van haar. Een paar uur later nam ze een douche, kleedde zich om en reed met Puggle naar het palazzo. De zenuwen gierden door haar keel en ze probeerde niet te denken aan de verbolgenheid waarmee Alissandru zou reageren op haar nieuws dat ze weer in verwachting was.


  Zodra ze de bordestrap op liep, kwam er een gezette oudere man naar buiten.


  ‘U moet Isla zijn, de zus van Tania,’ raadde hij, zijn hand uitstekend. ‘Ik ben Marco Morelli, notaris van de familie Rossetti.’


  Isla knikte. ‘Ik neem aan dat u documenten hebt verzameld die ik moet ondertekenen?’ vroeg ze, zinspelend op de formaliteiten rond de verkoop van het huis aan Alissandru, waar ze al mondeling mee had ingestemd. Het enige knelpunt was nog dat ze alleen de marktwaarde wilde accepteren, terwijl Alissandru leek te denken dat het zijn plicht was haar een zeer royaal bedrag te betalen.


  De oude man keek haar fronsend aan en schudde zijn hoofd. ‘Nee… dat is niet nodig. Een vergissing waarvan niemand van ons kon weten dat het een vergissing wás, wordt op dit moment rechtgezet. Nu het nieuwe testament is gedeponeerd, is het alleen nog maar een kwestie van de warboel ontrafelen die Paulu heeft achtergelaten. Het spijt me dat u dit moest meemaken.’


  Isla viel stil. ‘Het nieuwe testament?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Alissandru zei dat hij het allemaal aan u zou uitleggen.’ Marco Morelli keek op zijn horloge en zuchtte. ‘Helaas moet ik nog bij een andere cliënt langs en kan ik nu niet ingaan op de complexiteiten rond een recenter testament dat is opgedoken en in de plaats komt van het oorspronkelijke. Maar als u vragen hebt, beantwoord ik die graag op mijn kantoor. Misschien morgen… of overmorgen?’ bood hij hulpvaardig aan.


  ‘Dus er is voor mij niets om te tekenen?’ probeerde Isla zo normaal mogelijk uit te brengen, hoewel ze het gevoel had dat ze in haar maag was gestompt.


  ‘Nee, zodra u de erfenis retourneert, is de zaak volledig afgehandeld,’ verzekerde hij haar opgewekt. ‘Ik weet dat Alissandru u wenst te compenseren voor deze hoogst spijtige verwarring, maar eerlijk gezegd is hij u niets verschuldigd, omdat hij zich niet bewust was van het bestaan van het tweede testament. Ik heb hem geadviseerd dat testament wettig te deponeren om verdere complicaties te vermijden.’


  De oudere man nam afscheid en haastte zich naar zijn auto, Isla als versteend achterlatend.


  Heel, heel langzaam, alsof elk bot in haar lichaam pijn deed, liep ze terug naar Tania’s auto, met Puggle in haar kielzog. Een confrontatie met Alissandru kon ze op dat moment niet aan. Ze moest zichzelf herpakken en bedenken wat haar volgende stap zou zijn… afgezien van haar schuld terugbetalen. Het was net alsof haar leven een pak speelkaarten was dat iemand in de lucht had gegooid, waarna alles was veranderd.


  Haar onafhankelijkheid, haar plannen, alles waar ze op had gerekend, was weggevaagd. Het was gewoon pech, zoals de notaris had gesuggereerd. Alissandru had ergens een tweede testament bemachtigd, waarin zijn broer al zijn bezittingen kennelijk aan hém had nagelaten. Isla was verbijsterd. Ze herinnerde zich dat de inhoud van Paulu’s bureau was afgevoerd; tussen die spullen was waarschijnlijk het tweede testament aangetroffen. Zelfs zij wist dat het meest recente exemplaar rechtsgeldig was. Maar Alissandru had blijkbaar al wekenlang kennis van dat nieuwe testament…


  Toch had hij het haar nog steeds niet verteld. Het huis was al van hem, maar hij wilde het nog steeds van haar kopen. Waarom? Omdat hij medelijden met haar had. Zodra dat besef doordrong, kelderde haar gevoel van eigenwaarde. En ze was gekwetst, diep gekwetst dat hij haar niet meteen over dat tweede testament had verteld toen het was opgedoken.


  Wetend dat hij haar zus als inhalig had gezien, had ze grote moeite gedaan om zijn rijkdom buiten hun relatie te houden. Haar trots had geëist dat ze op eigen benen stond, en Paulu’s erfenis had haar daartoe in staat gesteld. Maar nu was die financiële zekerheid verdwenen. Erger nog, ze zat aan de grond en stond diep in het krijt bij Alissandru, omdat al het geld dat ze de afgelopen maanden had uitgegeven van iemand anders was. Hoe zou ze dat ooit terug kunnen betalen?


  Hete tranen van gêne brandden achter haar ogen toen ze het huis betrad dat niet langer van haar was. Ze liep meteen door naar boven om haar koffer in te pakken. Wat kon ze anders doen dan teruggaan naar Londen? Ze zou een manier moeten zien te vinden om weer aan de kost te komen, in elk geval tot de baby geboren was. Maar er was geen sprake van dat ze Alissandru nog persoonlijk over de baby zou vertellen, niet nu ze tegelijkertijd getroffen werd door deze verschrikkelijke financiële donderslag. Ze voelde zich tot op het bot vernederd – geruisloos weggaan leek haar de enige waardige optie die ze nog had.


  Ze zou Alissandru een brief schrijven. Zo kon hij vrijuit vloeken en tieren over het feit dat er weer een baby op komst was, en zou hij niet gedwongen zijn beleefd te blijven of zijn ware gevoelens te verbergen. Zodra het stof was neergedaald, zou ze weer contact met hem opnemen.


  Ze checkte op internet hoe laat de eerste vlucht naar Londen vertrok, maar raakte in problemen toen ze Puggle aanmeldde. Met een hond door Europa reizen was zonder voorafgaande planning niet mogelijk. Eerst moest ze regelen dan hij een paar dagen voor de reis gevaccineerd werd. Constantia zou zich vast wel over hem willen ontfermen, dacht ze, maar wanneer zou ze ooit terugkeren naar Sicilië om hem op te halen? Bovendien zou ze zich nader moeten verklaren als ze haar hond bij Alissandru’s moeder achterliet, en daar had ze helemaal geen zin in.


  De brief aan Alissandru nam uren in beslag. Na diverse mislukte pogingen besloot ze het simpel te houden. Ze gaf toe dat ze achter het bestaan van het tweede testament was gekomen en dat haar geen andere keuze restte dan het huis te verlaten. Ze kon hem niet beloven het geld te terug te betalen, want zonder huis of werk in Londen had het weinig zin te bespreken wat ze toch niet kon leveren. Ze schreef in summiere termen over de baby en verzekerde Alissandru dat ze contact zou opnemen zodra ze weer een beetje gesetteld was.


  Harten braken niet echt, hield ze zichzelf streng voor toen ze met Puggle in zijn draagmand het huis verliet. Ze zou er wel weer bovenop komen… uiteindelijk. Alissandru had haar niet aangemoedigd verliefd op haar te worden. Hij had vanaf het begin duidelijk gemaakt dat ze een vluchtige affaire hadden. Nu moest ze zich concentreren op het vinden van een dierenarts en een plek waar ze samen met een hond kon verblijven.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Toen Alissandru na het benefietdiner naar huis reed, verzekerde hij zichzelf de hele weg van het feit dat hij Isla een ongestoorde nacht bezorgde. Maar toen hij het palazzo bereikte, weigerde zijn voet op de rem te trappen, zodat hij doorreed in de richting van het voormalige huis van zijn broer. Isla had een bijzonder vervelende dag gehad en het sprak vanzelf dat hij even checkte of alles oké was.


  Vreemd genoeg was het huis in duisternis gehuld, hoewel het nog niet zo laat was. Bezorgd bonsde hij op de deur, zich afvragend of ze misschien in slaap was gevallen. Toen er geen reactie kwam, pakte hij de sleutel die hij altijd bij zich droeg en stak die in het slot. Hij riep haar naam, knipte de lichten aan en liep fronsend de trap op, maar trof niemand aan in de slaapkamer. Waar was ze? De hond was ook nergens te bekennen.


  Het was duidelijk dat ze was uitgegaan. Zat ze misschien bij zijn moeder? Sinds Constantia haar nieuwe hondje had, sprak ze regelmatig met Isla over puppytraining. Alsof die daar ook maar enig verstand van had. Hij belde zijn moeder om te vragen of ze gezelschap had, en toen ze hem vertelde dat dat niet het geval was, ontdekte hij op het bed eindelijk de brief met zijn naam erop.


  Toen hij de eerste alinea las, waarin ze haar onverwachte ontmoeting met Marco noemde, vloekte hij hardop. Toen hij las dat ze vertrokken was, rukte hij met zo veel kracht de deur van de kledingkast open, dat die bijna uit zijn scharnieren viel. De kast was leeg. Per l’amor di Dio… Isla had hem verlaten. 


  Totaal in shock ging hij op de rand van het bed zitten om de rest van de brief te lezen. Toen hij bij het stukje over de nieuwe baby kwam, moest hij ondanks alle beroering glimlachen. Wat was dat toch met hen? Ze hoefden maar in elkaars buurt te komen en vijf minuten later… Hé, niet dat hij klaagde, dacht hij afwezig, terwijl er enthousiasme in hem opborrelde. Isla verwachtte zíjn baby. Ze waren duidelijk voor elkaar bestemd. Het zou niet opnieuw zijn gebeurd als het lot het niet zo had bepaald.


  Even bevond Alissandru zich in een eigen wereld, maar al snel kwam hij weer bij zinnen. Isla was bij hem weggegaan terwijl ze hem nódig had. Met dat besef kon hij niet leven. Het vervulde hem zelfs met paniek. Waar was ze? Hoe kon hij haar vinden? Had ze Sicilië al verlaten? Moest hij eerst naar het vliegveld gaan?


  Toen zijn mobieltje rinkelde, griste hij het meteen uit zijn zak.


  ‘Ben je iets kwijt?’ klonk de stem van Grazia. ‘Of beter gezegd, iemand?’


  ‘Hoe weet jíj dat?’


  ‘Omdat ik haar gevonden heb, langs de kant van de weg. Compleet met een keffend hondje.’


  ‘Langs de kant van de weg?’


  ‘De vluchtauto kreeg pech,’ legde Grazia uit. ‘Op weg naar huis reed ik hen voorbij en moest ik Isla min of meer mijn auto in dwingen. Wat heb je in vredesnaam gedaan, Alissandru?’


  ‘Een enorme blunder begaan.’


  ‘Nou, ze zitten in mijn huis en ik ga vannacht bij mijn ouders slapen. De sleutels liggen op de vaste plek. Geef toe… ik ben de beste vriendin die je ooit hebt gehad.’


  ‘Jij bent de beste vriendin die ik ooit heb gehad,’ herhaalde hij buiten adem terwijl hij de trap af rende, de deur uit stormde en in zijn auto sprong.


  ‘Stop even en denk na,’ drong Grazia aan toen hij de motor startte. ‘Je kunt niet zomaar komen binnenwaaien zonder eerst te bedenken wat je gaat zeggen.’


  ‘Ik weet exáct wat ik ga zeggen,’ zei hij, en dat was ook zo – precies zoals zijn tweelingbroer ooit had gezegd, alleen had het heel wat langer geduurd voordat de waarheid tot Alissandru was doorgedrongen.


  


  Emotioneel gezien was Isla een wrak. Ze had de kracht gehad om weg te gaan, maar toen had Tania’s auto het begeven – halverwege het landgoed en San Matteo. Dat was ook het moment geweest waarop de tranen waren gekomen. En het besef dat ze een deel van zichzelf had achtergelaten.


  Ze híéld van Alissandru Rossetti. Ze haatte het dat hij medelijden met haar had en haar niets over het testament had verteld, maar hij was nog steeds de vader van haar baby en de man van wie ze hield. Toen Grazia was gestopt en haar in eerste instantie een lift naar het stadje had aangeboden, had Isla geen andere keuze gehad dan het aanbod te accepteren. Toen ze vervolgens had gevraagd of Grazia een hotel wist waar ze samen met haar hond de nacht kon doorbrengen, had Grazia gezegd dat er maar één plek was waar dat kon. Pas op het moment dat ze stopten voor een prachtig, vrij nieuw huis buiten de stad, had ze uitgelegd dat de enige plek waar voor één nacht een hond werd geaccepteerd, háár huis was. Ze had Isla praktisch naar binnen geduwd, haar naar een slaapkamer en suite gebracht en haar opgedragen iets gemakkelijks aan te trekken. De goedgevulde keuken stond volledig tot haar beschikking, had ze gezegd, en ze moest vooral doen alsof ze thuis was.


  Puggle had zulke aansporingen niet nodig gehad. Hij had zich in een mand in de keuken genesteld, samen met Grazia’s kleine grijze windhond Primo, waarna hij meteen in slaap was gevallen, uitgeput van het verblijf in de benauwde draagmand.


  Isla had een douche genomen en haar pyjama aangetrokken. Ze had geen honger, was ook niet slaperig, en het vooruitzicht om een Italiaans tv-programma te bekijken trok haar weinig aan. Toen ze hoorde dat de voordeur openging, nam ze aan dat het Grazia was die terugkwam van waar ze ook geweest mocht zijn. De aanblik van Alissandru die binnenkwam, was een totale schok voor haar.


  ‘Hoe wist je dat ik hier was?’ bracht ze moeizaam uit.


  ‘Grazia. Ze wist dat ik het zou willen weten. Ik ben haar enorm veel dank verschuldigd. Wat bezielde je om zomaar weg te lopen?’ voegde hij er bits aan toe.


  ‘Wat kon ik anders doen?’ wierp ze tegen. ‘Hoe denk je dat ik me voelde toen ik erachter kwam dat er een tweede testament was? Waar was het eigenlijk?’


  ‘Paulu’s assistent vond het tussen de spullen in zijn bureau… Luister, ga even zitten. Je moet je niet zo druk maken.’ Hij keek haar trillend aan en was blij dat ze opnieuw een kind van hem verwachtte; het betekende dat hij weer een toekomst had.


  ‘Waarom mag ik me niet druk maken?’ vroeg Isla opstandig. ‘Je hebt essentiële informatie voor me achtergehouden. Informatie waarop ik recht had.’


  Alissandru trok zijn vlinderdas los en opende zijn boord, waarna hij langzaam zijn adem liet ontsnappen. Hij zag er een stuk minder gesoigneerd uit dan gewoonlijk. Zijn haar zat in de war en rond zijn mond waren stressrimpeltjes te zien. ‘Waar was je op weg naartoe toen de auto pech kreeg?’


  ‘Ik hoopte een hotel te vinden waar ik met Puggle kon overnachten, maar Grazia zei dat er nergens iets geschikts was en bracht me hiernaartoe. Daarna verdween ze.’


  ‘Ze slaapt vannacht bij haar ouders,’ legde Alissandru uit. Hij liep even door de kamer, bleef schouderophalend staan en keek haar weer aan. ‘Hoe kon ik je over het tweede testament vertellen? Ik wist dat het al je plannen zou dwarsbomen. Dat je Sicilië zou moeten verlaten omdat je mijn financiële hulp niet zou accepteren. Maar ik wilde niet dat je weg zou gaan.’


  ‘Toch ga ik weg,’ zei ze met een droge mond. ‘Ik moet deze situatie oplossen en verdergaan met mijn leven. Ook al ben ik zwanger, ik ga niet van jouw geld leven tenzij ik daartoe gedwongen word.’


  ‘Verwacht dan maar dat je gedwongen wordt,’ mompelde hij binnensmonds terwijl hij Puggle optilde. ‘Kijk, als je Puggle bent, is het leven simpel. Hij vertrouwt en houdt van de mensen die hem te eten geven.’


  ‘Ik heb jou niet nodig om mij te eten te geven, Alissandru,’ merkte Isla droogjes op, verbaasd toekijkend hoe teder hij haar hond streelde. ‘Wanneer ben je hem leuk gaan vinden?’


  Hij zette Puggle weer neer. ‘Ik wil nog niet zover gaan te zeggen dat ik hem leuk vind, maar hij is van jou en dat maakt een groot verschil. Hij accepteert mij, ik accepteer hem.’ Hij keek haar vanonder zijn lange zwarte wimpers aan. ‘Ik wíl deze baby… zo ontzettend graag. Tegen de tijd dat ik enthousiast begon te worden over het eerste kindje, was het opeens weg.’


  ‘Ik wist niet je enthousiast was geworden,’ fluisterde ze trillend, van haar stuk gebracht over wat hij had gezegd.


  ‘Je gaf me de kans niet om het je te vertellen,’ hielp hij haar herinneren. ‘Je sloot me gewoon buiten na de… miskraam. Ik dacht niet dat je me zou geloven als ik je vertelde hoe ik me voelde, of dat ik ook verdriet had. Voor mij was het ook een verlies. Ik keek ernaar uit vader te worden… was erg positief over de situatie. Maar wat me toen beperkte, beperkt me nu niet meer.’ 


  Er verscheen een frons in haar voorhoofd toen ze probeerde te accepteren dat hij veel meer had gevoeld dan ze hem had toegeschreven toen ze de miskraam had gehad. Maar aan de oprechtheid in zijn ogen en de emotionele lading van zijn woorden kon ze niet twijfelen. ‘Wat beperkte jou dan?’


  ‘Op dat moment associeerde ik je nog steeds met Tania. Ik vertrouwde je niet en ik kende je niet echt. Maar dat is allemaal veranderd.’


  ‘Ja. Maar na de miskraam zei je dat het niet zo mocht zijn, en dat kwetste me diep,’ bekende ze. ‘Ik nam aan dat je ermee bedoelde dat mensen zoals jij en ik, met zulke verschillende achtergronden, niet samen kinderen krijgen.’


  Hij fronste zijn donkere wenkbrauwen. ‘Natuurlijk bedoelde ik dat niet. Ik ben geen snob. Ik beoordeel mensen niet op hoeveel geld ze hebben.’


  ‘Mij wel,’ hielp ze hem hulpeloos herinneren.


  ‘Tania heeft een lange schaduw over ons geworpen,’ zei hij ter verdediging van zichzelf. ‘En ik kreeg een slechte eerste indruk van jou. Ik wilde niet dezelfde fout maken als Paulu en aan de verkeerde vrouw blijven hangen. Daarom verliet ik die ochtend het boerderijtje zo snel. Eigenlijk wilde ik meer tijd met je doorbrengen en dat schokte me. Ik dacht dat ik er snel overheen zou zijn, maar na jou wilde ik geen andere vrouwen meer. Ik ben na die eerste nacht alleen met jou samen geweest.’


  Oprechte blijdschap borrelde in haar op bij die onverwachte verzekering. Ze had zich uiteraard afgevraagd of hij iets met andere vrouwen had gehad voor ze naar Sicilië was gekomen. De ontdekking dat dat niet zo was, gaf haar zelfvertrouwen een enorme impuls. En dat hij er openlijk voor uit durfde te komen dat hij hun baby wilde, vervulde haar diep vanbinnen met warmte.


  ‘Toen ik vanavond in dat lege huis stond, was ik er kapot van dat je weg was. Ik wist op dat moment absoluut zeker dat ik van je hou en dat ik ditmaal niets liever zou willen dan met je trouwen.’


  Het was nogal een toespraak, die Isla diep raakte. Ze knipperde met haar ogen en slikte moeizaam. En toen ze weer naar hem keek, bestudeerde hij haar nog steeds alsof ze voor hem de enige vrouw in de wereld was. ‘Je houdt van me? Je wilt met me trouwen?’


  ‘Je zei ooit dat je nog niet met mij zou trouwen als ik de laatste man op aarde was. Ik hoop dat ik sindsdien een beetje in je achting ben gestegen,’ vertrouwde hij haar toe, waarna hij op één knie neerzakte. ‘Trouw met me, Isla,’ drong hij aan. ‘Ik hou zielsveel van je, meer dan ik ooit van een vrouw dacht te kunnen houden. Helaas kwam je in mijn leven toen ik je niet verwachtte, maar het betekent alles voor me jou in mijn leven te hebben en ik wil je nooit meer kwijt.’


  Compleet overdonderd staarde ze hem aan. ‘Hou je echt van mij?’


  ‘Ik viel die eerste avond al voor je, maar ik realiseerde me niet waarom ik je niet kon vergeten. Dus, nog een keer: wil je met me trouwen? Ik begin me een beetje een idioot te voelen,’ zei hij droogjes.


  ‘Ja, natuurlijk wil ik dat,’ riep ze uit, hem gretig naar zich toe trekkend. ‘Je houdt van me en je wilt onze baby… dat is nog de grootste verrassing!’


  ‘Een stukje van jou, een stukje van mij, en misschien ook nog een tikje van mijn broer of zelfs Tania – hoe kan ik mijn kind níét willen?’ vroeg hij, terwijl hij haar in zijn armen nam. ‘Het heeft lang geduurd om dit punt te bereiken, Isla, maar nu je mij eenmaal hebt, raak je me niet meer zo gemakkelijk kwijt.’


  ‘I-Ik wil je ook helemaal niet meer kwijt,’ mompelde ze haperend, waarna ze haar tranen de vrije loop liet.


  Hij pakte haar steviger vast en trok haar bezorgd mee naar de bank. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Ik ben g-gewoon z-zo g-gelukkig,’ stamelde ze verontschuldigend door haar tranen heen.


  ‘Maar je huilt,’ zei hij voorzichtig, alsof ze dat zelf nog niet had gemerkt.


  Ze snufte. ‘Dat zijn de zwangerschapshormonen, denk ik.’


  ‘Dus… je bent gelukkig?’ vroeg hij verward. ‘En je wilt écht met me trouwen?’


  ‘Natuurlijk.’ Ze hapte naar adem. ‘Jij bent niet de enige die dit voorjaar verliefd werd. Ik hou ook van jou, maar deze keer dacht ik dat we alleen maar een affaire hadden, want je bleef zeggen dat het niet voor eeuwig zou duren.’


  ‘Dat waren de laatste stuiptrekkingen van een single die dat nog even probeerde te blijven,’ zei hij geamuseerd. ‘Paulu vertelde me ooit dat ik niet wist wat liefde was, en hij had gelijk. Ik zou jou zo ongeveer alles vergeven… maar vat dat niet op als een uitnodiging.’


  ‘Ben je echt wel blij met de baby? Hoe denk je dat het kon gebeuren?’


  ‘Geen idee. Ik ben gewoon blij dát het is gebeurd.’ Hij wierp haar een warme blik toe.


  ‘Ik ben bang dat er weer iets mis zal gaan,’ bekende ze.


  ‘Dat zijn we allebei, maar nu zijn we tenminste samen – en sámen kunnen we alles aan,’ zei hij vol vertrouwen.


  Isla legde haar hoofd tegen zijn schouder. ‘Ik hou van je,’ fluisterde ze, terwijl ze haar vingertop langs zijn welgevormde bovenlip liet gaan. ‘En we zullen een fantastisch team vormen.’


  


  Bijna vier jaar later werd er kerst gevierd in Isla en Alissandru’s Londense herenhuis, dat tot de nok toe gevuld leek te zijn met honden en kinderen. Alissandru had zelfs al geopperd op zoek te gaan naar een groter huis.


  ‘Ik begrijp niet hoe het jullie gelukt is om zo snel een hele kinderschare op de wereld te zetten,’ zei Grazia, een verbaasde blik werpend op de vier kinderen die zich om Constantia hadden verzameld. ‘Gelukkig krijg ik er maar één,’ voegde ze eraan toe, kloppend op de welving onder haar zeer modieuze mintgroene jurk.


  ‘Met twee tweelingen gaat het snel,’ merkte Isla geamuseerd op, want voor Grazia, nog maar een jaar getrouwd, was het moederschap compleet nieuw.


  Gerlanda en Cettina waren het eerst geboren – een eeneiige, drukke meisjestweeling van drie met donker haar en blauwe ogen – gevolgd door de twee-eiige baby’s Luciu en Grazzianu, de één luidruchtig en veeleisend zoals zijn vader maar met rood haar, en de ander rustig en donker. Hoewel de derde zwangerschap keurig gepland was, hadden ze niet op een tweede tweeling gerekend.


  Isla’s favoriete foto van hun Siciliaanse zomerbruiloft stond op de schoorsteenmantel te pronken. Ze droeg een prachtige, traditionele bruidsjurk die Grazia voor haar gemaakt had. Haar oom had haar weggegeven en het was een fantastische dag geweest; haar familie was door de Rossetti’s zeer gastvrij onthaald.


  Ze kon moeilijk geloven dat ze al weer bijna vier jaar getrouwd was met Alissandru. Tijdens de zwangerschap van de meisjes had ze in Londen de vooropleiding voor de universiteit gedaan. Toen ze die had afgerond, was ze tot de ontdekking gekomen dat ze liever thuisblijfmoeder met een stel kinderen en honden wilde zijn, omdat ze op die manier thuis kon zijn als Alissandru dat ook was. Hij reisde niet meer zo veel als hij ooit had gedaan en was in het weekend en tijdens vakanties altijd bij zijn gezin. Ze keek vertederd toe terwijl hij zijn jongste zoon in zijn armen hield en honderduit praatte over zijn voedingsschema. Alsof hij daar iets mee te maken had! Ze hadden een nanny om te helpen en Alissandru hield zich meer bezig met de leuke kant van het ouderschap, zoals bad- en bedtijd en het kopen van speelgoed. Hemel, wat kocht die man een hoop speelgoed!


  Dat was waarschijnlijk de grootste verrassing van hun huwelijk geweest, erkende Isla met een liefdevolle glimlach. Alissandru was dol op kinderen, vond het heerlijk als ze zwanger was en wilde er eigenlijk nog wel meer. Zelf vond ze vier meer dan genoeg en bij dat feit had hij zich maar gewoon neer te leggen.


  Ze brachten tegenwoordig de meeste tijd door op Sicilië en Isla sprak inmiddels de taal, hoewel ze nog steeds fouten maakte – die Alissandru steevast verbeterde. Hoewel hij zich af en toe nog steeds onuitstaanbaar kon gedragen, was haar liefde voor hem door de jaren heen alleen maar gegroeid. Hij behandelde haar alsof ze breekbaar was als glas en probeerde haar te beschermen tegen alles waarvan hij dacht dat het haar gemoedsrust zou verstoren.


  Met Grazzianu tegen zijn borst gedrukt kwam hij op haar aflopen. ‘Hij is klaar voor zijn middagdutje.’


  Terwijl hij zijn hoofd naar haar toe boog, zag ze aan de ondeugende blik in zijn ogen dat de enige persoon die klaar was voor een dutje Alissandru zelf was – en dat het geen dutje was waar hij op doelde. Ze haalde Luciu bij zijn adorerende grootmoeder op en samen brachten ze de baby’s naar boven om ze in hun ledikantjes te leggen.


  ‘Ik… ik wilde je gewoon even dit geven,’ bekende hij, waarna hij voor ze kon protesteren een diamanten collier om haar hals had gehangen. ‘Jij dacht dat ik seks bedoelde, hè?’


  ‘Maar het is nog niet eens kerstochtend!’ riep Isla uit, zijn opmerking negerend.


  ‘Ik vind het gewoon leuk om dingen voor je te kopen, mia bella. En je kunt nu geen nee meer zeggen,’ zei hij, terwijl hij haar dicht tegen zich aan trok.


  ‘Ik heb meer diamanten dan goed voor me is,’ mompelde ze, denkend aan het kapitaal aan sieraden dat hij haar had gegeven en de planken vol handgemaakte lingerie die ze, zo moest ze toegeven, dolgraag droeg. ‘Maar heel erg bedankt,’ fluisterde ze, want ze wist dat het zijn manier was om haar te laten merken hoeveel hij van haar hield. Daarin kon ze hem niet veranderen – wat ze ook helemaal niet meer zou wíllen.


  ‘Maar jij bent de meest kostbare diamant van allemaal,’ zei hij met schorre stem. Ze was het middelpunt van zijn wereld; het idee dat hij zou zijn misgelopen wat ze nu samen hadden, kon hem soms alsnog beangstigen.


  ‘En jij weet dat ik zielsveel van je hou… althans, dat zou je móéten weten.’


  ‘Ik mag het af en toe graag horen,’ kaatste Alissandru terug.


  ‘Of wil je liever dat ik je het laat zíén?’ fluisterde ze, waarop ze zijn prachtige ogen nog enthousiaster zag glinsteren…
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  Onwillige bruid (Bouquet 3606)


  Vurig weerzien (Bouquet 3614)


  Koninklijke verleiding (Bouquet 3622)


  Avond in Athene (Bouquet 3656)


  Terug naar Ballyflynn (Bouquet 3721)


  Liefde overwint (Bouquet 3726)


  Overmand door liefde (Bouquet 3735)


  Baby van de Griek (Bouquet 3768)


  Griekse dromen (Bouquet 3776)


  Verleid door de Italiaan (Bouquet 3801)


  Op bevel van de Siciliaan (Bouquet 3824)


  Bruid voor de sjeik (Bouquet 3874)


  Bruid voor de Italiaan (Bouquet 3881)


  Bruid voor de Griek (Bouquet 3890)


  Een schokkend weerzien (Bouquet 3945)


  Redder of verleider? (Bouquet 3945)


  Vurige tycoon (Bouquet 3973)


  Passievolle prins (Bouquet 3981)


  Machtig en ongenaakbaar (Bouquet 4000)


  Ontbrandende hartstocht (Bouquet 4005)


  


  Eiland van verleiding (Bouquet Favorieten 306)


  Vergeten liefde (Bouquet Favorieten 306)


  Onder de Turkse zon (Bouquet Favorieten 306)


  Rendez-vous in Parijs (Bouquet Favorieten 338)


  Nachten in Napels (Bouquet Favorieten 338)


  Verliefd in Genève (Bouquet Favorieten 338)


  Een onmogelijke eis (Bouquet Favorieten 500)


  


  Bemind en bedrogen (Collectie Favorieten 343)


  Huwelijk op zijn Italiaans (Collectie Favorieten 351)


  Tussen zand en zijde (Collectie Favorieten 355)


  De trotse minnaar (Collectie Favorieten 364)


  


  Dubbel geluk (Lynne Graham Special)


  De trots van een Griek (Lynne Graham Special)


  Meedogenloos en machtig (Lynne Graham Special)


  Gekust door de Kerstman (Lynne Graham Special)


  Een bruid voor Kerstmis (Lynne Graham Special)


  Champagne en rozen (Lynne Graham Special)
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  4053 Wraak of hartstocht van Michelle Smart


  (3 machtige magnaten)


  Luis Casillas ziet maar één uitweg om een schandaal te voorkomen: de mooie Chloe moet met hem trouwen...


  


  4054 Duizend-en-een-dromen van Kim Lawrence


  Abby wordt door Zain Al Said gered van een bende woestijnrovers. En nu eist de sjeik dat ze zijn vrouw wordt…


  


  4055 Verleiding aan het Comomeer van Natalie Anderson


  Wanneer Gracie stiekem het landgoed betreedt van miljardair Rafael Vitale, weet ze dat ze met vuur speelt…


  


  4056 Onverwacht spannend van Pippa Roscoe


  (Race om de liefde)


  Tycoon Antonio Arcuri heeft snel een echtgenote nodig. Dus vraag hij zijn PA, Emma, tijdelijk zijn ring te dragen…


  


  4057 Opwindende erfenis van Lynne Graham


  Magnaat Alissandru Rossetti vindt dat híj recht heeft op de Siciliaanse villa die de schuchtere Isla heeft geërfd…


  


  4058 Eén nacht met de Italiaanse playboy van Bella Frances


  Tegen beter weten in moet Ruby het voorstel van Matteo Rossini tot een verstandshuwelijk wel aannemen…


  


  4059 Verslavende kussen van Cathy Williams


  Rose geniet volop van haar tijd met Arturo da Costa. Tot ze ontdekt waaróm hij haar heeft verleid…


  


  4060 Van kamermeisje tot koningin van Maya Blake


  (Koning van de woestijn)


  Als de aanstaande van sjeik Zufar spoorloos verdwijnt, bepaalt hij dat kamermeisje Niesha stand-in bruid moet zijn…


  


  


  Bouquet Extra 504


  Droom van een miljoen van Jennifer Lewis


  Gavin Spencer hoeft niet lang na te denken als Elliott Kincannon hem een miljoen biedt om met zijn dochter te trouwen. Met dat bedrag kan hij zijn eigen bedrijf starten! Bovendien is Bree bepaald niet onaantrekkelijk. Alles lijkt volgens plan te gaan, tot Bree de waarheid ontdekt - en vertrekt. Pas dan beseft hij dat ze veel meer in hem wakker heeft gemaakt dan verlangen alleen...


  


  Verleidelijk verraad van Leanne Banks


  Brock Maddox kan het niet geloven. Elle Linton, zijn secretaresse en minnares, heeft hem bedrogen, en nu liggen zijn bedrijfsgeheimen bij de concurrentie. Maar dat is niet het enige; ze blijkt ook nog zijn kind te verwachten! Omdat hij haar geen tel meer uit het oog wil verliezen, eist hij dat ze trouwen. Verrassend genoeg lijken ze daardoor juist dichter bij elkaar te komen. Tot er opnieuw waardevolle informatie wordt gelekt…


  


  


  Bouquet Extra 505


  Een beetje verliefd van Christie Ridgway


  Carlo Milano herinnert zich Lucy, het jongste zusje van zijn beste vriend, nog als een kauwgum kauwende puber. Dat beeld moet hij gauw bijstellen als ze tijdelijk op zijn kantoor komt werken. Ze is een mooie, slimme vrouw geworden met een heel sexy uitstraling. Wat hij niet weet, is dat ze de baan alleen heeft aangenomen om te kunnen uitzoeken of ze al over haar heimelijke verliefdheid op hem heen is...


  


  Ongrijpbare herinnering van Trish Wylie


  Abbey wil het huwelijksaanzoek van haar beste vriend, Paul, graag aannemen. Alleen... ze is al getrouwd! Acht jaar geleden trouwde ze met een man op wie ze dolverliefd was, maar die daarna spoorloos verdween. Gelukkig komt er een reactie op haar schriftelijke verzoek om echtscheiding. Daaruit blijkt echter dat Ethan als gevolg van een zwaar auto-ongeluk niet meer wist dat hij getrouwd is. En nu vraagt hij aan haar of ze de gaten in zijn geheugen kan vullen...


  


  


  Bouquet Extra 506


  Een vrolijke bende van Susan Meier


  Het voorstel van Evan Brewster doet het hart van Claire sneller kloppen. De knappe zakenman is immers al jaren haar geheime crush. Voordat hij de zorg kreeg voor een babydrieling had hij totaal geen belangstelling voor haar. En nu wil hij dat ze zomaar bij hem intrekt, om mee te helpen met de kleintjes! Prima, maar dan wel op háár voorwaarden! Ontbijt op bed, bijvoorbeeld...


  


  Lastig maar lief van Susan Meier


  Wanneer Lily Andersen in de steek wordt gelaten voor het altaar, weet ze niet hoe snel ze haar woonplaats moet verlaten. Ver van huis vindt ze een baan als kinderjuf. Drie baby’s en een alleenstaande, sexy baas vormen haar nieuwe werkomgeving. De kindjes zijn gewoon om op te vreten, en Chas is echt de knapste man die ze ooit heeft ontmoet. En... wie zegt dat zaken en privé gescheiden moeten blijven?


  


  


  Bouquet Favorieten 609


  Betoverd door begeerte van Trish Morey


  Briar houdt haar kersverse echtgenoot op een afstand...


  Het zakenhuwelijk met Diablo Barrentes was immers niet haar eigen keus. Maar zodra de sexy tycoon haar aanraakt, vervliegen haar voornemens, en het verlangen naar hun vurige liefdesspel drijft haar steeds weer in zijn armen. Moet ze nu haar verstand volgen, of haar verraderlijke hart?


  


  Siciliaans huwelijk van Lucy Monroe


  In stilte is Hope al jaren verliefd op hem...


  Ze is dan ook sprakeloos als de donkere, schatrijke Luciano di Valerio met haar - een grijze muis, vindt ze zelf - wil trouwen. Toch stort ze zich in een huwelijk waarin de nachten zinderen van passie. Ze is zielsgelukkig, tot ze begint te vrezen dat Luciano niet uit liefde met haar is getrouwd...


  


  Roekeloos weekend van Catherine Spencer


  Hoe kan Elisa de ongenaakbare magnaat overtuigen? 


  Hoewel ze helemaal naar Griekenland is gekomen om zijn vader te verzorgen, twijfelt Nikolaos Leonidas aan haar goede bedoelingen. Terwijl ze probeert haar oprechtheid te bewijzen, wordt ze verliefd op hem. Te laat ontdekt ze dat hij met zijn roekeloze leefstijl niets voor haar is – laat staan voor de baby die ze verwacht...


  Colofon
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